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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1) OZADJE PREDLOGA
Razlogi za predlog in njegovi cilji

Lizbonska agenda, Sesti okoljski akcijski program Skupnosti, pa tudi strategija trajnostnega
razvoja EU so pomembni dejavniki v procesu pregleda Direktive o celovitem preprecevanju
in nadzorovanju onesnazevanja (CPNO) ter z njo povezane zakonodaje o industrijskih
emisijah. Eden glavnih vidikov zadeva doseganje okoljskih izboljsav ob hkratnem
zagotavljanju stroskovne ucinkovitosti in spodbujanju tehni¢nih inovacij. Poleg tega je
pregled opredeljen v okviru boljse ureditve in je vkljuen v teko¢i program ES za
poenostavitev za obdobje 2006-2009.

Splos$no ozadje

Industrijske dejavnosti so pomemben del naSega gospodarstva. Vendar tudi prispevajo k
onesnazevanju okolja, proizvodnji odpadkov in rabi energije. Kljub zmanjSanju emisij v
zadnjih desetletjih so industrijske dejavnosti Se vedno glavni vir onesnazevanja.

Direktiva CPNO se nanaSa na priblizno 52 000 obratov. Emisije v zrak iz teh obratov
predstavljajo velik delez skupnih emisij kljucnih onesnaZeval in dale¢ presegajo zastavljene
ciljne vrednosti iz Tematske strategije o onesnazevanju zraka. Brez nadaljnjega zmanjSanja
emisij iz obratov CPNO pozitivni ucinki za zdravje in okolje, ki naj bi jih zagotovili ti cilji, ne
bodo mogoci.

Industrijske dejavnosti imajo tudi druge pomembne ucinke na okolje, na primer na vodo, tla
in odpadke. Zato je klju¢nega pomena celosten pristop, ki bo pri izdajanju dovoljenj uposteval
ucinke na razlicne medije.

V sredi$cu takega pristopa je izvajanje najboljsih razpolozljivih tehnologij (NRT). To pomeni
uporabo uveljavljenih tehnologij, ki so najbolj u¢inkovite pri doseganju visoke stopnje varstva
okolja na splos$no in ki jih je mogoce izvajati v zadevnih sektorjih pod ekonomsko in tehni¢no
izvedljivimi pogoji, ob upostevanju stroSkov in prednosti.

Komisija organizira izmenjavo informacij o NRT z drzavami c¢lanicami in drugimi
zainteresiranimi stranmi, da bi pripravili referencne dokumente NRT, ki bi za vsak
industrijski sektor nakazali, kaj velja za NRT na ravni EU.

Industrijske obrate urejajo tudi sektorske direktive, ki dolocajo pogoje obratovanja in druge
tehni¢ne zahteve. Glede na Direktivo CPNO morajo te dolocbe veljati za minimalne zahteve.

Obstojece dolocbe na podrocju, na katero se nanasa predlog

Cilj tega predloga je revidirati naslednje lo¢ene dokumente in jih zdruziti v en pravni akt s
pomocjo prenovitve:

Direktiva Sveta 78/176/EGS z dne 20. februarja 1978 o odpadkih iz industrije titanovega
dioksida, UL L 54, 25.2.1978, str. 19

Direktiva Sveta 82/883/EGS z dne 3. decembra 1982 o postopkih za nadzor in spremljanje
stanja prvin okolja, ki prihajajo v stik z odpadki iz industrije titanovega dioksida, UL L 378,
31.12.1982, str. 1
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Direktiva Sveta 92/112/EGS z dne 15. decembra 1992 o postopkih usklajevanja programov za
zmanjSevanje in kon¢no odpravo onesnazevanja z odpadki iz industrije titanovega dioksida,
UL L 409, 31.12.1992, str. 11 (zadnje tri direktive so skupaj znane pod imenom ,,direktive
Ti02%).

Direktiva Sveta 96/61/ES z dne 24. septembra 1996 o celovitem prepreevanju in
nadzorovanju onesnazevanja (,,Direktiva CPNO*), UL L 257, 10.10.1996, str. 26

Direktiva Sveta 1999/13/ES z dne 11. marca 1999 o omejevanju emisij hlapnih organskih
spojin zaradi uporabe organskih topil v nekaterih dejavnostih in obratih, UL L 85, 29.3.1999,
str. 1

Direktiva 2000/76/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. decembra 2000 o seZiganju
odpadkov, UL L 332, 28.12.2000, str. 91

Direktiva 2001/80/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2001 o omejevanju
emisij nekaterih onesnazeval v zrak iz velikih kurilnih naprav, UL L 309, 27.11.2001, str. 1

Usklajenost z drugimi politikami in cilji Unije

Ta predlog je skladen s ¢lenom 175 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, njegov namen
pa je zagotoviti vi§jo raven varovanja zdravja ljudi in okolja.

2) POSVETOVANJE Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCENA UCINKA

Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi

Posvetovalne  metode,  glavni  ciljni  sektorji _in  splosni  profil  vpraSancev

Pregled se je pricel konec leta 2005 in temelji na obseznem programu S$tudij in stalnih
posvetovanjih z zainteresiranimi stranmi, vkljuéno z vzpostavitvijo svetovalne skupine,
razpravo z zainteresiranimi strani in internetnim posvetovanjem.

Povzetek odgovorov in njihovo uposStevanje

Internetno posvetovanje je potekalo med 17. aprilom in 18. junijem 2007. Analiziranih je bilo
priblizno 450 odgovorov.

Velika vecina sodelujocih se strinja z naslednjim:

e zakonodaja EU mora $e naprej celovito pokrivati vse glavne ucinke, ki jih imajo na okolje
obrati CPNO;

e NRT morajo ostati klju¢no nacelo pri prepreCevanju/minimaliziranju nevarnosti
onesnazenja iz industrijskih obratov, referencni dokumenti NRT pa morajo imeti glavno
vlogo pri izvajanju NRT;
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e na ravni EU je treba dolociti nekatera minimalna pravila v zvezi z in§pekcijskimi pregledi
ter opredeliti dodatne ukrepe na podrocju spremljanja emisij in porocanja o njih;

e s pomocjo specificnih raziskav je mogoce opredeliti nove tehnologije, ki bi lahko postale
NRT;

e nepotrebne zahteve glede spremljanja in porocanja za upravljavce je treba ukiniti, vse
zahteve glede porocanja drzav ¢lanic Komisiji pa je treba kombinirati in racionalizirati.
Vse osnovne informacije so na voljo na spletni strani CIRCA', ki je posve&ena tej pobudi.

Zbiranje in uporaba izvedenskih mnenj

Zadevna znanstvena in strokovna podrocja

Pri pripravi tega predloga so bila uporabljena naslednja strokovna podrocja: (1) ocena ucinka
industrijskih emisij na zdravje in okolje (zrak, vodo, tla) (2) okoljske tehnologije za
preprecevanje ali zmanjSevanje industrijskih emisij (3) ekonomska analiza in modeliranje (4)
ocena ucinkov na zdravje, vklju¢no s finan¢nimi vidiki (5) ocena koristi za ekosistem (6)
strokovno znanje pri izdajanju dovoljenj in nadzoru industrijskih obratov.

Uporabljena metodologija

Glavne uporabljene metodologije so bila srecanja strokovnjakov in oddaja narocil za obsezen
program Studij, vkljuéno z modeliranjem in zbiranjem podrobnih informacij o izvajanju prek
Studij primerov, ter sektorska in geografska ocena.

Glavne organizacije/strokovnjaki, vkljuceni v posvetovanja

Potekala so posvetovanja z velikim Stevilom strokovnjakov iz drzav Clanic, znanstveniki,
industrijo, okoljskimi NVO in specializiranimi svetovalci.

Povzetek prejetih in uporabljenih mnenj

Povzetek mnenj, ki jih je Komisija prejela: (i) industrijske emisije lahko predstavljajo veliko
nevarnost za zdravje ljudi in okolje, vendar jih je mogoce preprecevati in nadzorovati na
stroskovno ucinkovit nacin z uporabo najboljsih razpolozljivih tehnologij, (ii) sedanje dolo¢be
je treba okrepiti, da bi lahko izkoriscali potencial NRT v korist okolja in drzavam ¢lanicam
nudili podporo pri izvajanju teh dolocb, (iii) interakcije med razlicnimi zakonodajnimi akti je
treba racionalizirati, nekatere dolo¢be o poro€anju in spremljanju pa poenostaviti, da bi
zmanj$ali nepotrebno upravno obremenitev in izboljsali sedanje izvajanje.

Nacini za javno dostopnost strokovnih nasvetov

http://circa.europa.eu/Public/irc/env/ippc_rev/library.
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Vsa porocila (osnutki in konne verzije) strokovnjakov in kontaktnih oseb ter komentarji in
prispevki zainteresiranih strani so javno objavljani na internetu.

Ocena uc¢inka

Glavni problemi, ugotovljeni pri oceni ucinka (OU) se nanasajo na (1) pomanjkljivosti
sedanje zakonodaje, zaradi katerih prihaja do nezadovoljivega izvajanja in tezav pri izvrSilnih
ukrepih Skupnosti, zaradi tega pa tudi do manjSih koristi za zdravje in okolje ter (2) na
kompleksnost in premajhno skladnost razli¢nih delov sedanjega pravnega okvira. Ti problemi
otezujejo doseganje ciljev iz strategije trajnostnega razvoja EU in zlasti tematskih strategij,
lahko pa tudi izkrivljajo konkurenco zaradi velikih razlik v okoljskih standardih in nepotrebne
upravne obremenitve.

V OU so na podlagi teh ugotovitev ocenjene Stevilne moznosti politik, da bi opredelili
stroSkovno ucinkovit svezenj ukrepov za reSevanje zgornjih problemov. Na podlagi ocene je
Komisija predlagala naslednje:

Kar zadeva neskladnosti in kompleksnost sedanje zakonodaje, predlaga Komisija eno samo
direktivo, v kateri bodo s prenovitvijo zdruzene Direktiva CPNO in Sest sektorskih direktiv.

Poleg tega je treba nekatere dolocbe obstojeCe zakonodaje revidirati, da se bodo reSevale
pomanjkljivosti dejanske uporabe NRT, probleme, ki nastajajo zaradi nejasnosti zahtev (na
primer izdajanje dovoljenj na podlagi NRT ali pregled dovoljenj), nezadostne doloc¢be o
izvrSevanju in omejitvah zakonodaje glede na doseganje ciljev tematskih strategij. Nekatere
izmed glavnih priporoc¢enih sprememb zakonodaje so:

e pojasnitev in okrepitev koncepta NRT;

e revizija najmanj$ih mejnih vrednosti emisij za velike kurilne naprave in obrate, ki
proizvajajo titanov dioksid, da bodo usklajeni s standardi NRT;

e ustanovitev odbora za prilagoditev nebistvenih tehni¢nih zahtev znanstvenemu in
tehni¢nemu napredku ali dolocitev vrste in oblike porocanja drzav €lanic;

e uvedba dolocb o in§pekcijskih pregledih in okoljskih izboljSavah;
¢ spodbujanje inovacij ter razvoj in uporaba novih tehnologij;

e poenostavitev in pojasnitev nekaterih dolocb o izdajanju dovoljenj, spremljanju in
porocanju, da se zmanjSa nepotrebna upravna obremenitev;

e razSiritev in pojasnitev podrocja uporabe in zakonodajnih dolocb, da bi bolje
prispevali k ciljem tematskih strategij.

Porocilo o OU je dostopno na: http://ec.europa.eu/environment/ippc/index.htm.

3) PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA

Povzetek predlaganih ukrepov

Cilj sedanjega predloga sta revizija in zdruzitev sedmih razli¢nih direktiv, ki urejajo

industrijske emisije, v eno samo direktivo.

Z uporabo prenovitve je mogoce tako obsezne predlagane spremembe direktiv kot tudi
njihove prvotne dolocbe, ki se ne spremenijo, zdruZiti v eno besedilo.



SL

Poleg tega so nekatere dolo¢be v predlogu okrepljene ali dodane, da bi zagotovili boljse
izvajanje in izvrSevanje zakonodaje s strani nacionalnih organov, da bi dosegli vec¢jo stopnjo
okoljske zascCite, hkrati pa poenostavili zakonodajo in zmanjSali nepotrebno upravno
obremenitev. JasnejSe dolocbe bodo omogocile boljSe spremljanje in izvrSevanje zakonodaje
z ukrepi Skupnosti.

Pravna podlaga

Glavni cilj direktive je varstvo okolja. Zato ta predlog temelji na ¢lenu 175 ES.

Nacelo subsidiarnosti

Nacelo subsidiarnosti se uporablja, ¢e ta predlog ne spada v izkljucno pristojnost Skupnosti.

Ciljev predloga ni mogoce zadovoljivo uresniciti z ukrepi drzav ¢lanic iz naslednjih razlogov:

Obstojeca zakonodaja doloca minimalne standarde za preprecevanje in nadzor industrijskih
emisij v Skupnosti. To nacelo je v predlogu ohranjeno. Poleg tega ve€ina industrijskih emisij
(na primer v zrak ali vodo) presega drzavne meje. Vse drzave ¢lanice morajo zato sprejeti
ukrepe za zmanjSanje nevarnosti za prebivalstvo in okolje v vseh drzavah ¢lanicah.

Cilji predloga bodo laze doseZeni z ukrepi Skupnosti iz naslednjih razlogov:

Glavni namen tega predloga je sprememba in poenostavitev obstojee zakonodaje na
podrocju industrijskih emisij, ki dolo¢a minimalne standarde za prepreCevanje in nadzor
industrijskih emisij v celotni Skupnosti. Industrijske emisije mo¢no prispevajo k skupnim
emisijam v zrak, vodo in tla, pa tudi k proizvodnji odpadkov in porabi energije. Industrijske
emisije na sploSno tudi presegajo drzavne meje, kar pomeni, da onesnazevala, izpus¢ena v
zrak ali vodo, prispevajo k onesnazenosti, ki se meri v drugih drzavah ¢lanicah. Resnost
problema zahteva ukrepanje na ravni Skupnosti. Posamezne drzave Clanice ne morejo resiti
problemov same, zato je potrebno skupno ukrepanje na ravni EU.

Predlog se osredotoca na poenostavitve obstojece zakonodaje in krepitev nekaterih dolocb za
izboljSanje izvajanja s strani drzav Clanic in izvrSevanje zakonodaje z ukrepi Skupnosti.
Predlog prepusca nacin izvajanja, izvrSevanja in usklajevanja odlocitvi ustreznih organov

drzave Clanice, s ¢imer zagotavlja minimalne standarde varovanja okolja in vseh drzavljanov
Evropske unije.

Predlog je zato skladen z nacelom subsidiarnosti.

Nacelo sorazmernosti

Predlog je v skladu 2z nacelom sorazmernosti zaradi naslednjih razlogov.

Izbrani pravni akt je direktiva, saj (1) je namen predloga prenoviti in poenostaviti obstojece
direktive in (2) doloca cilje, podrobnosti izvajanja pa prepusca drzavam ¢lanicam.
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Predlog uvaja Stevilne novosti, ki bodo zmanjSale nepotrebne financne in upravne
obremenitve, zlasti s spodbujanjem kombiniranega izdajanja dovoljenj na ravni drzav Clanic
za obrate, ki so predmet razli¢nih delov zakonodaje na ravni EU, s poenostavitvijo zahtev za
spremljanje in porocanje ter z delovanjem v smeri skupnega informacijskega sistema in
elektronskega porocanja o industrijskih emisijah. Poleg tega bodo nekatere zahteve za
porocanje razveljavljene.

Ceprav predlog uvaja bolj specifi¢ne dolo¢be o izvr$evanju, skladnosti in pregledih dovoljen;,
pusca dovolj proznosti za organe drzav €lanic, da vzpostavijo najbolj stroSkovno ucinkovite
rezime izvajanja za dosego ciljev zakonodaje. Poleg tega bo predlog pojasnil sedanje podrocje
uporabe zakonodaje, da bi se izognili obstoje€im nedoslednim in neusklajenim razlagam s
strani drzav cClanic. Za vkljuCitev v zakonodajo je predlagano omejeno Stevilo dodatnih
sektorjev na podlagi temeljite analize vplivov, ki prikazujejo potrebnost, dodano vrednost in
sorazmernost taksne razSiritve.

Predlog je zato v skladu z na¢elom sorazmernosti.

Izbira instrumentov

Predlagani instrument: direktiva.

Druga sredstva ne bi bila primerna iz naslednjih razlogov:

Cilj sedanjega predloga je zdruZzitev in poenostavitev obstojecih sedmih direktiv v en akt. Ob
upostevanju tega in na podlagi dejstva, da obstojeca zakonodaja doloca cilje Skupnosti,
vendar prepuS€a izbiro ukrepov za uskladitev drzavam clanicam, je najbolj$i instrument
direktiva.

4) PRORACUNSKE POSLEDICE

Predlog ne vpliva na proracun Skupnosti.
5) DODATNE INFORMACIJE
Poenostavitev

Predlog predvideva poenostavitev zakonodaje in poenostavitev upravnih postopkov za javne
organe (EU ali nacionalne).

Prenova bo poenostavila in racionalizirala obstojece dolo¢be. Odvecne doloc¢be in nepotrebne
obveznosti bodo razveljavljene, zahteve glede poro¢anja in spremljanja pa poenostavljene z
delovanjem v smeri elektronskega porocanja. To naj bi pripomoglo k ukrepom drzav ¢lanic za
zmanjSanje nepotrebnih upravnih obremenitev, ker spremenjene prakse izvajanja na ravni
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drzav ¢lanic prinasajo najvecje prihranke. To se odraza v naravi zakonodaje, ki zagotavlja
okvir in na¢ela namesto podrobnosti o izvajanju.

Predlog je vklju€en v teko€i program Komisije za poenostavitev pravnega reda Skupnosti ter
njenega delovnega in zakonodajnega programa pod sklicem 2007/ENV/002.

Razveljavitev veljavne zakonodaje

Sprejetje predloga bo razveljavilo sedem obstojecih direktiv.

Klavzula o pregledu/reviziji/Casovni omejitvi veljavnosti

Komisija bo pregledala izvajanje zakonodaje in o tem vsake tri leta porocala Svetu in
Evropskemu parlamentu.

Korelacijska tabela

Drzave Clanice morajo Komisiji predloziti besedilo nacionalnih doloc¢b, s katerimi se prenese
Direktiva, ter korelacijsko tabelo med navedenimi doloc¢bami in to direktivo.

Evropski gospodarski prostor

Predlagani akt zadeva EGP in se mora zato razsiriti na Evropski gospodarski prostor.

Podrobna razlaga predloga

Podroc¢je uporabe sedanjih direktiv ni bilo spremenjeno. Predlog se uporablja za dejavnosti iz
Priloge I (glede na podrocje uporabe sedanje Direktive CPNO) in iz dela 1 Priloge VII (glede
na podroc¢je uporabe sedanje Direktive o emisijah topil), za kurilne naprave, za sezigalnice
odpadkov in naprave za sosezig odpadkov ter za obrate, ki proizvajajo titanov dioksid.
Sedanje podroc¢je uporabe Priloge I je bilo malo spremenjeno in zdaj vkljuuje dodatne
dejavnosti, kot so kurilne naprave med 20 in 50 MW, konzerviranje lesa in lesnih proizvodov
ter proizvodnjo lesenih plosc.

Predlog je oblikovan v sedmih poglavjih. Poglavje I je splosni krovni del, ki opredeljuje
skupne dolocCbe, ki se uporabljajo za vse industrijske dejavnosti, ki jih zajema ta direktiva.
Poglavje II zajema dejavnosti iz Priloge I in opredeljuje posebne dolocbe za te dejavnosti s
spremembami sedanjih zahtev Direktive CPNO. Poglavja III do VI vsebujejo minimalne
tehni¢ne zahteve za velike kurilne naprave, sezigalnice odpadkov, obrate, ki uporabljajo topila
oziroma obrate, ki proizvajajo titanov dioksid. Poglavje VII vsebuje dolo¢be o pristojnih
organih, porocanju drzav ¢lanic, odboru, kaznih in standardne kon¢ne dolocbe.

Opombe k ¢lenom

Opombe k ¢lenom se nanasajo le na tiste ¢lene, ki so novi ali v katerih so bile uvedene
obseZne spremembe.

¢ Dolocanje pogojev v dovoljenju za dejavnosti iz Priloge I (¢leni 14 do 17)
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Za doseganje visoke stopnje varovanja okolja kot celote mora dovoljenje vkljucevati vse
potrebne ukrepe, vkljucevati pa mora tudi mejne vrednosti emisij za onesnazevala, ustrezne
zahteve za zaScito tal in podtalnice ter zahteve za spremljanje. Pogoji dovoljenja morajo biti
doloceni na podlagi najboljsih razpolozljivih tehnologij.

Za dolocitev tega, kaj se Steje za najboljSe razpolozljive tehnologije, in za omejitev
neravnovesij v Skupnosti glede vrednosti emisij industrijskih dejavnosti Komisija sprejme
referencne dokumente za najboljSe razpolozljive tehnologije, v nadaljevanju ,referencni
dokumenti NRT*, ki bodo rezultat izmenjave informacij z zainteresiranimi stranmi.

Podrobna analiza je pokazala, da obstajajo pomembne pomanjkljivosti pri izvajanju najboljsih
razpolozljivih tehnologij zaradi nejasnih dolocb o NRT v sedanji zakonodaji, velike stopnje
svobode, ki jo imajo pristojni organi, da odstopajo od tega pri izdajanju dovoljenj, ter nejasne
vloge referencnih dokumentov NRT. Zato dovoljenja v okviru Direktive CPNO pogosto
vklju€ujejo pogoje, ki ne temeljijo na NRT, kot so doloc¢eni v referenénem dokumentu NRT,
ta odstopanja pa so utemeljena le v majhnem obsegu, ¢e sploh.

Zaradi teh pomanjkljivosti ni takih koristi za okolje, kot so bile zastavljene na zacetku,
izkrivljanja na notranjem trgu pa so Se naprej obsezna.

Za reSevanje teh pomanjkljivosti predlog opredeljuje dolocbe za krepitev in pojasnitev
uporabe NRT. Predlog zahteva, da so referencni dokumenti NRT referenca za dolocanje
pogojev v dovoljenju in da mejne vrednosti emisij ne presegajo vrednosti emisij, povezanih z
najboljSimi razpolozljivimi tehnologijami, kot so opisane v referencnih dokumentih NRT.

Za upostevanje nekaterih posebnih okolis¢in predlog pristojnim organom omogoca, da
odobrijo odstopanja s katerimi omogocijo, da mejne vrednosti emisij presezejo vrednosti
emisij, ki se nanaSajo na najboljSe razpoloZljive tehnologije, kot so opisane v referen¢nih
dokumentih NRT. Vendar morajo takSna odstopanja temeljiti na dobro opredeljenih merilih in
ne smejo preseci mejnih vrednosti emisij iz poglavij III do VI te direktive. Poleg tega mora
biti javnosti omogocen dostop do takSnih odstopanj skupaj z njihovimi pojasnili.

Da bi upravljavci lahko preizkusili nastajajoce tehnologije, ki bi lahko zagotovile vecjo
stopnjo varovanja okolja, predlog uvaja moznost, da pristojni organ odobri zacasno
odstopanje od vrednosti emisij, ki se nanasajo na najboljSe razpoloZzljive tehnologije, kot so
opisane v referencnih dokumentih NRT.

Predlog uvaja tudi novo zahtevo po rednem spremljanju stanja tal in podtalnice na kraju
obrata, da se zagotovi, da so na voljo ustrezne informacije za varovanje teh prvin pred
onesnazenjem z nevarnimi snovmi.

e Dolocbe o skladnosti in vecjih okoljskih izboljSavah za dejavnosti iz Priloge I (¢leni
22, 24 in 25)

V sedanjem pravnem redu so dolocbe za porocanje o skladnosti, inSpekcijske preglede in
preglede dovoljenj nejasne, zaradi Cesar pri izvajanju zakonodaje nastajajo velike razlike med
drzavami ¢lanicami, varstvo okolja ni zadovoljivo, prihaja pa tudi do izkrivljanja notranjega
trga.

Predlog zato opredeljuje bolj specificne dolocbe, da se zagotovi ucinkovito izvajanje in
izvrSevanje te direktive Zato je uvedena nova dolocba, ki od upravljavcev zahteva, da
pristojnemu organu redno poroc¢ajo o skladnosti s pogoji v dovoljenju. Drzave ¢lanice morajo
prav tako zagotoviti, da v primeru neskladnosti s to direktivo upravljavec in pristojni organ
sprejmeta potrebne ukrepe.
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Predlog uvaja tudi zahtevo, da se pogoji v dovoljenju ponovno preverijo in po potrebi
posodobijo, ko je sprejet nov ali posodobljen referenéni dokument NRT, ter da se uposteva
razvoj najboljsih razpolozljivih tehnologij ali druge spremembe pri obratovanju obrata.

Poleg tega predlog uvaja zahtevo, da drzave ¢lanice zagotovijo sistem okoljskih inSpekcijskih
pregledov. Te nove dolocbe v veliki meri temeljijo na Priporocilu 2001/331/ES o dolocitvi
minimalnih meril za okoljske inSpekcijske preglede v drzavah ¢lanicah.

Te nove spremembe bodo pripomogle k zagotavljanju in v nekaterih primerih pospesevanju
izvajanja NRT, kar bo prispevalo k doseganju ciljev tematskih strategij in zmanjSevanju
izkrivljanja konkurence.

e Zaprtje in sanacija lokacije za dejavnosti iz Priloge I (¢len 23)

Industrijske dejavnosti lahko privedejo do pomembnih negativnih u¢inkov na kakovost tal in
podtalnice zaradi uporabe, proizvodnje ali izpusta nevarnih snovi. Dolo¢be sedanjega
pravnega reda so nejasne glede zahteve po zaprtju in sanaciji lokacije ob dokon¢nem
prenehanju dejavnosti.

Za pojasnitev teh zahtev in lazje doseganje ciljev tematske strategije za varstvo tal predlog
zahteva, da upravljavei pripravijo izhodis¢no porocilo, da se zagotovijo koli¢insko
opredeljene informacije o stanju onesnaZenja tal in podtalnice. Ob dokon¢nem prenehanju
dejavnosti se od upravljavca zahteva, da sanira lokacijo in jo povrne v navedeno stanje.

e Mejne vrednosti emisij za kurilne naprave (¢lena 33 in 35, dela 1 in 2 Priloge V)

Emisije v zrak iz velikih kurilnih naprav predstavljajo velik delez skupnih emisij kljucnih
onesnazeval in dale¢ presegajo zastavljene ciljne vrednosti iz Tematske strategije o
onesnazevanju zraka. Brez nadaljnjega zmanjSanja emisij iz teh naprav pozitivni ucinki za
zdravje in okolje, ki naj bi jih zagotovili ti cilji, ne bodo mogoci. Zato je treba za nekatere
vrste kurilnih naprav in onesnazeval zastaviti strozje mejne vrednosti emisij, ki bodo
usklajene z najboljSimi razpolozljivimi tehnikami.

e Zahteve glede spremljanja za sezigalnice odpadkov in naprave za soseZig odpadkov
(¢lena 43 in 35, del 6 Priloge VI)

Za poenostavitev zakonodaje in zmanjSanje nepotrebnih upravnih stroskov brez spremenjene
stopnje varstva okolja predlog uvaja nekatera nadaljnja odstopanja od sedanjih minimalnih
zahtev za spremljanje doloCenih emisij, ki jih proizvajajo sezigalnice in naprave za sosezig
odpadkov. Ta odstopanja lahko pristojni organi odobrijo le pod posebnimi pogoji, dolo¢enimi
v predlogu.

e Mejne vrednosti emisij in zahteve glede porocanja za obrate, ki proizvajajo titanov
dioksid (¢lena 63 in 64, deli 1, 3 in 4 Priloge VIII)

Obrati, ki proizvajajo titanov dioksid, lahko povzroc€ijo znatno onesnazevanje zraka in vode.
Za zmanjSanje teh ucinkov predlog uvaja za nekatera onesnazevala strozje mejne vrednosti
emisij, ki bodo usklajene z najboljSimi razpolozljivimi tehnikami

e Izvedbeni ukrepi

Ta direktiva Komisiji dodeljuje izvedbena pooblastila. Primeri, v katerih so dodeljena
izvedbena pooblastila, so posebej navedeni v posameznem zadevnem Clenu. Ukrepi, ki naj bi
jih Komisija sprejela, bodo predmet regulativnega postopka s pregledom iz ¢lenov 5a(1) do
(4) in 7 Sklepa 1999/468/ES.

Izvedbeni ukrepi se bodo uporabili za dolocanje meril za odobritev odstopanj od vrednosti
emisij, ki so povezane z najboljSimi razpolozljivimi tehnologijami, kot so opisane v
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referen¢nih dokumentih NRT, in za prilagoditev nebistvenih minimalnih zahtev iz Prilog V
do VIII znanstvenemu in tehni¢nemu napredku.
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WV 96/61/ES (prilagojeno)
= Nnovo
2007/0286 (COD)

Predlog

DIREKTIVA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

=0 industrijskih emisijah <= ¢ (celovitoem preprecevanjeu in nadzorovanjeu

onesnaZevanja)

(Besedilo velja za EGP)

= EVROPSKI PARLAMENT IN < SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena $38s > 175 <XI (1)
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije?,

ob upostevanju mnenja > Evropskega <X eEkonomsko-socialnega odbora’,

ob upostevanju mnenja Odbora regij*,
v skladu s postopkom iz &lena 189e X 251 <Xl Pogodbe’,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

d novo

Potrebne so Stevilne bistvene spremembe Direktive Sveta 78/176/EGS z dne 20.
februarja 1978 o odpadkih iz industrije titanovega dioksida®, Direktive Sveta
82/883/EGS z dne 3. decembra 1982 o postopkih za nadzor in spremljanje stanja prvin
okolja, ki prihajajo v stik z odpadki iz industrije titanovega dioksida’, Direktive Sveta
92/112/EGS z dne 15. decembra 1992 o postopkih usklajevanja programov za
zmanjSevanje in kon¢no odpravo onesnazevanja z odpadki iz industrije titanovega
dioksida®, Direktive Sveta 96/61/ES z dne 24. septembra 1996 o celovitem
prepre¢evanju in nadzorovanju onesnaZevanja’, Direktive Sveta 1999/13/ES z dne 11.
marca 1999 o omejevanju emisij hlapnih organskih spojin zaradi uporabe organskih

S bW

ULCI...], [...], str. [...
ULCI...L, [...], str. [...
ULCI...L, [...], str. [...
ULCJ...], [...], str. [...
UL L 54, 25.2.1978, str. 19. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 91/692/EGS (UL
L 377, 31.12.1991, str. 48).

UL L 378, 31.12.1982, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) st. 807/2003
(UL L 122, 16.5.2003, str. 36).

UL L 409, 31.12.1992, str. 11.

UL L 257, 10.10.1996, str.26. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES)
st. 166/2006 (UL L 33, 4.2.2006, str. 1).

]
]
]
]
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2

3)

“)

)

(6)

(7

topil v nekaterih dejavnostih in obratih'®, Direktive 2000/76/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 4. decembra 2000 o seziganju odpadkov'' ter Direktive
2001/80/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2001 o omejevanju
emisij nekaterih onesnaZeval v zrak iz velikih kurilnih naprav'?. Zaradi jasnosti bi bilo
treba navedene direktive prenoviti.

Da bi se preprecilo, zmanjSalo in v ¢im vec¢ji meri odpravilo onesnazevanje, ki je
posledica industrijskih dejavnosti, v skladu z nacelom ,plada povzrocitelj
obremenitve in nafelom prepre€evanja obremenjevanja okolja, je treba vzpostaviti
splosen okvir za nadzor glavnih industrijskih dejavnosti, pri ¢emer je treba dati
prednost ukrepanju pri viru in zagotoviti preudarno upravljanje naravnih virov.

Razli¢ni nacini lo¢enega nadzorovanja emisij v zrak, vodo ali tla lahko spodbudijo
prenos onesnazevanja z ene prvine okolja na drugo, namesto da bi varovali okolje kot
celoto. Zato je primerno zagotoviti celosten pristop k preprecevanju in nadzoru emisij
v zrak, vodo ali tla, ravnanju z odpadki, ucinkoviti rabi energije in preprecevanju
nesrec.

Primerno je, da se zakonodaja, ki se nanaSa na industrijske obrate, popravi, z
namenom da se obstojeCe dolo¢be poenostavijo in pojasnijo, zmanj$ajo nepotrebne
upravne obremenitve in izvedejo sklepi sporocil Komisije o Tematski strategiji o
onesnazevanju zraka'’, Tematski strategiji za varstvo tal'* ter Tematski strategiji o
prepreCevanju in recikliranju odpadkov'’, ki so bila sprejeta po Sklepu t.
1600/2002/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. julija 2002 o Sestem
okoljskem akcijskem programu Skupnosti'®. Navedene tematske strategije dologajo
cilje za za$Cito zdravja ljudi in okolja, ki jith ni mogoce dose¢i brez nadaljnjega
zmanjSevanja emisij zaradi industrijskih dejavnosti.

Da se zagotovi preprecevanje in nadzor onesnazevanja, lahko posamezni obrat deluje
le, ¢e ima dovoljenje ali v primeru nekaterih obratov in dejavnosti, pri katerih se
uporabljajo organska topila, le ¢e ima dovoljenje ali Ce je registriran.

Za lazjo odobritev dovoljenj morajo imeti drzave ¢lanice moznost, da dolo€ijo zahteve
za nekatere vrste obratov v splosnih zavezujocih predpisih.

Da bi se izognili dvojni ureditvi, dovoljenje obrata, ki ga zajema Direktiva 2003/87/ES
Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi sistema za trgovanje s pravicami do
emisije toplogrednih plinov v Skupnosti in o spremembi Direktive Sveta 96/61/ES'7,
ne sme vkljucevati mejne vrednosti emisij za emisije toplogrednih plinov, razen ¢e to
ni potrebno za zagotovitev, da se ne povzroci znatno lokalno onesnazenje, ali Ce je
obrat zacasno izkljucen iz navedene sheme.

10

UL L 85, 29.3.1999, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2004/42/ES (UL
L 143, 30.4.2004, str. 87).

UL L 332, 28.12.2000, str. 91.

UL L 309, 27.11.2001, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2006/105/ES
(UL L 363, 20.12.2006, str. 368).

COM(2005) 446 konc¢., 21.9.2005.

COM(2006) 231 kong., 22.9.2006.

COM(2005) 666 kon¢., 21.15.2005.

UL L 242, 10.9.2002, str. 1.

UL L 275, 25.10.2003, str. 32. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Direktivo 2004/101/ES (UL L
338, 13.11.2004, str. 18).
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(12)

(13)

(14)

Upravljavci morajo pristojnemu organu predloziti vlogo za dovoljenje, ki vsebuje
informacije, ki so potrebne za dolo¢anje pogojev v dovoljenju. Upravljavci morajo
imeti pri predlozitvi vloge za dovoljenje moznost, da uporabijo informacije, ki izhajajo
iz izvajanja Direktive Sveta 85/337/EGS z dne 27. junija 1985 o presoji vplivov
nekaterih javnih in zasebnih projektov na okolje'® in Direktive Sveta 96/82/ES z dne 9.
decembra 1996 o obvladovanju nevarnosti vecjih nesre¢, v katere so vkljucene
nevarne snovi' .

Dovoljenje mora vkljucevati vse potrebne ukrepe za doseganje visoke stopnje
varovanja okolja kot celote, vkljuevati pa mora tudi mejne vrednosti emisij za
onesnazevala, ustrezne zahteve za varovanje tal in podtalnice ter zahteve za
spremljanje in nadzorovanje. Pogoji dovoljenja morajo biti doloeni na podlagi
najboljsih razpoloZljivih tehnologij.

Za dolocitev tega, kaj se Steje za najboljSe razpolozljive tehnologije, in za omejitev
neravnovesij v Skupnosti glede vrednosti emisij industrijskih dejavnosti mora
Komisija sprejeti referencne dokumente za najboljSe razpolozljive tehnologije, v
nadaljevanju ,,referencni dokumenti NRT*, ki bodo rezultat izmenjave informacij z
zainteresiranimi stranmi. Navedeni referencni dokumenti NRT morajo biti referenca
za dolocCanje pogojev v dovoljenju. Lahko jih dopolnijo drugi viri.

Za upostevanje nekaterih posebnih okoliS¢in morajo imeti pristojni organi moznost, da
odobrijo odstopanja s katerimi omogocijo, da mejne vrednosti emisij presezejo
vrednosti emisij, ki se nanaSajo na najboljse razpolozljive tehnologije, kot so opisane v
referenénih dokumentih NRT. Taksna odstopanja morajo temeljiti na dobro
opredeljenih merilih in ne smejo presei mejnih vrednosti emisij, ki jih doloca ta
direktiva.

Da bi upravljavei lahko preizkusili nastajajoce tehnologije, ki bi lahko zagotovile
vecjo stopnjo varovanja okolja, mora imeti pristojni organ tudi moznost, da odobri
zaCasno odstopanje od vrednosti emisij, ki se nanaSajo na najboljSe razpolozljive
tehnologije, kot so opisane v referen¢nih dokumentih NRT.

Spremembe v obratu lahko povzrocijo vecjo stopnjo onesnazevanja okolja. Zato mora
biti pristojni organ obvescen o vsaki na¢rtovani spremembi, ki bi lahko vplivala na
okolje. Znatne spremembe obratov, ki imajo lahko pomembne negativne vplive na
ljudi ali okolje, morajo biti predmet ponovnega preverjanja dovoljenja, da se zagotovi,
da zadevni obrati Se naprej izpolnjujejo zahteve te direktive.

TroSenje zivinskega gnojila in gnojevke ima lahko velik u¢inek na kakovost okolja. Za
zagotovitev celostnega preprecevanja in nadzora teh ucinkov je treba, da gnojilo ali
gnojevko, ki nastane zaradi dejavnosti, ki jih zajema ta direktiva, trosijo upravljavec
ali tretje stranke, ki uporabljajo najboljSe razpoloZljive tehnologije. Da se drzavam
¢lanicam omogoc¢i proznost pri izpolnjevanju teh zahtev, se lahko uporaba najboljsih
razpolozljivih tehnologij pri troSenju upravljavca ali tretje stranke doloc¢i v dovoljenju
ali v drugih ukrepih.

18

19

UL L 175, 5.7.1985, str. 40. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2003/35/ES (UL
L 156, 25.6.2003, str. 17).

UL L 10, 14.1.1997, str. 13. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2003/105/ES
(UL L 345, 31.12.2003, str. 97).
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Da se uposteva razvoj najboljSih razpolozljivih tehnologij ali druge spremembe na
obratu, je treba pogoje v dovoljenju redno preverjati in po potrebi posodobiti, zlasti ¢e
Komisija sprejme nov ali posodobljen referen¢ni dokument NRT.

Treba je zagotoviti, da delovanje obrata ne povzroca poslabSanja kakovosti tal ali
podtalnice. Pogoji v dovoljenju morajo zato vkljucevati spremljanje stanja tal in
podtalnice, upravljavec pa mora ob dokonénem prenehanju dejavnosti sanirati
lokacijo.

Da se zagotovi ucinkovito izvajanje in izvrSevanje te direktive, morajo upravljavci
pristojnemu organu redno porocati o skladnosti s pogoji v dovoljenju. Drzave ¢lanice
morajo zagotoviti, da v primeru neskladnosti s to direktivo upravljavec in pristojni
organ sprejmeta potrebne ukrepe ter zagotovita sistem okoljskih inSpekcijskih
pregledov.

Potrebno je uc¢inkovito sodelovanje javnosti pri sprejemanju odlocitev, da se omogoci,
da javnost izrazi mnenja in skrbi, ki lahko zadevajo te odlocitve, nosilec odlocitev pa
se jih zaveda ter tako poveca odgovornost in transparentnost procesa odlocanja in
prispeva k zavesti javnosti o okoljskih vpraSanjih in podpori sprejetim odlocitvam.
Clani zadevne javnosti morajo imeti dostop do sodi§¢, da bi prispevali k varovanju
pravice ziveti v okolju, ki je primerno za osebno zdravje in dobro pocutje.

Velike kurilne naprave znatno prispevajo k emisijam onesnazeval v zrak, kar mo¢no
vpliva na zdravje ljudi in okolje. Za zmanjSanje tega ucinka in nadaljnje delo v smeri
izpolnjevanja zahtev Direktive 2001/81/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23.
oktobra 2001 o nacionalnih zgornjih mejah emisij za nekatera onesnazevala zraka® in
ciljev, doloc¢enih v Sporoc¢ilu Komisije o Tematski strategiji o onesnazevanju zraka je
treba za nekatere vrste kurilnih naprav in onesnazeval dolociti strozje mejne vrednosti
emisij na ravni Skupnosti.

V primeru nenadne prekinitve v dobavi goriva z nizko vsebnostjo zvepla ali plina, ki
je posledica hudega pomanjkanja, mora imeti pristojni organ moznost, da odobri
zaCasna odstopanja, ki omogocijo, da emisije zadevnih kurilnih naprav presezejo
mejne vrednosti emisij, ki so dolocene v tej direktivi.

Zadevni upravljavec ne sme uporabljati kurilne naprave ve¢ kot 24 ur po okvari ali
izpadu naprave za ¢isCenje odpadnih plinov in obratovanje brez ciS€enja odpadnih
plinov ne sme presegati 120 ur v katerem koli dvanajst mese¢nem obdobju, da se
omejijo negativni ucinki onesnazenja na okolje. Vendar, ¢e obstaja nujna potreba po
oskrbi z energijo ali e se je treba izogniti sploSnemu povecanju emisij z uporabo
druge kurilne naprave, morajo imeti pristojni organi moznost, da odobrijo odstopanje
od teh Casovnih omejitev.

Da se zagotovi visoka raven varstva okolja in varovanja zdravja ljudi in da se odpravi
c¢ezmejno premescanje odpadkov v tiste naprave, ki obratujejo v okviru nizjih
okoljskih standardov, je treba ohraniti in dolociti stroge obratovalne pogoje, tehnicne
zahteve in mejne vrednosti emisij za sezigalnice odpadkov ali naprave za sosezig
odpadkov v Skupnosti.

Uporaba organskih topil v nekaterih dejavnostih in obratih povecuje emisije organskih
spojin v zrak, ki prispevajo k lokalnemu in ¢ezmejnemu nastajanju fotokemijskih

20

UL L 309, 27.11.2001, str. 22. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo Sveta
2006/105/ES (UL L 363, 20.12.2006, str. 368).
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oksidantov, kar skoduje naravnim virom in $kodljivo uc¢inkuje na zdravje ljudi. Zato je
treba proti uporabi organskih topil preventivno ukrepati in dolociti obveznost
uposStevanja mejnih vrednosti emisij za organske spojine ter ustrezne obratovalne
pogoje. Zato mora obstajati moznost, da se upravljavcem odobri odstopanje od
uposStevanja mejnih vrednosti emisij, ¢e drugi ukrepi, kot je uporaba izdelkov ali
postopkov z malo ali brez topil, zagotavljajo nadomestne nacine doseganja
enakovrednih omejitev za emisije.

Obrati, ki proizvajajo titanov dioksid, lahko povzro€ijo znatno onesnazevanje zraka in
vode. Za zmanjSanje teh ucinkov je treba za nekatere vrste onesnazeval dolociti strozje
mejne vrednosti emisij na ravni Skupnosti.

Ukrepe, potrebne za izvajanje te direktive, je treba sprejeti v skladu s Sklepom Sveta
1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o postopkih za izvajanje izvedbenih pooblastil,
dodeljenih Komisiji*'.

Zlasti je treba Komisiji dodeliti pooblastila za dolocitev meril za odobritev odstopanj
od vrednosti emisij, ki so povezane z najboljSimi razpolozljivimi tehnologijami, kot so
opisane v referencnih dokumentih NRT in za dolofanje pogostosti rednega
spremljanja in vsebine izhodi§¢nega porocila ter meril, ki se bodo uporabila pri
ocenjevanju okoljskih tveganj. Komisiji je prav tako treba dodeliti pooblastila za
sprejemanje ukrepov glede razvoja in uporabe nastajajocih tehnologij, v nekaterih
primerih za doloCanje povprec¢nih mejnih vrednosti emisij za zveplov dioksid, za
dolocanje datuma od katerega se izvajajo stalne meritve emisij tezkih kovin, dioksinov
in furanov v zrak, za dolocanje vrste in oblike informacij, ki jih morajo drzave ¢lanice
dati na voljo Komisiji o izvajanju te direktive in za prilagajanje prilog V do VIII
znanstvenemu in tehni¢nemu napredku. V primeru sezigalnic odpadkov in naprav za
sosezig odpadkov to lahko vklju¢uje dolocanje meril, na podlagi katerih se lahko
dovolijo odstopanja od rednega spremljanja celotnih emisij prahu. Ker so navedeni
ukrepi sploSnega obsega in je njihov namen sprememba nebistvenih elementov te
direktive ali dopolnitev te direktive z dodajanjem novih nebistvenih elementov, jih je
treba sprejeti v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz c¢lena Sa
Sklepa 1999/468/ES.

Drzave c¢lanice naj dolocijo pravila o kaznih za krSitve doloc¢b te direktive in
zagotovijo njihovo izvajanje. Navedene kazni morajo biti ucinkovite, sorazmerne in
odvracilne.

Da se obstojeCim obratom zagotovi dovolj Casa, da se tehni¢no prilagodijo novim
zahtevam te direktive, se morajo nove zahteve uporabljati za te obrate po dolo¢enem
obdobju od datuma zacetka uporabe te direktive. Kurilne naprave potrebujejo dovolj
casa, da namestijo naprave za zmanjSevanje emisij za uposStevanje mejnih vrednosti
emisij iz Priloge V.

Ker drzave Clanice ne morejo v zadostni meri doseci ciljev ukrepa za zagotovitev
visoke ravni varovanja in izboljSanja kakovosti okolja, in ker je zaradi Cezmejne
narave onesnazevanja zaradi industrijskih dejavnosti cilj mogoce bolje doseci na ravni
Skupnosti, lahko Skupnost sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz
¢lena 5 Pogodbe. V skladu z na¢elom sorazmernosti iz navedenega €lena ta direktiva
ne presega okvirov, ki so potrebni za dosego navedenih ciljev.

21

UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom 2006/512/ES (UL L 200,
22.7.20006, str. 11).
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(30) Ta direktiva spostuje temeljne pravice in uposteva sprejeta nacela, zlasti nacela Listine
o temeljnih pravicah Evropske unije. Ta direktiva si zlasti prizadeva spodbujati
uporabo ¢lena 37 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah.

(31) Obveznost prenosa te direktive v nacionalno zakonodajo je treba omejiti na tiste
dolocbe, ki v primerjavi s prejSnjimi direktivami pomenijo vsebinsko spremembo.
Obveznost prenosa nespremenjenih dolo¢b izhaja iz predhodnih direktiv.

(32) Ta direktiva ne sme posegati v obveznosti drzav ¢lanic glede rokov za prenos direktiv
v nacionalno pravo in zacetka njihove uporabe, dolo¢enih v delu B Priloge IX —

‘ WV 96/61/ES (prilagojeno)

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:
POGLAVJE 1

[X> Skupne dolo¢be <XI

Clen 1

X> Vsebina <Xl

Namen teTa dircktivae je—deseé&s [X> doloca pravila o <XI celoviteme prepreCevanjue in

nadzorovanjue onesnazevanja okolja, ki je posledica [X> industrijskih <XI dejavnostis
onibPriloail

Ta direktiva doloc¢a DO tudi <X] skeepe DO pravﬂa <Z| za preprecevan]e ah ce to ni 1zved1J1V0

za zmanjSevanje emisij v zrak, vodo in tla p deja d
> ter za preprecevanje pr01zvodnJe <] odpadkov da bi dosegh Vlsoko stopnjo Varstva

4 novo

Clen 2
Podrocje uporabe

1. Ta direktiva se uporablja za industrijske dejavnosti, ki povzrocajo onesnazevanje okolja, iz
poglavij IT do VI.

2. Ta direktiva se ne uporablja za raziskovalne dejavnosti, razvojne dejavnosti ali
preizkusanje novih proizvodov in postopkov.

‘ WV 96/61/ES (prilagojeno)

Clen23
Opredelitve
Za namene te direktive pemeniizeaz [X> se uporabljajo naslednje opredelitve <X :

17 SL
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1) ,,snov™ pomeni kakrSenkoli kemi¢ni element in njegove spojine, razen X> naslednjih
snovi: <XI

(a) radioaktivnih snovi s=smiska DX |, kot jih opredeljuje <X] Direktivae Sveta 86836/ Euratom

96/29/Euratom z dne 13. maja 1996 o dolocitvi temeljnih varnostnih standardov za varstvo
zdravija delavcev in prebivalstva pred nevarnostmi zaradi ionizirajocega sevanj a? )

(b) gensko spremenjenih ske X> mikroorganizmov, kot jih opredeljuje <Xl

Direktivae Sveta 90/219/EGS dne 23. aprila 1990 o uporabi gensko spremenjenih
mikroorganizmov v zaprtih sistemih®> x::]

[® (c) gensko spremenjenih organizmov, kot jih opredeljuje <1 Direktivae 99220/EG8*

2001/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. marca 2001 o namernem sproscanju
gensko spremenjenih organizmov v okolje in razveljavitvi Direktive Sveta 90/220/EGS*;

(2)2 ,onesnazevanje okolja“ pomeni neposredno ali posredno vnasanje snovi, vibracij,
toplote ali hrupa v zrak, vodo ali tla, ki je posledica clovekove dejavnosti in lahko Skoduje
zdravju ljudi ali kakovosti okolja, poskoduje materialno lastnino ali Skoduje ali posega v
uzivanje in druge dovoljene rabe okolja;

(3)3 ,,obrat“ pomeni nepremicno tehni¢no enoto, kjer DX v kateri <XI poteka ena ali vec
dejavnosti, ki so navedene v Prilogi I B ali v delu 1 Priloge VII <X] , in katere koli z njimi
neposredno povezane dejavnostl X> na istem mestu <XI, ki so tehmcno povezane z
dejavnostmi, ki se—izvaje m—mesty DO so navedene v teh prilogah <] in bi lahko
vplivale na emisije in onesnazevanje okolja;

(4)5 ,.emisija* pomeni neposreden ali posreden izpust ali oddajanje snovi, vibracij, toplote ali
hrupa iz posameznega ali razprSenih virov v obratu, v zrak, vodo ali tla;

(5)6 ,,mejna vrednost emisij* pomeni maso, izrazeno z nekaterimi posebnimi parametri,
koncentracuo m/ah VlSlIlO emlslje ki Vv enem ah ve¢ ¢asovnih obdobj ih ne sme b1t1 presezena

(6)% ,,predpisana kakovost okolja“ pomeni zbir zahtev, ki jth mora okolje ali posamezen del
okolja v dolo¢enem c€asu izpolnjevati, kot je doloeno v zakonodaji Skupnosti;

2 UL L 159, 29.6.1996, str. 1.
» ULL 117, 8.5.1990, str. 1.
Nisra 1370 Atq Q0N »

3 106 1742001 str. 1.

18

SL



SL

()% ,,dovoljenje* pomeni eeletrne pisno ed ;
dovoljenjeste za obratovanje celotnega ali dela obrata x> ah kurllne naprave se21ga1n1ce
odpadkov ah naprave za sose21g odpadkov <ZI 50d Senimipos dq

és)-, znatna sprememba‘ pomeni spremembo v ebratexanis X vrsti ali delovanju obrata ali
razsiritev obrata ali kurilne naprave, semgalmce odpadkov ali naprave za sosezig
odpadkov <XI, ki ima lahko pe 5 a—ergana pomembne negativne vplive na
ljudi ali okolje

(9)H= ,,najboljsa razpolozljiva tehnologija® pomeni najbolj u¢inkovito in napredno stopnjo v
razvoju dejavnosti in nacinov obratovanja, ki kazejo praktiéno primernost posamezne
tehnologije, na podlagi katere se sna€elema doloca mejna vrednost emisij > in drugi pogoji v
dovoljenju <XI za preprecevanje, in ¢e to ni izvedljivo, zmanjSevanje emisij sa=splesae ter
vpliva na okolje kot celoto:

(a) »tehnologija® vkljucuje tako uporabljen tehnoloski postopek kot tudi nacin
nacrtovanja, gradnje, vzdrzevanja, upravljanja in razgradnje obrata;;

(b) »~razpolozljiva® tehnologija pomeni tehnologijo na tak$ni ravni, ki omogoca njeno
uporabo v posamezni industrijski panogi pod ekonomsko in tehni¢no izvedljivimi
pogoji, ob upostevanju stroskov in prednosti, ne glede na to, ali se tehnologija
uporablja ali razvija znotraj posamezne drzave Clanice, ¢e je le upravljavcu primerno
dostopna;

(c) »hajboljsa* pomeni najucinkovitejSa pri doseganju visoke sploSne ravni varstva
okolja kot celote.

(10)+2 ,,upravljavec* pomeni vsako fizi¢no ali pravno osebo, ki upravlja ali nadzoruje obrat
B> ali kurilno napravo, sezigalnico odpadkov ali napravo za sosezig odpadkov <X] ali na
katero je bilo, ¢e je to predvideno v nacionalni zakonodaji, preneseno odlocilno gospodarsko
razpolaganje v zvezi s tehni¢nim delovanjem obrata B ali naprave <X ;

WV 2003/35/ES ¢len 4.1(b)
(prilagojeno)

(1143 ,javnost pomeni eno ali ve¢ fizi€nih ali pravnih oseb in v skladu z nacionalno
zakonodajo ali prakso, njihova zdruzenja, organizacije ali skupine;

(12)34 ,,zadevna javnost™ pomeni javnost, na katero vpliva ali bi verjetno vplivalo odlo¢anje
o izdaji ali obnavljanju dovoljenja ah pogOJeV \ dovoljenju ah 1ma 1nteres pri takem
odloCanju; s=te se=5 ere eie
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d novo

(13) ,,nastajajoca tehnologija*“ pomeni novo tehnologijo za industrijsko dejavnost, ki bi pod
pogojem, da bi bila trzno razvita, lahko zagotovila ve¢jo stopnjo varovanja okolja ali vecje
prihranke pri stroskih kot obstojece najboljse razpolozljive tehnologije

(14) ,,nevarne snovi“ pomenijo nevarne snovi ali pripravke, kot jih opredeljujeta Direktiva
Sveta 67/548/ES z dne 27. junija 1967 o priblizevanju zakonov in drugih predpisov v zvezi z
razvr§¢anjem, pakiranjem in oznalevanjem nevarnih snovi’® in Direktiva 1999/45/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 1999 o priblizevanju zakonov in drugih
predpisov drzav Clanic v zvezi z razvrSanjem, pakiranjem in oznaCevanjem nevarnih
pripravkov?’;

(15) ,,izhodiscno porocilo® pomeni koli¢insko opredeljene informacije o stanju onesnazenja
tal in podtalnice z nevarnimi snovmi;

(16) ,,redni inSpekcijski pregled” pomeni inSpekcijski pregled okolja, ki se izvaja kot del
nacrtovanega inSpekcijskega programa;

(17) ,,izredni inSpekcijski pregled” pomeni inSpekcijski pregled, ki se izvaja kot odgovor na
pritozbo ali pri preiskavi nesre¢, izrednih dogodkov in primerov neskladnosti;

‘ WV 2001/80/ES ¢len2 (prilagojeno) ‘

(18)6- ,,gorivo™ pomeni katero koli trdno tekoce ah phnasto gOI‘lJlVO snov k1 se uporab1 za
kurjenje v kurilni naprav1 azen-odpad h ne=8-

(1941 ,.kurilna naprava® pomeni vsako tehni¢no napravo, v kateri goriva oksidirajo, da se
uporabi tako nastala toplota;=

(20)d ,,biomasa‘“ pomeni [X> kar koli od naslednjega: <X

(a) proizvode iz rastlin ali—sjhevih—deles iz kmetijstva ali gozdarstva, ki se lahko z
namenom energetske izrabe uporabljajo kot gorivo;; ter

(b) naslednji odpadki, uporabljeni kot gorivo:
(al) rastlinski odpadki iz kmetijstva in gozdarstva;

(kii) rastlinski odpadki iz zivilskopredelovalne industrije, ¢e se uporabljajo za
pridobivanje toplote,

(eiii) odpadna rastlinska vlakna iz proizvodnje celuloze in papirja, ¢e se sosezigajo
na kraju proizvodnje in se uporabljajo za pridobivanje toplote;

B UL 196, 16.8.1967, str. 1.

B UL L 200, 30.7.1999, str. 1.
28

29 El E

> LEE203 1571080 ot 50
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(div) odpadna pluta;

(ev) lesni odpadki o ada, razen
lesnih odpadkov, ki lahko Vsebujejo halogenlrane organske spojine a11 tezke
kovine zaradi obdelave s sredstvi za zas¢ito lesa ali premazi,

(21)8 ,, X kurilna <X] naprava s kombiniranim kurivom®™ pomeni katero koli kurilno
napravo, v kateri hkrati ali izmeni¢no zgorevata dve ali ve€ vrst goriv;

(22)42- ,,plinska turbina“ pomeni katero koli rotirajoco napravo za pretvorbo toplotne energije
v mehansko delo, ki jo sestavljajo predvsem kompresor, toplotna naprava, v kateri gorivo
oksidira, da segreva delovno tekocino, ter turbina;=

| ¥ 2000/76/ES ¢len 3 (prilagojeno) |

,»odpadki® pomenijo katere e ekeée odpadke, kot so opredeljeni v ¢lenu
23) ,,odpadki* dpadke, k delj ¢l
3(a)tay Direktive 20../.../ES Evrop_skega p_arlamenta in Sveta o odlgadklh31 FSUAECS:

2£24) ,,nevarni odpadki‘ pomenijo kakesne £
so opredeljem v clenu Azﬁ Direktive 20../.. /ES %ett&

(25)3 ,meSani komunalni odpadki“ pomenijo odpadke iz gospodinjstev ter odpadke iz
trgovine, industrije in ustanov, ki so zaradi SVOJG narave 1n sestave podobni odpadkom iz
gospodinjstev, razen frakcij, navedenih d ES pod poglavjem 20 01
Priloge k Odlocb1 Komisije 2000/532/ES z dne 3 maja 2000 o oblikovanju seznama
odpadkov®*, ki se loeno zbirajo pri viru, in ostalih odpadkov, navedenih v omenjeni prilogi
pod poglaVJem 20 02;

(26)4 ,,sezigalnica X> odpadkov <X “ pomeni katero koli nepremi¢no ali premi¢no tehni¢no
enoto in opremo, namenjeno toplotni obdelavi odpadkov z izkoris¢anjem pridobljene
zgorevalne toplote ali brez njega: DX s <XI %ﬁ%ﬂ%ﬁj@ se21gom z 0k51dac1Jo odpadkov in
drugimie postopkie toplotne obdelave, 3 i SERESY

snovi, ki nastanejo pri obdelavi, naknadno sezgejo;:=

(27)5 ,,naprava za sosezig X> odpadkov <X] *“ pomeni katero koli nepremi¢no ali premi¢no
aaprave O tehnicno enoto X1, katere glavni namen je proizvodnja energije ali izdelkov inz
ki uporablja odpadke kot obicajno ali dodatno gorivo: ali v kateri se odpadki termic¢no
obdelajo z namenom odstranitve X> s sezigom z oksidacijo odpadkov in drugimi postopki
toplotne obdelave, ¢e se snovi, ki nastanejo pri obdelavi, naknadno sezgejo <XI ;=

(28)F ,,nazivna zmogljivost” pomeni vsoto sezigalnih zmogljivosti peci v sestavi sezigalnice
X> odpadkov ali naprave za sosezig odpadkov, <X] kot jo je dolo¢il projektant in potrdil
upravljavec, #kastt ob uposStevanju kurilne vrednosti odpadkov, izraZzene kot koli¢ina v eni uri
sezganih odpadkov;

(29)46- ,.dioksini in furani® pomenijo vse poliklorirane dibenzo-p-dioksine in dibenzofurane,
nastete v Pedegil delu 2 Priloge VI;

(303 ,,ostanek g meni katere*koh tekoce: ali trdne% IX> odpadke @ ﬂ%%%@e&léljﬂeﬂe%

3 ULL
32 UL L 226, 6.9.2000, str. 3.
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‘ WV 1999/13/ES &len 2 (prilagojeno)

+6€31) ,,organska spojina“ 3¢ pomeni kakr$noa koli spojinosa, ki vsebuje vsaj ogljik in enega
ali ve¢ od naslednjih elementov: vodik, kateri koli halogen, kisik, zveplo, fosfor, silicij ali
dusik, razen ogljikovih oksidov ter anorganskih karbonatov in bikarbonatov;

(32)+% ,.hlapna organska spojina“ ¢HOS3 ¢ pomeni katerog koli organskoa spojinog B in
frakcuo kreozota <XI s parnim tlakom O 01 kPa a11 vec pI‘l 293 15 Kaliz ustrezno hlapnostjo
pr1 dolocemh pOnglh uporabe a-namen-te=d eje—de 3

(33)+8- ,,organsko topilo* ¢ pomeni kateroa koli HOS [X> hlapno organsko spojino <X1, ki se
uporablja DX za kar koli od naslednjega: <Xl

(a) sama ali skupaj z drugimi snovmi, ne da bi se pri tem kemijsko spremenila, za
raztapljanje surovin, izdelkov ali odpadnega materiala;

aliseuperablia kot Cistilno sredstvo za raztapljanje necistoC:s
kot sredstvo za raztapljanje;s

kot disperzni medij;s

kot sredstvo za uravnavanje viskoznosti;

aki kot sredstvo za uravnavanje povrsinske napetosti;s

kot plastifikator;

&k kot konzervans;

(®)
(©)
(d
(e)
®
4]
(h)
34

: : e Re iat X premazno
sredstvo kot je doloceno \ clenu 2(8) Dlrektlve 2004/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 21. aprila 2004 o omejevanju emisij hlapnih organskih spojin zaradi uporabe organskih
topil v nekaterih barvah in lakih in proizvodih za li¢enje vozil <XI ;
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‘ WV 96/61/ES ¢len 4 (prilagojeno) ‘

Clen 4
e X> Obvezna pridobitev dovoljenja <X

1. Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da noben ses obrat D> ali
kurilna naprava semgalmca odpadkov ah naprava za sosemg odpadkov <ZI ne obratuJe brez

‘ WV 1999/13/ES ¢len 3 (prilagojeno) ‘

X> Z odstopanjem od prvega pododstavka lahko drzave c¢lanice dolo¢ijo postopek za
registracijo obratov, ki jih zajema samo poglavje V. <X

‘ WV 1999/13/ES &len 2 (prilagojeno) ‘

§———registraeifa—e Ppostopeks X> za registracijo je <XI dolocen v X> zavezujoem <Xl
pravaem aktus kimdkdjuéue X in Vkljucuje <XI VsaJ uradno obvestllo upravljavca prlstOJnemu
organu, da namerava upravljati obrat & : d

‘ WV 96/61/ES ¢&len 2(9) (prilagojeno) ‘

2. Dovoljenje lahko zajema X> dva <X] erega ali veC obratov ali delov obratov re-isteskrain,
ki jih upravlja isti upravljavec [X> na istem kraju ali na razli¢nih krajih <XI ;

U novo ‘

Ce dovoljenje zajema dva ali ve& obratov, mora vsak obrat obratovati skladno z zahtevami te
direktive.

Clen 5
Upravljavci

Dve ali vec¢ fizi¢nih ali pravnih oseb so lahko skupni upravljavci obrata ali kurilne naprave,
sezigalnice komunalnih odpadkov ali naprave za sosezig komunalnih odpadkov ali
upravljavci razli¢nih delov obrata ali naprave.

‘ WV 96/61/ES (prilagojeno)

Clen 68
Odleditye O Izdaja dovoljenja <X

33
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2. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da so pogoji v dovoljenju
in > postopki <X] pestepek za njegovo izdajo popolnoma usklajeni, kadar je vkljucenih vec¢
pristojnih organov X ali upravljavcev ali je izdanih ve¢ dovoljenj <XI , tako da se zagotovi
ucinkovit celostni pristop vseh organov, pristojnih za ta postopek.

| W 96/61/ES ¢len 9 (prilagojeno) |

3.2 Pri izdajanju dovoljenj za nove obrate ali znatne spremembe obratov, za katere se
uporablja ¢len 4 Direktive 85/337/EGS, se upestewate DO proucijo in uporabijo <XI vsi
ustrezni podatki ali ugotovitve, pridobljene na podlagi ¢lenov 5, 6, # 7 in 9 navedene
direktive.

Clen 7

B> Splosni zavezujodi predpisi <<I
& Brez Vphva na obveznost— da-se—izvaia—pes izdaje O za pridobitev <XI dovoljenja
Re cite es drzave clanlce lahko p#eép%seg%@ vkljucijo <X nekatere zahteve za

% vrste obratov X> , kurilnih naprav, se21galn1c odpadkov ah naprav za
305621g 0dpadk0V<Z| v obliki splosnlh predplsov RarRes &

‘ WV 96/61/ES (prilagojeno)

® Ce so sprejeti splosni zavezujodi predpisi, lahko dovoljenje vkljuduje le sklic na taksne
predpise. <XI

4 novo

Clen 8
Porocanje o skladnosti
Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo:

(1) da upravljavec pristojnemu organu zagotovi porocilo o skladnosti s pogoji v
dovoljenju najmanj vsakih dvanajst mesecev;
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‘ WV 96/61/ES ¢len 14 (prllagOJeno) ‘

2) IZ> da <Z| upravljavec redno—ebveséa pristojni organ : :
: ea nemudoma obvesti 0o vsakem 1zrednem dogodku ali
nesreci, k1 pomembno vpliva na okolje,

Clen 944
X> Neizpolnjevanje <X] Izpelnjevanjeposoje

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da: uprasdievee—ps
upravenju-ebrata izpelniute so pogojie iz dovoljenja izpolnjeni.s

W 1999/13/ES ¢&lenl0
(prilagojeno)
= Novo

2. Ce se ug0t0V1 da zahteve te direktive niso izpolnjene, drzave Clanice sprejmejo—ustrezne
A itew DO zagotovijo X :

(a) da upravljavec X> takoj <XI obvesti pristojni organ;=#

(b) > da upravljavec <XI = in pristojni organ <= sprejme DO sprejmeta ustrezne <X
ukrepe, s katerimi zagotovita, da se skladnost v najkrajSem moZznem Casu ponovno
vzpostavi.z

se—dejavs srekine. Cée neskladnest [ kriitev X povzroda repestedae nevarnost
za zdraVJe IJud1 IZ> ah okolje <X] in ¢e skladnost ni ponovno vzpostavljena ped=pesgei—iz

te€kefa} v skladu s toCko (b) prvega pododstavka, se dejavnost X> obrata ali kurilne naprave,
sezigalnice odpadkov ali naprave za sosezig odpadkov <XI prekine.

W 2003/87/ES ¢len 26
(prilagojeno)

Clen 10

> Emisije toplogrednih plinov <X]

1. Kadar so emisije toplogrednih plinov iz naprave dolo¢ene v Prilogi I k Direktivi
2003/87/ES v zvezi s katero koli dejavnostjo, ki se izvaja v tej napravi, dovoljenje ne
vkljuuje mejne vrednosti emisij za neposredne emisije tega plina, ¢e to ni potrebno za
zagotovitev, da se ne povzroci znatno lokalno onesnazenje.

* se drzave Clanice lahko odlocuo da
ne bodo nalozﬂe Zahtev glede energetske ucmkov1t0st1 za kurilne naprave ali druge naprave,
ki izpuscajo ogljikov dioksid na lokaciji.

3. Kadar je potrebno, pristojni organi ustrezno spremenijo dovoljenje.

¥ LE1275.25102003 st 32
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skt Odstavki 1 do 3 se ne uporabljajo za naprave, ki so v skladu s

lenom 27 Direktive 2003/87/ES zacasno izklju€eni iz sistema trgovanja s pravicami do
emisije toplogrednih plinov v Skupnosti.

| W 96/61/ES (prilagojeno)

POGLAVJE 11

[X> Posebne dolo¢be za dejavnosti iz Priloge I <XI

‘ 4 novo

Clen 11

Podrocje uporabe

To poglavje se uporablja za dejavnosti iz Priloge I in, kjer je primerno, za dejavnosti, ki
dosegajo prage zmogljivosti iz navedene priloge.

‘ WV 96/61/ES (prilagojeno)

Clen 12

Splosna nacela, ki urejajo osnovne obveznosti upravljavca

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, da lahko psis :
delevanta-obratev obrati delujejo X> v skladu z naslednjimi naceh <ZI =da:

(e
2)

(3)5
(4)¢e)

(5)

(6)¢s
(Des

se izvajajo se vsi ustrezni ukrepi za preprecevanje onesnazevanja okolja;s
zlastizuperabe DO uporabljajo se <X najboljse razpolozljive tehnologije;
ni povzro¢eno pomembno onesnazevanje okolja;

se preprem se nastajanje odpadkov v skladu z Direktivo 20../../ES Direktive-Sveta

¢e so odpadki nastali, se predelajo ali, ¢e to tehni¢no in ekonomsko ni mogoce, se
odstranijo brez vpliva ali z zmanjSanjem vpliva na okolje;

se energija se rabi u¢inkovito;

se izvajajo se potrebni ukrepi za prepreCevanje nesreC in omejevanje njihovih

posledic;

se ob dokon¢nem prenehanju dejavnosti se izvedejo potrebni ukrepi, s katerimi se
prepre¢i nevarnost onesnazevanja okolja in se na kraju obratovanja ponovno
VzpostaV1 %&é@#&lﬂ#@ stanje DX | kot je opredeljeno v Clenu 23(2) in (3) Xl
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Clen 136
Vloge za dovoljenja

1. Drzave c¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da vloga peistejnemu
exganu 7a dovoljenje vkljucuje opis:

(a) obrata in njegovih dejavnosti;

surovin in pomoznih materialov, drugih snovi in energije, uporabljenih ali
proizvedenih v obratu;

(b)
(c) virov emisij iz obrata;
(d)

stanja na kraju obrata;

‘ 4 novo

(e) kjer je primerno, izhodiS¢nega porocila;

| ¥ 96/61/ES

vrste in koli¢ine predvidenih emisij iz obrata v vsako prvino okolja kot tudi
opredelitev pomembnih vplivov emisij na okolje;

predlaganega tehnoloskega postopka in drugih tehnologij za preprecevanje ali,
¢e to ni mogoce, zmanjSevanje emisij iz obrata;

E E b

ukrepov za prepreCevanje in predelavo odpadkov, nastalih v obratus—€e—e
petrebno;

nadaljnjih ukrepov, nacrtovanih za uskladitev s sploSnimi naceli o osnovnih
obveznostih upravljavca, kot je predvideno v ¢lenu 3 12;

E

ukrepov, nacrtovanih za nadzorovanje in spremljanje emisij v okolje;

S

WV 2003/35/ES ¢len 4.2
(prilagojeno)

(k) meerebitne glavne alternative [ predlaganim tehnoloskim postopkom,
tehnologijam in ukrepom <XI, ki jih je vlagatelj preucil v osnutku.

| ¥ 96/61/ES

Vloga za dovoljenje vsebuje tudi poljuden povzetek vsebin, navedenih v prvem pododstavku

atineah-tega-lena.

2. Ce podatki v skladu z zahtevami iz D1rekt1ve 85/337/EGS ali varnostno porocﬂo v skladu z

D1rekt1v0 96/82/ES Sveta—8LSOHHGS = -dre-24—tunife a—1082-6-newt arnostih-vedith-nesredpri
3 st ali drugl podatkl zbram na podlag1 drugih predpisov,

IZpoanLI]eJO katero koli od zahtev iz odstavka 1 tega-€lena, se jih lahko vkljuci v vlogo ali se

jih tej vlogi prilozi.
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d novo

Clen 14
Referenéni dokumenti NRT

1. Komisija sprejme referenéne dokumente, ki temeljijo na rezultatih izmenjave informacij iz
¢lena 29.

2. Referenc¢ni dokumenti NRT opisujejo zlasti najboljSe razpoloZzljive tehnologije, z njimi
povezane vrednosti emisij in spremljanje, spremljanje stanja tal in podtalnice ter sanacijo
lokacije in nastajajoce tehnologije, pri ¢emer posebej uposStevajo merila iz Priloge IIL
Komisija pregleda in dopolni referenéne dokumente NRT, kadar je to primerno.

| ¥ 96/61/ES (prilagojeno)

Clen 159
Pogoji v dovoljenju

1. Drzave clanice zagotovijo, da dovoljenje vsebuje vse ukrepe potrebne za skladnost z
zahtevaml za 1zdajo dovoljenj iz clenov 123 in 1949 akea e—in—ts

[\T8)

. B Ti ukrepi <XI Bexekenie vkljuCujejo [X> najmanj naslednje: <X

(a) mejne vrednosti emisij za onesnazevala, predwsem—=za-tsta; nasteta v Prilogi H&
II X> in za druga onesnazevala <XI , za katera je verjetno, da jih bo posamezni
obrat izpuscal v pomembnih koli¢inah, pri ¢emer je treba upoStevati njihovo
vrsto in zmoznost prenasanja onesnazenja iz ene prvine okolja v drugo &redas

ra€uje ustrezne zahteve, ki zagotavljajo varstvo tal in

podzemne Vode ter ukrepe za ravnanje z odpadk1 nasta11m1 v obratu @eﬁe

(c) 5 Deweljenje—wsebuje primerne zahteve za spremljanje in nadzorovanje
izpustov, ki dolo¢ajo metodologijo in pogostnost merjenja, postopek
vrednotenja in obveznost, da se pristojnemu organu X> redno <XI zagotavljajo
DO rezultati spremljanja in nadzorovanja izpustov in drugi <XI podatki,
potrebni za preverjanje skladnosti z dovoljenjem;=
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d novo

(d) zahteve po rednem spremljanju glede nevarnih snovi, za katere je verjetno, da
bodo najdene na lokaciji, ob upoStevanju moznosti onesnazenja tal in
podtalnice na lokaciji obrata;

‘ WV 96/61/ES (prllagOJeno)

(e) & reljente—wvsebuie ukrepe kl se nanasajo na sazmere

puscanje, okvare \ delovanju trenutne zaustavitve in dokonc¢no prenehanje
obratovanja;z

2. Ce—je—primeme; X Za namene totke (a) prvega odstavka <XI se mejne vrednosti
> emisij <X] lahko dopolnijo ali nadomestijo z enakovrednimi parametri ali tehni¢nimi
ukrepi.

4 novo

3. Referen¢ni dokumenti NRT so referenca za dolocanje pogojev v dovoljenju.

4. Ce obrat ali del obrata ni zajet v referenénih dokumentih NRT ali &e navedeni dokumenti
ne obravnavajo vseh moznih vplivov dejavnosti na okolje, pristojni organ dolo¢i najboljSe
razpolozljive tehnologije za zadevni obrat ali dejavnosti na podlagi meril iz Priloge III in
temu ustrezno dolo¢i pogoje v dovoljenju.

5. Za obrate iz toc¢ke 6.6 Priloge I se odstavki 1 do 4 uporabljajo brez poseganja v zakonodajo,
ki zadeva dobro pocutje zivali.

‘ WV 96/61/ES ¢len 2 (prilagojeno) ‘

Clen 16
Mejne vrednosti emisij, enakovredni parametri in tehni¢ni ukrepi

1.6 Mejna vrednost emisij za saext [X> onesnazevala <X] sawvadae velja na mestu izpusta
emisije iz obrataz; X> in <X] pri njenem dolocanju ga se razred¢enje X> pred tem mestom <X
ne uposteva.
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Ce je zagotovljeno enako varstvo okolja kot celote in &e to ne vodi k veéjemu onesnaZenju
okolja, lahko pri dolo¢anju mejne vrednosti emisij za X> zadevni <X] pesamezai obrat pri
posrednih izpustih X> onesnazeval <X] v vodo upostevamo ucinek Cistilne napraveskarpasne

‘ WV 96/61/ES ¢len 9 (prilagojeno) ‘

24. Brez vpliva na ¢len 19 38 temeljijo mejne vrednosti emisij, enakovredni parametri in
tehni¢ni ukrepi iz odstavkov 1 in 2 ¢lena 15 edstavka—3 na najboljSih razpolozljivih

4 novo

Pristojni organ dolo¢i mejne vrednosti emisij, ki ne presegajo vrednosti emisij, povezanih z
najboljSimi razpoloZljivimi tehnologijami, kot so opisane v referen¢nih dokumentih NRT.

3. Z odstopanjem od drugega pododstavka odstavka 2 lahko pristojni organ v posebnih
primerih na podlagi ocene okoljskih in ekonomskih stroskov in koristi ter ob upoStevanju
tehniénih znacilnosti zadevnega obrata, njegovega geografskega polozaja in lokalnih
okoljskih pogojev doloci mejne vrednosti emisij, ki presegajo vrednosti emisij, povezanih z
najboljSimi razpoloZzljivimi tehnologijami, kot so opisane v referen¢nih dokumentih NRT.

Vendar, kjer je primerno, te mejne vrednosti emisij ne presegajo mejnih vrednosti emisij iz
prilog V do VIIL

Komisija lahko doloci merila za odobritev odstopanj iz tega odstavka.

Navedeni ukrepi, ki so namenjeni spremembi nebistvenih dolo¢b te direktive z njeno
dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 69(2).

4. Odstavka 2 in 3 se uporabljata za troSenje zivinskega gnojila in gnojevke izven lokacije
obrata iz tocke 6.6 Priloge 1. Drzave Clanice lahko te zahteve vkljucijo v druge ukrepe poleg
dovoljenja.

5. Pristojni organ lahko odobri zacasna odstopanja od zahtev iz odstavka 2 in od tock (1) in
(2) prvega pododstavka ¢lena 12 za povecanje emisij, ki nastajajo pri preizkusanju in uporabi
nastajajocih tehnologij, pod pogojem da se v Sestih mesecih od odobritve odstopanja uporaba
teh tehnologij ustavi ali da dejavnost doseze najmanj vrednost emisij, ki je povezana z
najboljSimi razpolozljivimi tehnologijami.

Clen 17

Zahteve za spremljanje in nadzorovanje

1. Zahteve za spremljanje in nadzorovanje iz ¢lena 15(1)(c) in (d), kjer je primerno, temeljijo
na zakljuckih o spremljanju, kot so opisani v referencnih dokumentih NRT.

2. Pogostost rednega spremljanja iz ¢lena 15(1)(d) dolo¢i pristojni organ v dovoljenju za vsak
posamezni obrat ali v splosnih zavezujocih predpisih.

Brez poseganja v prvi pododstavek se redno spremljanje izvaja vsaj enkrat vsakih sedem let.
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Komisija lahko dolo¢i merila za doloCanje pogostosti rednega spremljanja.

Ti ukrepi, ki so namenjeni spremembam nebistvenih dolocb te direktive s tem, da jo
dopolnjujejo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz clena 69(2).

Clen 18

SploSni zavezujoci predpisi

| W 96/61/ES ¢len 9(8) (prilagojeno) |

zagotovuo <XI celostm prlstop in eﬁ%}eeﬁedﬂe Vlsokoa stopnjoa varstva okolja [,
enakovredno tisti, ki jo je mogoce doseCi s posameznimi pogoji v dovoljenju <X keteelote.

4 novo

2. Splosni zavezujoCi predpisi temeljijo na najboljSih razpolozljivih tehnologijah brez
predpisovanja uporabe katere koli metode ali dolocenega tehnoloSkega postopka.

Drzave Clanice zagotovijo, da splosni zavezujoci predpisi vsebujejo mejne vrednosti emisij ali
enakovredne parametre ali tehnicne ukrepe, ki ne presegajo vrednosti emisij, povezanih z
najboljSimi razpoloZzljivimi tehnologijami, kot so opisane v referen¢nih dokumentih NRT.

3. Drzave cClanice zagotovijo, da se sploSni zavezujoci predpisi posodabljajo, tako da sledijo
razvoju dogodkov na podroc¢ju najboljsih razpolozljivih tehnologi;.

Ce Komisija sprejme nove ali posodobljene referenéne dokumente NRT, drzave ¢lanice v
stirih letih po objavi po potrebi ponovno preverijo in posodobijo splosne zavezujoce predpise
za zadevne obrate.

4. Splosni zavezujoci predpisi, sprejeti v skladu z odstavki 1 do 3 se sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi.

WV 96/61/ES (prilagojeno)
= Novo

Clen 1948

in Ppredpisana kakovost okolja

Kadar predpisana kakovost okolja zahteva pogoje, strozje od tistih, dosegljivih z uporabo
najboljsih razpolozljivih tehnologij, se v dovoljenjen pesebei—zahtexaje [ vkljucijo XI
dodatni ukrepi, kar pa ne vpliva na druge morebitne ukrepe za doseganje skladnosti s
predpisano kakovostjo okolja.

Clen 2044+

Razvoj najboljsih razpolozljivih tehnologij
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Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organ sledi razvoju najboljsih razpolozljivih tehnologij
ali je o njem obvescen: = ter da je obvescen o morebitnih novih ali posodobljenih referen¢nih
dokumentih. <

Clen 2142
Spremembe obrata, ki jih izvede upravljavec

1. Drzave cClanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da upravljavec obvesti
pristojnie DX> organ <X] exgane o vsaki nacrtovani spremembi X> v vrsti ali delovanju obrata
ali razsiritvi <X] ebratewanja obrata > , ki bi lahko vplivala na okolje <X] s—ssisks—¢lena
2403ey. Ce je primerno, pristojni BO organ <XI ezgani posodobiie dovoljenje atipegeie—+
afem.

2. Drzave c¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerlml zagotovuo da upravljavec ne izvede
nobene nacrtovane znatne spremembe ebsa 5 e b} brez
dovoljenja, izdanega v skladu s to direktivo.

Vloga za dovoljenje in odlocitev pristojnega organa smerata zajemata: tiste dele obrata in
xsebine DO podrobnost1 <ZI 1z clena 136, na katere bi IZ> znatna <ZI sprememba lahko

vplivala. Ssais

-
WV 96/61/ES &len 2(10)(b)
(prilagojeno)

3.6 M—tejopredehitv se—Steje—za—znatno-—sp be Vxsaka sprememba v X vrsti ali

delovanju obrata <X] ebsatexanss ali razsiritev @ obrata <X se Steje za znatno spremembo, ¢e
se z njo samo po sebi dosega pragove X> zmogljivosti <X] iz Priloge 1.

‘ WV 96/61/ES (prilagojeno)

Clen 2243
Ponovno preverjanje in posodobitev pogojev v dovoljenju

1. Drzave c¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da pristojni X> organ <XI
exgant v rednih Casovnih presledkih ponovno B preveri <X] prexesite in [X> za zagotovitev
skladnosti s to direktivo <X] po potrebi X> posodobi <X] pesedebife pogoje v dovoljenju .

‘ 4 novo

2. Na prosnjo pristojnega organa upravljavec predlozi vse potrebne informacije za ponovno
preverjanje pogojev v dovoljenju.

Pri ponovnem preverjanju pogojev v dovoljenju pristojni organ uporabi katero koli
informacijo, ki izhaja iz spremljanja in inSpekcijskih pregledov.

3. Ce Komisija sprejme nove ali posodobljene referenéne dokumente NRT, drzave &lanice v
Stirih letih po objavi zagotovijo, da pristojni organ po potrebi ponovno preveri ali posodobi
pogoje v dovoljenju za zadevne obrate.

Prvi pododstavek se uporablja za vsako odstopanje, odobreno v skladu s ¢lenom 16(3).
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WV 96/61/ES (prilagojeno)
= Nnovo

42. X Pogoje XI v dBovoljenjue je=s
preveriti in po potrebi posodobiti, najmanj v naslednjlh prlmerlh <ZI

X> je treba ponovno

(a) e onesnazevanje okolja, ki ga povzroca obrat, je tako pomembno, da je treba v
dovoljenju popraviti obstojece mejne vrednosti emisij ali vanj vkljuc€iti nove;s

espremembe © razvo] < najboljsih razpolozljivih tehnologij emegecase
IZ> omogoca pomembno zmanjsanje <X] —da—se emisije brez—velikih-streskes

(c) varnost obratovanja preeesa-ali-dejavnest

zahteva uporabo drugih tehnologij;s

(d) = Ce je potrebna skladnost s predpisano kakovostjo okolja v skladu s ¢lenom
19. <

Clen 23
Zaprtje in sanacija lokacije

1. Brez poseganja v Direktivo 2004/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila
2004 o okoljski odgovornosti v zvezi s prepreCevanjem in sanacijo okoljske §kode® in
Direktivo 20../../ES Evropskega parlamenta in Sveta o dolo€itvi okvira za varstvo tal in
spremembi Direktive 2004/35/ES>® pristojni organ zagotovi, da se ob dokon&nem prenchanju
dejavnosti izvajajo pogoji v dovoljenju, doloceni za zagotovitev upoStevanja nacela iz tocke
(8) Clena 12.

2. Ce dejavnost vkljuéuje uporabo, proizvodnjo ali izpust nevarnih snovi, upravljavec ob
uposStevanju moznosti onesnazenja tal in podtalnice na kraju obrata pripravi izhodiS¢no
porocilo, preden zacne z obratovanjem obrata ali preden je dovoljenje za obrat posodobljeno.
Porocilo vsebuje kolic¢insko opredeljene informacije, ki so potrebne za dolocitev zacetnega
stanja tal in podtalnice.

Komisija dolo¢i merila za vsebino izhodiS¢nega porocila.

Ti ukrepi, ki so namenjeni spremembam nebistvenih dolo¢b te direktive s tem, da jo
dopolnjujejo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz clena 69(2).

3. Ob dokon¢nem prenechanju dejavnosti upravljavec oceni stanje onesnazenja tal in
podtalnice z nevarnimi snovmi. Ce je obrat v primerjavi z zatetnim stanjem, doloéenim v
izhodis¢nem porocilu iz odstavka 2, povzroc€il kakrSno koli onesnaZenje tal ali podtalnice z
nevarnimi snovmi, upravljavec sanira lokacijo in jo povrne v navedeno zacetno stanje.

4. Ce se od upravljavca ne zahteva, da pripravi izhodis¢no poro¢ilo iz odstavka 2, upravljavec
ob dokon¢nem prenehanju dejavnosti sprejme potrebne ukrepe za zagotovitev, da lokacija ne
predstavlja pomembnega tveganja za zdravje ljudi in okolje.

& UL L 143, 30.4.2004, str. 56.
B ULL
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d novo

Clen 24

Porocanje o skladnosti

Porocilo o skladnosti iz tocke (1) ¢lena 8 vkljuuje primerjavo med delovanjem obrata,

vkljuéno z vrednostjo emisij, in najboljSimi razpolozljivimi tehnologijami, kot so opisane v

referenénih dokumentih NRT.

Clen 25
InSpekcijski pregledi

1. Drzave €lanice vzpostavijo sistem inSpekcijskih pregledov obratov.

Sistem vkljucuje inSpekcijske preglede na kraju samem.

‘ WV 96/61/ES (prilagojeno)

= upravljavec da predstasnikem pristojnimega ergana DO organom <X] vso potrebno pomoc,
da jim omogoci izvajanje kakrsnih koli pregledov D> na kraju samem <X] ==ebsrats, vzorCenje
in zbiranje informacij, ki jih potrebujejo za izvajanje svojih nalog za namene te direktive.

4 novo

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so vsi obrati zajeti v inSpekcijskem nacrtu.

3. In$pekcijski nacrt vkljucuje:

(@)
(b)
(©)

(d)
()
®
(8

splo$no oceno pomembnih zadevnih okoljskih vprasanj;
geografsko obmocje, ki ga zajema inSpekcijski naért;

register obratov, ki jih zajema inSpekcijski nacrt, in sploSno oceno njihove
skladnosti z zahtevami te direktive;

dolocbe za njegovo revizijo;
osnutek programov za redne inSpekcijske preglede v skladu z odstavkom 5;
postopke za izredne inSpekcijske preglede v skladu z odstavkom 6;

po potrebi dolo¢be glede sodelovanja med razli¢nimi inSpekcijskimi organi.
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4. Pristojni organ na podlagi inSpekcijskih nacrtov redno pripravlja inSpekcijske programe, ki
doloc¢ajo pogostost obiskov na kraju samem za razli¢ne vrste obratov.
Navedeni programi za vsak obrat vkljucujejo vsaj en obisk na kraju samem vsakih dvanajst

mesecev, razen ¢e navedeni programi ne temeljijo na sistematicnem ocenjevanju okoljskih
tveganj posameznega zadevnega obrata.

Komisija dolo¢i merila za oceno okoljskih tveganj.

Ti ukrepi, ki so namenjeni spremembam nebistvenih dolocb te direktive s tem, da jo
dopolnjujejo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz clena 69(2).

5. Redni in$pekcijski pregledi so dovolj za preucitev vseh pomembnih vplivov zadevnih
obratov na okolje.

Redni in$pekcijski pregledi zagotavljajo, da upravljavec uposteva pogoje v dovoljenju.
Namen rednih inSpekcijskih pregledov je tudi ocena u¢inkovitosti zahtev v dovoljenju.

6. Izredni inSpekcijski pregledi se izvajajo z namenom preiskave resnih okoljskih pritozb,

resnih okoljskih nesre¢, izrednih dogodkov in primerov neskladnosti, takoj ko je mogoce in,
kjer je primerno, pred izdajo, ponovnim preverjanjem ali posodobitvijo dovoljenja.

7. Pristojni organ po vsakem rednem ali izrednem inSpekcijskem pregledu pripravi poro€ilo,
ki opisuje ugotovitve glede skladnosti obrata z zahtevami te direktive in zakljucke glede tega,
ali je potrebno nadaljnje ukrepanje.

O porocilu se obvesti zadevnega upravljavca in se v dveh mesecih po pregledu omogoci javni
dostop do porocila.

Pristojni organ zagotovi, da se v razumnem roku izvedejo vsi potrebni ukrepi, opredeljeni v
porocilu

| ¥ 96/61/ES

Clen 26

Dostop do informacij in sodelovanje javnosti v postopku izdaje dovoljenja

WV 2003/35/ES &len 4.3
(prilagojeno)

1. Drzave clanice zagotovijo, da dobi prizadeta javnost zgodnje in ucinkovite moZznosti
sodelovanja v pestepka [X> naslednjih postopkih <X :

(a) izdajae dovoljenja za nove naprave:s

(b) izdajae dovoljenja za vsako vec¢jo spremembo

(c) posodobitev dovoljenja ali pogojev v njem v skladu s g

élena—-13- tocko (a) ¢lena 22(4).

4 novo

(d) sprejetje splosnih zavezujocih predpisov, kot dolocata ¢lena 7 in 18.
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WV 2003/35/ES &len 4.3
(prilagojeno)

Postopek, doloCen v Prilogi IV ¥, se uporablja za samene takSnoega sodelovanjea.

‘ 4 novo

2. Tocki (a) in (b) odstavka 1 se ne uporabljata, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(2)

(b)

(©

za novi obrat ali znatno spremembo obrata velja Direktiva 85/337/EGS;
splosni zavezujoci predpisi zajemajo vse potrebne pogoje v dovoljenju;

ni potrebe po vzpostavitvi strozjih zahtev za skladnost s ¢lenom 19.

WV 2003/35/ES &len 4.3
(prilagojeno)

35 Ko je odlocitev X> o izdaji, ponovnemu preverjanju ali posodobitvi dovoljenja ali o
sprejetju ah posodob1tv1 splosmh zavezujomh predpisov <X] sprejeta, pristojni organ ebswest

(2)

(b)

r da javnosti na razpolago naslednje podatke:

vsebino odlocitve, vklju¢no s kopijo dovoljenja in
nadaljnjih obnavljan;j; #a

(©)

(d)

(e)

®

(2

d novo

rezultate posvetovanj, opravljenih preden je bila sprejeta odlocitev, in
obrazlozitev tega, kako so bili upostevani pri odlo¢itvi,

naslov referenénih dokumentov NRT, ki se nanaSajo na zadevni obrat ali
dejavnost;

kako so bile dolocene mejne vrednosti emisij, vklju¢ene v dovoljenje, ali
splosni zavezujoCi predpisi glede na najboljSe razpolozljive tehnologije in z
njimi povezane vrednosti emisij, kot so opisane v referencnih dokumentih
NRT;

¢e se odobri odstopanje v skladu s ¢lenom 16(3), razloge za to odstopanje in
doloceni pogoji;

rezultat ponovnega preverjanja splosnih zavezujoc¢ih predpisov iz ¢lena 18(3)
in dovoljenj iz ¢lena 22 (1), (3) in (4);

| ¥ 96/61/ES (prilagojeno)

(h)Z: rRezultate: spremljanja in nadzorovanja izpustov, k1 ga zahtevajo pOgOJl v

dovoljenju iz€lena9, in jih hrani pristojni organs=a
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43. Odstavki 1, 2 in 3 se uporabljajo ob upostevanju omejitev iz ¢lena 4(1) in (2) Direktive

2003/4/ES Evrogskega garlamenta m Sveta z dne 28. januarja 2003 o dostopu javnosti do
informacij o okolju : e e-00 EGS,

WV 2003/35/ES &len 4.3
(prilagojeno)

Clen 2745e
Dostop do sodis¢

1. Drzave clanice v skladu z ustrezno nacionalno zakonodajo zagotovijo ¢lanom zadevne
javnosti X> dostop do revizije postopka pred sodis¢em ali pa pred drugim neodvisnim in
nepristranskim organom, ki ga je vzpostavil zakon, da izpodbijajo materialno in postopkovno
zakonitost odlocitev, dejanj ali opustitev ob upostevanju ¢lena 26, ko je izpolnjen eden od
naslednjih pogojev <1 :

(a) X ¢e Xk imajo zadosten interes; ak-dragace;

(b) D> ¢e Xl & uveljavljajo krseno pravico, kadar jo upravno postopkovno pravo
drzave Clanice zahteva kot predpogoj.s

2. Drzave clanice dolocijo, na kateri stopnji se lahko izpodbijajo odlocitve, dejanja ali
opustitve.

3. Kaj predstavlja zadosten interes in krSitev pravice, doloc¢ijo drzave ¢lanice skladno s ciljem
omogociti zadevni javnosti dostop do sodiS¢.

S tem ciljem se interes katere koli nevladne organizacije, B> ki spodbuja varstvo okolja in <XI
ki izpolnjuje zahteve iz-€lena24y [X> v okviru nacionalnega prava <X1 , Steje za zadosten za

namen pededstavka toCke (a) tega-¢lena odstavka 1.

Za take organizacije se Steje, da imajo lahko krSene pravice za namen pededstasdea toCke (b)
tega-¢lena odstavka 1.

4. Dolocbe tega—€lena odstavkov 1, 2 in 3 ne izkljucujejo mozZnosti postopka predhodne
revizije upravnega organa in ne vpliva na zahtevo iz¢rpanja upravnih revizijskih postopkov
pred prizivom k sodnim revizijskim postopkom, kjer taka zahteva obstaja po nacionalnem
pravu.

Vsak tak postopek mora biti posten, nepristranski, pravo¢asen in ne nedopustno drag.

a=elena; Ddrzave Clanice zagotovijo, da so prakticni
podatkl dostopm JaVl’lOStl ob dostopu do upravmh in sodnih revizijskih postopkov.

| ¥ 96/61/ES

Clen 28

Cezmejni vplivi
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WV 2003/35/ES ¢len 4.5(a)
(prilagojeno)

1. Ce se drzava ¢lanica zaveda, da obratovanje naprave verjetno povzrota pomembne
negativne vplive na okolje druge drzave Clanice ali, ¢e tako zahteva drzava clanica, ki bo
verjetno pod pomembnim vplivom, drzava €lanica, na katere ozemlju je bila vlozena vloga za
dovoljenje v skladu s ¢lenom 4 ali ¢lenom +2&5 21(2), posreduje drugi drzavi Clanici vse
podatke, ki jih je treba poslatl ali dati na razpolago v skladu s Prilogo ¥ IV, istoCasno, kot jih
da na razpolago s+ Aanem DO javnosti X .

Taki podatki sluzijo za osnovo za kakrSna koli potrebna posvetovanja v okviru dvostranskih
odnosov med dvema drzavama ¢lanicama na osnovi vzajemnosti in enakovrednosti.

| ¥ 96/61/ES

2. Drzave c¢lanice v okviru svojih dvostranskih odnosov zagotovijo, da so v primerih iz
odstavka 1 vloge primeren Cas dostopne tudi javnosti drzave c¢lanice, ki bi lahko bila
prizadeta, tako da bo ta imela pravico dati pripombe, preden pristojni organ sprejme
odlocitev.

| ¥ 2003/35/ES ¢len 4.5(b)

3. Rezultate vsakr$nih posvetovanj v skladu z odstavkoma 1 in 2 je treba upoStevati, ko
pristojni organ sprejme odlocitev o vlogi.

4. Pristojni organ obvesti drzavo ¢lanico, s katero se je posvetoval v skladu z odstavkom 1, o
odlocitvi v zvezi z vlogo, in ji posreduje podatke iz ¢lena £5655 26(3). Drzava Clanica sprejme
potrebne ukrepe, da na svojem ozemlju zagotovi zadevni javnosti dostopnost podatkov v
primerni obliki.

WV 96/61/ES (prilagojeno)
= Nnovo

Clen 2946

Izmenjava informacij

panogam1 aad &ZP S S Fan A
ﬂj%@%%%ﬁa%%j% E> in nevladn1m1 organlzacgaml k1 SpOdbUJaJO Varstvo okolja glede =
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(a) delovanja obratov v smislu emisij, onesnazevanja, porabe in vrste surovin, rabe
energije in proizvodnje odpadkov;

| W 96/61/ES (prilagojeno)

; 3 : X> uporabljenih <XI tehnologijak, z njimi
povezanegass spremljanjas stanja in njihovegass razvojas.

Clen 30
Nastajajoce tehnologije
Drzave ¢lanice dolocijo pobude za upravljavce za razvoj in uporabo nastajajocih tehnologij.
Za namene prvega pododstavka Komisija sprejme ukrepe za dolocitev:

(a) wrste industrijskih dejavnosti za prednostni razvoj in uporabo nastajajocih
tehnologij;

(b) okvirnih ciljev za drzave clanice glede razvoja in uporabe nastajajocih
tehnologij;

(c) orodij za ocenjevanje opravljenega napredka pri razvoju in uporabi nastajajocih
tehnologij;

Navedeni ukrepi, ki so namenjeni spremembi nebistvenih dolo¢b te direktive z njeno
dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 69(2).

‘ WV 96/61/ES (prilagojeno)
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‘ WV 2001/80/ES ¢len 1 (prilagojeno) ‘
POGLAVJE II1

[X> Posebne dolo¢be za kurilne naprave <X

Clen 31

X> Podrocje uporabe <]

Fadirektiva To poglavie se uporablja za kurilne naprave X> , ki so namenjene proizvodnji
energije, XI z nazivno vhodno toplotno moc¢jo 50 MW ah ve¢, ne glede na vrsto
uporabljenega goriva {rdnes-tekese 3
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%—%é-ﬂ%léﬁé& To goglavle se ne uporabl_]a za naslednJe kurllne naprave:

(a)

(b)

(c)
(d)
(e)
(H
(8)
(h)
(i)
> (j)

naprave, v katerih se produkti zgorevanja uporabljajo za neposredno segrevanje
susenJe ah dmgo obdelavoe predmetov ali materialovs—ape—pes

naprave za naknadno zgorevanje, : ave; namenjene
¢is¢enju odpadnih plinov s sezigom, ki ne obratujejo kot samostOJnea kurilnea
aaprave X naprave X ;

naprave za regeneracijo katalizatorjev iz kreking procesov;

naprave za pretvorbo vodikovega sulfida v zveplo;

reaktorje, ki se uporabljajo v kemicni industriji;

koksarniske peci;

rekuperatorje toplote pri plavzih;

katere koli tehni¢ne naprave, ki se uporabljajo za pogon vozila, ladje ali zrakoplova;
plinske turbine, ki se uporabljajo na naftnih plos¢adih;

naprave, ki kot gorivo uporabljajo kakrSne koli trdne ali tekoce odpadke, ki niso
omenjeni v tocki (a) ¢lena 38(2) <XI
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4 novo

Clen 32
Agregacijska pravila

1. Kadar se odpadni plini dveh ali ve¢ locenih kurilnih naprav izpuscajo skozi skupen
odvodnik, se Steje, da je kombinacija takih naprav ena kurilna naprava, njihove zmogljivosti
pa se sestevajo.

WV 2001/80/ES ¢len 2(7)
(prilagojeno)

2. Kadar se dve ali ve¢ locenih X> kurilnih naprav, ki so pridobile dovoljenje ali predlozile
popolno vlogo po datumu iz Clena 72(2) <XI mevsh—napra¥ namesti tako, da b1 se. ob
upostevanju tehni¢nih in ekonomskih dejavnikov njihovi odpadni plini pe 3
erxgane¥ lahko izpuscali skozi skupen odvodnik, se Steje, da je kombinacija taklh naprav ena
> kurilna naprava <XI ereta X> , njihove zmogljivosti pa se seStevajo. <Xz

| ¥ 2001/80/ES
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‘ WV 2001/80/ES ¢len 9 (prilagojeno) ‘

Clen 33
X> Mejne vrednosti emisij <X

1. Odpadni plini iz kurilnih naprav se morajo nadzorovano 1zpuscat1 sk021 Odvodnlk |Z> ki
VsebuJe eno ali ve¢ odvodmh cev1 Xl. e d enja-—=4 Re e

dhudene~v—odstavekd—vsebovani-pegeiiti-senanasajonasiladnos IZ> Vsa dovoljenja za
naprave, ki vsebujejo kurilne naprave, ki so pridobile dovoljenje ali predlozile popolno vlogo
pred datumom iz ¢lena 72(2), vkljucujejo, pod pogojem, da je takSna naprava pricela delovati
najpozneje eno leto po tem datumu, pogoje, ki zagotavljajo, da emisije v zrak iz teh naprav ne
presegaJO <Z| mejmhﬁ&ﬁ Vrednostlﬁéﬁ emisij iz dela 1B Ppriloge VHde—VH gledeveplovega

X> 3. Vsa dovoljenja za naprave, ki vsebujejo kurilne naprave, ki niso zajete v odstavku 2,
vkljucujejo pogoje, ki zagotavljajo, da emisije v zrak iz teh naprav ne presegajo mejnih
vrednosti emisij iz dela 2 Priloge V. <XI
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‘ WV 2001/80/ES ¢len 7 (prilagojeno) ‘

42. Pristojni organ lahko za najve¢ 6 mesecev dexek X> odobri <X] odstopanje od obveznosti
izpolnjevanja zahtev glede doseganja mejnih vrednosti emisij iz odstavkov 2 in 3 €lena4 za
zveplov dioksid za X kurilno <X napravo, ki v ta namen navadno uporablja gorivo z nizko
vsebnostjo zvepla, kadar upravljavec ne more dosegati teh mejnih vrednosti zaradi motenj v
dobavi goriva z nizko vsebnostjo Zvepla, ki so posledica hudega pomanjkanja.

X> Drzave ¢lanice <XI Komisijo [X¥> nemudoma ObVeStl_]O 0 morebltnem odstopanju
odobrenem v skladu s prvim pododstavkom <X] je-treba-ta byes akciheprim

53. Pristojni organ lahko desek X> odobri <X] odstopanje od obveznosti izpolnjevanja zahtev
glede doseganja mejnih vrednosti emisij iz odstavkov 2 1n 3 e%eﬁa=4 kadar x> kurllna <ZI
naprava ki ebl-e%e uporablja samo plinasto gorivo #a—bi=st : :
e o= Ro% zaradl nenadmh motenj v oskrbl S phnom 1ZJemoma=1=ﬁ
: 3 exe; zaradi
nenadne preklmtve v dobav1 phna uporablja druge vrste goriva IZ> in b1 zato morala biti
opremljena z napravo za ¢is€enje odpadnih plinov <X] . [X> Obdobje, za katero se taksno
odstopanje odobri, ne sme biti daljSe od 10 dni, razen ¢e obstaja nujna potreba po
neprekinjeni oskrbi z energijo. <XI

> Upravljavec takoj obvesti <XI pRristojni organ j ¢ 0 vsakem

posameznem primeru X> iz prvega pododstavka <XI =k@%@=t=a=p@jﬁ¥k

Drzave clanice takoj obvestijo Komisijo o X> morebitnem odstopanju, odobrenem v skladu s

prvim <X] prismerih=ztega pododstavkoma.

| ¥ 2001/80/ES (prilagojeno) |

%

Elerntl

6. Kadar se zmogljivost kurilne naprave poveca za=sa50-MW se mejne vrednosti emisij,
ket=se dolocene v delu 2B Pgriloge VA H=-de=VH, uporabljajo za ses del naprave X> , ki ga
zadeva sprememba <ZI ter dolocuo glede na Vhodno toplotno mo¢ celotne B> kurllne Xl

0 UL 120621111006 o 55
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‘ WV 2001/80/ES (prilagojeno)

Clen 342

Wew W

X> Okvara ali izpad naprave za CiS¢enje odpadnih plinov <X]

1. Drzave Clanice zagotovijo, da so v dovoljenjih #z=€lena=4 navedeni postopki v primeru
okvare ali izpada naprave za ¢iS¢enje odpadnih plinov.

2. V primeru izpada pristojni organ zlastt zahteva, da upravljavec zmanjSa ali ustavi
obratovanje, ¢e v 24 urah ne more VzpostaV1t1 normalnega obratovanja, ali za obratovanje
naprave uporabi goriva, ki malo onesnazujejo.

M—msakem—primers DO Upravljavec XI mora biti—pristeini—ergan 0 tem obvestitiéen

> pristojni organ <X] v 48 urah X> po okvari ali izpadu naprave za ¢iS€enje odpadnih
plinov <XI .

e Sskupni Cas obratovanja brez ¢is¢enja odpadnih plinov X> ne
sme <X] presegati 120 ur v katerem koli dvanajst mesecnem obdobju.

Pristojni organ lahko depustidzjemse X odobri odstopanja <X] glede navedenih—24—n—120
wrath O casovnih X1 omejitev X> iz prvega in tretjega pododstavka <X] —ée—pe-niegevem
smrenis DO v enem od naslednjih primerov <X :

(a) Ce obstaja nujna potreba po neprekinjeni oskrbi z energijo, ak

(b) €e druga X kurilna <XI naprava, s katero bi se nadomestil izpad naprave z
okvaro, lahko povzroci skupno povecanje emisij.

‘ WV 2001/80/ES (prilagojeno)

X> Spremljanje emisij v zrak <xI

sprefe ebre epes—da skladno zs delom 3 Prilogee VI AY
zagotovuo IZ> da se 1zvaJa <ZI spremljanje IZ> snovi, ki onesnazujejo zrak <ZI s&aﬂ#eﬁaﬁj
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d novo

2. Namestitev in delovanje opreme za avtomatizirano spremljanje je treba nadzorovati in
vsako leto opraviti nadzorni preskus, kot dolo¢a del 3 Priloge V.

3. Pristojni organ doloci, kje so vzorCevalna ali merilna mesta, ki bodo uporabljena pri
spremljanju emisij.

4. Vsi rezultati spremljanja se zapisejo, obdelajo in predstavijo tako, da se pristojnim organom
omogoci preverjanje skladnosti s pogoji obratovanja in mejnimi vrednostmi emisij, ki so
vklju€eni v dovoljenje.

‘ WV 2001/80/ES (prilagojeno)

Clen 36
L2 Skladnost z mejnimi vrednostmi emisij <X/

X> Za mejne vrednosti emisij za zrak se Steje, da so uposStevane, ¢e so izpolnjeni pogoji iz
dela 4 Priloge V. XI

WV 2001/80/ES (prilagojeno)
= Novo

Clen 378

> Kurilne naprave s kombiniranim kurivom <X]

Ppristojni organ za IX> kurilne <X] naprave s komblmramrn kurivom, v katerih se hkratl
uporabljata dve ali ve¢ vrst goriva, dolo¢i mejne vrednosti emisij X> v skladu z naslednjimi
koraki <X] =ketsledi:

(a) pew&; uporabi mejno vrednost emisij, ki velja za posamezno vrsto goriva in
onesnazevala glede na nazivno vhodno toplotno mo¢ B> celotne <X] kurilne naprave,
kot je > dolocena <X] navedena v delih 1 in 2 Pprilogesh VHEde-VL,

(b) ésuei&s doloci utezne mejne vrednosti emisij za posamezno gorivo, tako da
pomnozi emenjerne posamezno mejno vrednost X iz tocke (a) X1 z delezem vhodne
toplotne energije, ki jo prispeva posamezno gorivo, zmnozek pa deli z vsoto vhodne
toplotne energije, ki jo prispevajo vsa goriva,

(c) tretfié; sesteje utezne mejne vrednosti DX emisij <X] za posamezno gorivos.

2. Za B kurilne <X] naprave s kombiniranim kurivom, v katerih se samostojno ali z drugimi
gorivi uporabljajo kot gorivo ostanki destilacij in pretvorb surove nafte, pridobljena energija
pa se rabi za lastne potrebe rafinerije, = lahko Komisija spremeni odstavek 1, da doloci
povprec¢no mejno vrednost emisij za zZveplov d10k51d k1 zajema vse taksne naprave z nazivno
Vhodno toplotno mOC_]O 50 MW ali Vec < welaje-mejne emisi—goriva-zakateregs
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‘ d novo

Navedeni ukrepi, ki so namenjeni spremembam nebistvenih dolocb te direktive, se sprejmejo
v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 69(2).

| ¥ 2001/80/ES (prilagojeno)

e
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‘ WV 2000/76/ES (prilagojeno)

Poglavje IV

[X> Posebne dolocbe za sezigalnice odpadkov in naprave za soseZig
odpadkov <X

| ¥ 2000/76/ES (prilagojeno)

‘ WV 2000/76/ES (prilagojeno)

Clen 38

Podrocje uporabe

1. Toa direktiza poglavie X> se uporablja za <X] sskdsuufe sezigalnice X> odpadkov XI in
naprave za sosezig X> odpadkov, ki sezigajo ali sosezigajo trdne ali tekoce odpadke <XI .

v

Elen3
Opredelitve
Za namene tega poglavja direktive—pomeni—izraz: DO vkljucCujejo sezigalnice odpadkov in
naprave za sosezig odpadkov <XI
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4opredehite Heae—kas celotne = S —= vsesat linijeami za
seziganje DX ali linije za soseziganje <XI , sprejemes odpadkov, skladiSCem, napraveass za
predobdelavo na kraju samem, sisteme: za oskrbo z odpadki-gorivom in zrakom, kotellem,
napraveasat za CiScenje odpadnih plinov, napraveasat za obdelavo ali skladiS¢enje ostankov in
odpadne vode na kraju samem, odvodnikess, napraveasat in sisteme: za nadziranje postopkov
seziganja X ali soseziganja <XI , zapisovanje in spremljanje pogojev seziganja B ali
soseziganja <X] .z

Ce soseziganje poteka tako, da glavni namen naprave ni proizvodnja energije ali izdelkov,
ampak toplotna obdelava odpadkov, se naprava $teje za sezigalnico X> odpadkov <XI s=smisha
tocke4.
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‘ WV 2000/76/ES ¢len 2 (prilagojeno) ‘

2. Mseeno—se—iz-podretia—uporab d
se ne uporablja za naslednje naprave: <XI

prave: O To poglavje

(a) nNaprave, ki obdelujejo le naslednje odpadke:
B> (i) odpadke iz tocke (b) ¢lena 3(21); Xl

(iix) radioaktivne odpadke:s
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3 d Uredba gESg St. 1774/2002 Evrogskeg
Qarlamenta in Sveta z dne 3. oktobra 2002 o doloditvi Zdravstvenlh pravil
za Zivalske stranske proizvode, ki niso namenjeni prehrani 11ud1 ;

(ivss) odpadke, nastale pri iskanju in izkoriS¢anju virov nafte in plina na
vrtalnih ploS¢adih ter seZgane na teh ploscadih;

(b) eEksperimentalne naprave, ki se uporabljajo za raziskovanje, razvoj in
preskuSanje z namenom zboljSanja postopka seziganja in obdelajo manj kot 50
ton odpadkov na leto.

‘ WV 2000/76/ES (prilagojeno)

Clen 394

Vloga > za <XI i dovoljenje

e : e < ES  =Vloga za dovoljenje za sezigalnico
@ odpadkov & ah napravo za sosezig X> odpadkov <X] pristeis ganw vkljuCuje opis
predvidenih ukrepov, ki zagotavljajo, da X> so izpolnjene naslednje zahteve Xl

() fe¢ naprava je naértovana in opremljena ter be—ebratevala X se vzdrzuje <X in
upravlja tako, da so ob upostevanju vrst odpadkov, ki se bodo sezigali X ali
sosezigali <XI , izpolnjene zahteve tega poglavja te-direktive;

(b) se pri semgu ah sosez1gu prldobljena toplota— se izrabi, kolikor je to izvedljivo, aa

PHREE S § SFEHe; proizvodnjo preeesre DO toplote, X] pare
ali D> energije @ dalsi tom

(c) sta koli¢ina in Skodljivost ostankov sta ¢im bolj zmanjSani in se se ostanki
reciklirajo, ¢e je to primerno;

(d) se ostanki, katerih ni mogoce prepreciti ali zmanj$ati ali jih reciklirati, se odstranijo
skladno z nacionalno zakonodajo in zakonodajo Skupnosti.

Clen 40

%éa%%%ﬁﬁ%@@%h@%s IZ> Dovoljenje Vliuque <ZI

(a) izreene—nastetizaste O seznam vseh vrst X1 odpadkov, ki se lahko obdelujejo, Za
aastevante DO pri Cemer <X] se uporablja vsaj vrste odpadkov, doloc¢ene v evropskem
. UL L 273, 10.10.2002, str. 1.
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seznamu odgadkovs dolo¢enem z Odlocbo Komisije 2000/532/ES E=repskem
catalog WO éejete-megede; in vkljuci podatke o koli¢ini DX vsake

vrste <X odpadkov, kadar je to primerno;

(b) skuéitt skupno zmogljivost sezigalnice ali naprave za sosezig;

WV 2000/76/ES ¢len 8(6)
(prilagojeno)

pretoka IZ> 1zpust0v odpadne Vode Xl

‘ WV 2000/76/EC (prilagojeno) ‘
(ee) ﬁ%t%ﬂ%&%é@%@%l% postopke VZOI'CGIlJa in merjenja IZ> ter n]lhOVO pogostost <ZI la=se

ode IZ> da so 1zp01njen1 pogoji za spremljanje

WV 2000/76/ES ¢&len 13
(prilagojeno)

- ; dele€: najdaljsi dovoljeni ¢as kakrsnih koli tehni¢no
nelzoglbmh ustaV1teV moten_] ali okvar c1st11n1h ah merllmh naprav, v katerem

B> emisije <X kenees astih v zrak in B izpusti
odpadne vode <X di lahko presezejo predplsane mejne vrednosti
emisij.

| ¥ 2000/76/EC (prilagojeno) |

25. [ Poleg zahtev iz odstavka 1 <X ¥ dovoljenjes, ki—sa—pristoini—organ izdano za
sezigalnico > odpadkov <Z| ah napravo za sosezig X> odpadkov <XI , ki seziga nevarne
odpadke, je-treba-pelesg dstasdkea<4-0O vkljucuje naslednje <X :

(a) pasteti O seznam <X] koli¢ine razli¢nih vrst nevarnih odpadkov, ki se lahko
obdelujejo;

(b) aatanéne-deleditt najman;jsi in najvecji masni pretok teh nevarnih odpadkov, n_]IhOVO
najmanjSo in najvecjo kurilno vrednost ter najvecjo vsebnost enesnazevals—nith—ns
primer PCB, PCT, klora, fluora, zvepla, tezkih kovin X> in drugih onesnazeval <X] .

36. Drzave Clanice lahko brez—peseganja——delecbePegedbe dolocijo vrste odpadkov, ki se
> vkljucijo X] nawedeje v dovoljenjer in ki se lahko sosezigajo v [X> nekaterih <XI
delecenth vrstah naprav za sosezig DO odpadkov <Xl.

F—4. Pristojni organ brez—peseganja——Dir eltive—06/61/ES v rednih Casovnih presledkih
ponovno preuci in posodobi pogoje v dOVOl] enju, kadar je potrebno.
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(prilagojeno)

zrakarzlasy eOdpadm p11n1 IZ> 1z semgalmc odpadkov in naprav za sose21g odpadkov <ZI se
morajo izpuscati nadzorovano skla€ : ks
skozi odvodnik z viSino, ki se izraCuna tako da se VaruJeta zdraVJe ljudl in okolje

‘ WV 2000/76/EC (prilagojeno)

2+ X> Emisije v zrak iz sezigalnic odpadkov in naprav za sosezig odpadkov ne presegajo
mejnih vrednosti emisij iz delov 3in 4 Prlloge VI a11 em151J, dolocenlh v skladu z delom 4
navedene prlloge @ Sezigalniee—se 32 : R—HPEa

Ce v napravi za sosezig > odpadkov <Xl ve¢ kot 40 % toplote nastane iz nevarnih odpadkov
X> ali ¢e se v napravi sosezigajo neobdelani meSani komunalni odpadki <XI , se uporabljajo
mejne vrednosti emisij iz dela 3 Priloge VI 3.

kohkor je to izvedljivo, X> koncentracue onesnazeval pa ne presegajo <Xl %%
mejnihsat vrednostmi emisij iz dela 5 Priloge VI B,
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4. Mejne vrednosti emisij se uporabIJaJO na tockl kjer se odpadne Vode ki s0 nastale pr1
¢iS¢enju odpadnih plinov s
odvajajo iz sezigalnice D> odpadkov <Xl ali naprave za sosezig DO odpadkov <ZI

: ; e; Cistijo zunaj sezigalnice D> odpadkov <Xl ali naprave
Za S0sezig IZ> odpadkov <XI v Cistilni napravi, namenjeni le ¢iS¢enju te vrste odpadne vode, je
treba uporablj at1 mejne vrednosti emisij iz dela 5 Prlloge VI B¢ na tocki, kjer se odpadne Vode

upravljavec IZ> na podlag1 merltev 1z tocke 2 dela 6 Prlloge VI <Xl izracuna ustrezne masne
b11ance=lee{=_]%p¥ed¥%eﬁe stq : : da doloci Vrednostl emlSIJ na kon¢nem

Odpadne vode se nikakor ne smejo redciti, zato da bi ustrezale mejnim vrednostim emisij iz
dela 5 Priloge VI &£

5%. ZemljisCe za sezigalnice X> odpadkov <XI ali naprave za sosezig X> odpadkov <XI ,
skupaj s pripadajoco povrsino za skladis¢enje odpadkov, se projektira B> in upravlja <X tako,
da se preprecita nedovoljeno in nenamerno izpuscanje katere koli snovi, ki onesnazuje okolje,
v tla, povrSinsko vodo in podzemno vodo.

a se pPredvidi se skladiS¢ni

prostor za onesnazeno padavmsko vodo, k1 odteka z zemljlsca sezigalnice X> odpadkov <XI
ali naprave za sosezig X> odpadkov <XI , ali onesnazene vode zaradi razlitja ali gaSenja
pozarov. Skladi$¢ni prostor mora biti primeren, da omogoca preskusanje in ¢iS¢enje take vode
pred odvajanjem, kadar je to potrebno.
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WV 2000/76/ES ¢&len 13
(prilagojeno)

63. Brez poseganja v Clen 683¢e345(4)(c) sezigalnica X> odpadkov <X ali naprava za sosezig
> odpadkov <X] ali > posamezne peci, ki so del sezigalnice odpadkov ali naprave za
sosezig odpadkov <X] kLnija—za—sezigante v nobenih okolis¢inah ne smejo nadaljevati s
seziganjem odpadkov ve¢ kot Stiri ure neprekinjeno, kadar so mejne vrednosti emisij

presezenc.: pelegtesa

skapen Skupni cCas obratovanja v teh pogojih v enem letu ne sme bii—dalisi—eod
X> presegati <X] 60 ur.

Obdobje X iz drugega pododstavka <XI 60—s velja za tiste DO peli X1 hLnie—eelotne

WV v

aaprave, ki so povezane z eno samo napravo za ¢iS¢enje B> odpadnih <X] zgeresalaik plinov.

‘ WV 2000/76/EC (prilagojeno) ‘

Clen 4243

ata O Okvare <X

2 Pri veliki okvari upravljavec, takoj ko je mogoce, zmanjsa ali ustavi obratovanje do takrat,
ko se ponovno lahko za¢ne normalno obratovanje.

‘ WV 2000/76/EC (prilagojeno) ‘

Clen 434+
Zahtevezameritve O Spremljanje emisij €
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2% H&Eﬁ%ﬁe ﬁNamestlteV in delovanje IZ> avtomatlzlramh merilnih sistemov <XI epreme—=a
a1 e : je treba nadzorovati in vsako leto
0prav1t1 nadzorne% preskuse IZ> 1z tocke 1 dela 6 Prlloge VI <Z| Umerjati—e—treba—z

WV 2000/76/ES &len 11
(prilagojeno)

49. Vsi rezultat1 IZ> spremljanja <X mesitex se zapisejo, obdelajo in predstavijo na peimeren
nacin, € arem-DO ki pristojnemu organu <XI omogo¢i preverjanje skladnosti
S 2 ée%ﬁelj%% pOgO_]l obratovanja 1n mejmml Vrednostm1 em1s1J, IZ> k1 SO Vkljucene v
dovoljenje <] = d shchearehro—s delodi aan
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583 TakOJ, ko so v Skupnosti na voljo ustrezne merilne metode, Komisija s—skladu—s
ena—+7 doloci datum, od katerega se opravljajo nepreklnjene merltve ﬁs}eﬁﬁa}

%%%e&& emisij v zrak za tezke kovine, dioksine in furane

Jnovo

Ti ukrepi, ki so namenjeni spremembam nebistvenih dolocb te direktive s tem, da jo
dopolnjujejo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 69(2).

WV 2000/76/ES &len 11
(prilagojeno)

Clen 44

X> Skladnost z mejnimi vrednostmi emisij <X

10 Steje se, da so zahteve glede mejnih vrednosti emisij za zrak > in vodo <X izpolnjene, ¢e

X> so izpolnjeni pogoji iz dela 8 priloge VI <X] .
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‘ WV 2000/76/EC (prilagojeno)

Clen 456
Pogoji obratovanja
1. Sezigalnice X> odpadkov <X] obratujejo tako, da se doseze stopnja seziga, pri kateri je
delez skupnega organskega ogljika (F06 v Zlindri in pepelu manj kot 3 % ali je Zarilna
izguba manj kot 5 % suhe teze materiala. Ce je potrebno, se uporabijo ustrezae metode
predobdelave odpadkov.

2. Sezigalnice X> odpadkov in naprave za sosezig odpadkov <XI se projektirajo, opremijo,
zgradijo in upravljajo tako, da se po zadnjem dovodu zraka za sezig plin, ki nastane pri
B> sezigu ali sosezigu odpadkov <X pestepks, na nadzorovan in homogen nacin ter tudi v
nanOIJ neugodmh pogoph za v él dve sekundi segreje na temperaturo IZ> Vsaj <1 850 °C—

Ce se sezigajo B ali sosezigajo <XI nevarni odpadki, ki Vsebujejo ve¢ kot 1 % halogeniranih
organskih snovi, izraZzenih kot klor, X je za skladnost ] prv1m pododstavkom potrebna
temperatura vsaj 1 100 °C <X] 3 S e

X> Pri sezigalnicah odpadkov se temperature iz prvega in drugega pododstavka merijo blizu
notranje stene sezigalne komore. Pristojni organ lahko odobri meritve na drugi reprezentativni
tocki sezigalne komore. <X]

3. Vsaka X sezigalna komora <X] knife sezigalnice > odpadkov <X] mora biti opremljena z
vsaj enim pomoznim gorilnikom. Ta gorilnik se mesa samodejno vklopig, kadar po zadnjem
dovodu zraka za sezig temperatura zgorevalnih plinov pade pod X> temperature iz odstavka
2 X] 850-2Ceziremat-100-2C. Gorilnik se uporabi tudi ob zagonu in ustavitvi naprave, da se
zagotovi, da se B te Xl temperaturea $S0—C—eziroma—11+00—C vzdrZujejo ves Cas teh
postopkov in dokler so nesezgani odpadki v sezigalni komori.

26 se gomozm gorﬂmk se ne sme p01n1t1 z gor1v1 ki lahko povzrocijo visje emisije od tlstlh
nastalih pri sezigu plinskega olja, kot je opredeljeno v ¢lenu 1(1) Direktive Sveta 93/12/EGS
z dne 23. marca 1993 o vsebnosti Zvepla v nekaterih tekocih gorivih™ S46/EGS,
utekocinjenega plina ali zemeljskega plina.

43. Sezigalnice [ odpadkov <X] in naprave za sosezig X odpadkov v naslednjih
primerih <X] #saje=n uporabljajo samodejni sistem za preprec¢evanje doziranja odpadkov:

4 UL L 74, 27.3.1993, str. 81.
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() ob zagonu, dokler se ne doseze temperatura X> iz odstavka 2 <X] 850-2C-ak-1100-°C
ali temperatura, doloCena v skladu s ¢lenom 46(1) zedstasdkeom—4;

(b) kadar se temperatura X> iz odstavka 2 <X] 850-2C—ali1100-°C ali temperatura,
dolocena v skladu s ¢lenom 46(1 1 gedstavkem4 ne vzdrzuje;

(c) kadar neprekinjene meritvespred evte ekt kazejo, da je zaradi motenj ali
okvar éstinth napray X> za cisCenje odpadmh plinov <X presezena katera koli
mejna vrednost emisij.

56. Vsa toplota, prldobljena pri—sexiganiu—aliseseziganin DO v sezigalnicah odpadkov ali
napravah za sosezig odpadkov <XI, se uporabl kohkor je le izvedljivo.

6%. Infektivni bolnisni¢ni odpadki sajbisesnalezili [X> se nalozijo <XI neposredno v pec, ne
da bi se prej mesali z drugimi vrstami odpadkov in brez neposrednega rokovanja z njimi.

78. X Drzave c¢lanice zagotovijo, da <X] Ssezigalnicoa X> odpadkov <XI ali napravoa za
sosezig X> odpadkov upravlja in nadzoruje <X] ze€k fizi¢na oseba, ki je za to usposobljena.

Clen 46
Dovoljenje za spremembo pogojev obratovanja

1.4 Pristojni organ lahko za nekatere vrste odpadkov ali za nekatere toplotne postopke odobri
pogoje, ki se razlikujejo od pogojev iz odstavkove 1, 2 in 3 ¢lena 45 in glede temperature iz
odstavka 4 navedenega ¢lena 3 in so doloceni v dovoljenju, pod pogojem, da so izpolnjene
> druge <X] zahteve tega poglavja te=direktize. Drzave Clanice lahko dolocijo pravila, ki
urejajo te odobritve.

2. B> Pri sezigalnicah odpadkov <X] Ftaka sprememba pogojev obratovanja ne sme povzrociti
ve¢ ostankov ali ostankov z ve€jo vsebnostjo organskih onesnazeval, kot bi jih lahko
pri¢akovali pri pogojih iz odstavkova 1, 2 in 3 ¢lena 45.

[X> 3. Naprave za sosezig odpadkov, ki imajo dovoljenje za spremembo pogojev obratovanja
v skladu z odstavkom 1, morajo izpolnjevati vsaj dolocbe za mejne vrednosti emisij iz dela 3
Priloge VI za skupni organski ogljik in CO. <X

%&%@%%&%Koth celulozne in papirne industrije—sesezigajo—svo; je—edpadke—na—kra o

e¢ih kothih skuris€¢emmnaltubje X | ki sosezigajo odpadno lubje na kraJu
pI‘OlZVOdl’lJG ki so obratovali in imeli dovoljenje pred 28. decembrom 2002 ter imajo
dovoljenje za spremembo pOgOJeV obratovanja v skladu z odstavkom 1, morajo izpolnjevati
Xl 5 pelniti vsaj doloCbe za mejne Vrednostl emisij iz dela 3
Prlloge VI ¥ za skupm organskl ogljik.

> 4. <X] Drzave ¢lanice > sporoc¢ijo Komisiji <X] vse pogoje obratovanja, X> odobrene <XI

deledene pe—tem—edstavka v skladu z odstavki 1, 2 in 3, in rezultate opravljenih preverjanj
sperecijodcemistt kot del podatkov, zagotovljenih skladno z zahtevami za porocanje B iz

élena 67 X1 .

Clen 47

Dostava in sprejem odpadkov
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1. Upravljavec sezigalnice X> odpadkov <XI ali naprave za sosezig X> odpadkov <XI sprejme
vse potrebne preV1dnostne ukrepe v ZVeZl z dostavo in spre_]emom odpadkov, da prepreci ali
omeji, kolikor je to izvedljivo, negativne : ast onesnazevanje zraka, tal,
povrsmske vode in podzemne Vode kakor tudi IX> druge negatlvne ucmke na okolje <ZI

vonjave in hrup, ter neposredna tveganja za zdravje ljudi.
izodstavkev3-ind

2. Upravljavec dolo¢i maso vsake vrste odpadkov v skladu z evrogsklm seznamom odpadkov,

dolocenem z Odlo¢bo Komisije 2000/532/ES ME, preden sprejme
odpadke v sezigalnico > odpadkov <X] ali napravo za sose21g IZ> odpadkov Xl.

3. Preden upravljavec sprejme nevarne odpadke v sezigalnico X> odpadkov <Xl ali napravo za
sosezig X odpadkov <X] , mora [X> zbrati razpolozZljive <X] #meti—na—velje podatke o
odpadkih, da lahko med—dsugim preveri skladnost z zahtevami v dovoljenju, dolo¢enimi v

Clenu 40(2) 45
Ti podatki zajemajo naslednje:
(a) vse upravne podatke o proizvodnem procesu iz dokumentacije iz odstavka 4(a);

(b) fizikalno in, e je izvedljivo, kemi¢no sestavo odpadkov ter vse druge podatke,
potrebne za oceno primernosti za nameravani sezig;

(©) nevarne lastnosti odpadkov, snovi, s katerimi se ne smejo mesati, ter previdnostne
ukrepe za rokovanje z njimi.

4. Pred sprejemom nevarnih odpadkov v sezigalnico X> odpadkov <X] ali napravo za sosezig
> odpadkov <XI upravljavec izvede vsaj naslednje postopke zasprejesa:

(a) preveritev dokumentov, predpisanih v Direktivi > 20../.../ES <X] 9H689AEGS in,
kadar je to primerno, dokumentov, predpisanih v Uredbi Sveta (EGS) §t. 259/93 z
dne 1. februarja 1993 o nadzorovanju in kontroli posiljk odpadkov znotraj Evropske
skupnosti, v Skupnost in iz nje® in > zakonodaji <X predpisik 0 prevozu nevarnega
blaga;

(b) odvzem reprezenta‘uvmh vzorcev, razen kadar to ni primerno, ket—sa—primer—=a

Fre—h doadke; Ce je le mogocCe pred raztovarjanjem, da se s
kontrolami preveri skladnost s podatki iz odstavka 3, in omogo€i pristojnim
organom, da ugotovijo naravo obdelanih odpadkov.

FE=Vzorci X iz tocke (b) XI se hranijo vsaj e en mesec po sezigu ali sosezigu
X> zadevnih odpadkov <XI .

5. Pristojni B> organ <X] esgant lahko odobrije izjeme glede odstavkov 2, 3 in 4 za
X> sezigalnice odpadkov ali naprave za sosezig odpadkov, ki so del obrata iz poglavja II in v
katerlh se semgajo ah sosemgajo samo 0dpadk1 ki nastanejo v tem obratu <Z| %ﬁéﬂ%%j%ke

Clen 482
Ostanki

4 UL L 30, 6.2.1993, str. 1.
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1. Koli¢ina in Skodljivost ostankovs—nasts AR : :
sesezig morata biti ¢im maan1 Ce Je to pr1merno se ostank1 rec1k11rajo neposredno v napravi
ali zunaj nje sklads g

2. Prevoz 1n vmesno skladlscenje suhih ostankov v obliki prahu: 3 3
stas iséenia #mevs se opravita tako, da se prepreci ﬂj%e#e Sirjenje IZ) teh

3. Pred dolo¢anjem poti za odstranitev ali reciklazo ostankov i
sesezig se opravijo ustrezni preskusi, da se ugotovuo fizikalne in kemljske 1astn0st1 ter
onesnazevalni potencial razli¢nih ostankov seziganja. Amalizirata—se DO Ti preskusi se
nanasajo na <X] celotnoa topnos frakcijoa in topnoe frakcijoa tezkih kovin.

‘ WV 2000/76/ES ¢len 4 (prilagojeno) ‘

Clen 49
X> Znatna sprememba <X]

& Kkadar—upravljavee [ Sprememba obratovanja X1 sezigalnice X> odpadkov <XI ali
naprave za sosezig DO odpadkov ki obdeluje samo <XI nenevarneik odpadkeex [X> v obratu

iz poglaVJa II X] gadet atovanyy, ki bi=ddjuéevala O vkljucuje Xl
se21ganJe ah sosemganje nevarnlh odpadkov sete steJe za znatno spremembo ¥=smisk-¢lena

‘ WV 2000/76/ES (prilagojeno) ‘

Clen S0£2

X> Porocanje ter javne 1nf0rmac1je 0 se21galn1cah odpadkov in napravah za sosezZig
odpadkov <X] Des

E a 27 vloge
Za nova dovoljenja za sezigalnice IZ> odpadkov <Xl in naprave za sosezig X> odpadkov se
mora za <X prlmerno dolgo casovno obdobje omogociti vpogled javnosti na enem ali vec
mestih, aa=p asti: tako da javnost lahko poda svoje mnenje B> o
vlogah <XI , preden pl‘lStOJnl organ sprejme odlocitev. Ta odlocitev, ki vkljucuje vsaj kopijo
dovoljenja, ter vse nadaljnje posodobitve morajo biti prav tako dostopne javnosti.

2. Pri sezigalnicah X odpadkov <X] ali napravah za sosezig X> odpadkov <XI z nazivno
Zl’HOglJlVOSt_]O dve tonl ali Vec na uro IZ> porocilo iz clena 67 vkljucuje informacije <XI in-ne
eletize-06/6L/[ES—eloatna-pereéile 0 delovanju in spremljanju naprave 5

: : gant; DO | opis poteka procesa seziga ali soseziga,

navaja pa tud1 kohcmo emisij v zrak in Vodo glede na mejne Vrednostl emlsU Te mformacue
SO <Z| dostopnee JaVHOStl e :t : a—proees e

3. Pristojni organ sestavi seznam sezigalnic X> odpadkov <X] ali naprav za sosezig
X> odpadkov <XI z nazivno zmogljivostjo manj kot dve toni na uro in ga da na voljo javnosti.
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‘ WV 1999/13/ES (prilagojeno)

Poglavje V

[X> Posebne dolocbe za obrate in dejavnosti, pri katerih se
uporabljajo organska topila <XI

Clen 514

Namen-in pPodrocje uporabe

X> To poglavje se uporablja za dejavnosti iz dela 1 Priloge VII in, kjer je primerno, za
dejavnosti, ki dosegajo prage porabe iz dela 2 navedene priloge. <X

Clen 522
Definicije

Posamezni pojmi v % tem poglaviju imajo naslednji pomen:

datem e e-te-direktive; B} , ki je pr1dob11 dovoljenje pred 1. aprllom 001, ah je pred
1. aprllom 2001 predlozﬂ popolno Vlogo za pridobitev dovoljenja, pod pogojem, da je pricel
delovati najkasneje 1. aprlla 2002 <XI;
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+(2) ,,odpadni plini“ so konéni plinasti izpust, ki vsebuje hlapne organske spojine ali druga
onesnazevala- iz dlmmka ali naprave za zmanjSevanje emisij v zrak;: ¥elomenski—pretek—se

48-(3) ,,nezajete emisije* so kakrSne koli ermsge hlapnlh organskih SpOJlIl v zrak, tla ali
vodo, ki niso zajete v odpadnih plinih, in: : : topila v
katerlh koh 1Zdelk1h IZ) ce v delu 2 Prlloge VH ni navedeno dmgace @ éeélélﬂﬁeﬁjﬁe

. ckso-zmes pev=0 |,zmes* je zmes,
kot je opredeljena v clenu 3(2) Uredbe (ES) St. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 18. decembra 2006 o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij
(REACH)""; 1

i UL L 136, 29.5.2007, str. 33-280.
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(6)2E ,lepilo” je katerai koli pripravek DO zmes <X , skupaj z vsemi organskimi topili ali
prprasdd O zmesmi X1 , ki vsebujejo organska topila, potrebna za njegovo ustrezno
uporabo, ki se uporablja za lepljenje posameznih delov izdelka;

(122 ,Crnilo” je pripravek DO zmes X1 , skupaj z vsemi organskimi topili ali pripravki
> zmesmi <XI , ki vsebujejo organska topila, potrebna za njegovo ustrezno uporabo, ki se
uporablja v tiskarstvu za odtiskovanje besedila ali slik na povrs$ino;

(8)23- ,,lak* je prozorno premazno sredstvo;

(9)24= ,,poraba‘“ je celoten vnos organskih topil v obrat v koledarskem letu ali katerem koli
drugem 12-mese¢nem obdobju brez vseh HOS hlapnih organskih spojin, ki se regenerirajo za
ponovno uporabo;

(10)25- ,,vnos™ je koli¢ina organskih topil in njihova koli¢ina v peipraskih DO zmeseh X1, ki
se uporabljajo pri izvajanju dejavnosti, skupaj s topili, recikliranimi v obratu ali zunaj njega,
in ki se Stejejo vsakokrat, ko se uporabijo pri izvajanju dejavnosti;

(11)26- ,,ponovna uporaba erganskih-tep" je uporaba organskih topil, regeneriranih v obratu
za kakr$ne koli tehni¢ne ali komercialne namene, skupaj z uporabo kot gorivo, vendar brez
kon¢ne odstranitve takega regeneriranega organskega topila kot odpadka;

30:(12),,zaprti pogoji* so razmere, v katerih obrat deluje tako, da se hlapne organske spojine
HOS, sproscene pri dejavnosti, zbirajo in odvajajo nadzorovano skozi dimnik ali naprave za
zmanjSevanje emisij in torej niso povsem nezajete;
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WV 1999/13/ES &len 5(6)
(prilagojeno)

Clen 53

X> NadomesScanje nevarnih snovi <xI

6= Snovi ali peiprasda DO zmesi <X, za katere so predpisani stavki R45, R46, R49, R60 s ali
R61 ali morajo biti oznaceni s temi stavki zaradi deleza hlapnih organskih spojin HOS in ki so
skladno z Direktivo 67/548/EGS™ uvri¢eni med kancerogene ali mutagene snovi ali za
razmnozevanje strupene snovi, se v najkrajSem moznem ¢asu nadomestljo z manj SkOdl_] 1V1m1
snovmi ali peiprasds X zmesmi <XI , kolikor je to mogoce #—eb—ug

elenaH.

‘ WV 1999/13/ES (prilagojeno) ‘

Clen 54

Zahteve X> Nadzor emisij <XI

1. Drzave ¢lanice sprejmejo ustrezhe > potrebne &3 ukrepe IZ> da zagotovuo eno 1zmed
naslednjega <XI ; doledar : 3 Hied
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(a) X> emisije hlapnih organskih spojin iz obratov ne presegajo <XI mejnihe vrednosti
emisij v odpadnih plinih in B> mejnih <XI vrednosti nezajetih emisij ali mejnihe
vrednosti skupnih emisij # X> izpolnjene pa so tudi <XI druge zahteve, dolocene v
Priloat A delih 2 in 3 Priloge VII;
ak

(b) > obrati izpolnjujejo XI zahteve programa zmanjSevanja emisij, doloCenega v

Peideei HBdelu 5 Priloge VII X> pod pogojem, da se doseZe enakovredno zmanjSanje

emisij glede na tisto, ki se doseze z uporabo mejnih vrednosti emisij iz tocke (a) <XI .

WV 1999/13/ES Priloga IIB.1
(prilagojeno)

X> Drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 67(1) porocajo Komisiji o napredku pri doseganju
enakovrednega zmanjSanja emisij iz tocke (b). <XI

‘ WV 1999/13/ES (prilagojeno)

ﬁ IZ> Z odstopanjem od tocke (a) odstavka 1, ce upravljavec <ZI B%ez%&&%ezpﬂ

¥%éa#e%—sg IZ> dokaze &3 prlstOJnemu organu p%pﬁ%-lj#@%@ka%e da %a#ﬁe%es% B> mejna
vrednost emisij za nezajete emisije <X] za posamezen obrat ni tehni¢no in ekonomsko
sprejemljiva, DO lahko Xl pr1stOJm organ X> dovoli, da emisije presegajo mejno vrednost
emisij, <X] lahke-za-t alepesamezen-el ebratnaredidzieme pod pogojem, da se ne prlcakuJe VeC_]e
tveganje za zdraVJe ljudi ali okolje=DE> in da X] Hupravljavec = S S

preprichive-dekazati pristojnemu organu X> dokaze <X] , da se Hﬁ@% IZ> uporabIJaJo <ZI
najboljsi razpolozljivi pestepek DO postopki <X ;

3. [¥> Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organ za povrSinsko zaséito iz tocke 8
tabele iz dela 2 Priloge VII, ki se ne more izvesti v zaprtih pogojih, dovoli, da emisije iz
obratov niso skladne z zahtevami iz navedenega odstavka, ¢e upravljavec pristojnemu organu
dokaze, da taka skladnost ni tehni¢no in ekonomsko izvedljiva ter da se uporabljajo najboljsi
razpolozljivi postopki. <X

4. Drzave Clanice poroc¢ajo Komisiji o edstepanju——svezis X odstopanjih iz <X] teékama
odstavkov €832 in €33 skladno s ¢lenom & 67(2).

5. Izpuséanje D> Emisije <X] hlapnih organskih spojin HOS iz-edstavkev6-in-8 DO | za katere
so predpisani stavki R40, R45, R46, R49, R60, R61 ali R68 ali morajo biti oznaceni s temi
stavki, <XI se nadzirajo lee%emﬂlj%%e%%a%& v zaprtih pogojih, ¢e je to tehni¢no in ekonomsko
izvedljivo, da se zavaruje zdravje ljudi in okolje X> , ter ne presegajo mejnih vrednosti emisij
iz dela 4 Priloge VII XI.
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6.5 Obrati, v katerih se izvajata dve ali ve¢ dejavnosti, pri cemer vsaka presega pragove iz
Priloge HA dela 2 Priloge VII :

(a) glede snovi, doloCenih v edstaskilh—6-—"T—41-8 odstavku 5, izpolnjujejo zahteve tega
odstavka teh-edstasdkex za vsako dejavnost posebe;;

(b) glede vseh drugih snovi:

(1) 1izpolnjujejo zahteve odstavka 12 za vsako dejavnost posebej; ali

(i) njihove skupne emisije X> hlapnih organskih spojin <X] ne presegajo emisij, ki
bi nastale, ¢e bi se uporabljala tocka (i).

7.48- Sprejmejo se vsi ustrezni varnostni ukrepi, da se ¢im bolj zmanj$ajo emisije X> hlapnih
organskih spojin <X] med zagonom in ustavitvijo.

2 UL L84 541003 ot |
50
51
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‘ WV 1999/13/EC (prilagojeno)

Clen 558
Spremljanje stanja XX emisij <X

> Drzave ¢lanice zagotovijo, da se meritve emisij izvajajo v skladu z delom 6 Priloge VII, in
sicer z dolocitvijo pogojev za dovoljenje ali s sploSnimi obvezujo¢imi pravili. <XI

‘ WV 1999/13/EC (prilagojeno)

Clen 569

Usklajenost z mejnimi vrednostmi emisij

X Steje se, da so mejne vrednosti emisij v odpadnih plinih upostevane, e so izpolnjeni
pogoji iz dela 8 Priloge VII. <XI

Clen 57
X> Porocanje o skladnosti <XI

v v

> Porocilo o skladnosti iz ¢lena 8(1) dokazuje skladnost z enim izmed naslednjega <XI:

(a) z mejnimi vrednostmi emisij v odpadnih plinih, ¥ mejnimi <XI vrednostmi
nezajetih emisij in mejnimi vrednostmi skupnih emisij;s

(b) =z zahtevami programa zmanj$evanja emisij iz Petege-HB dela 5 Priloge VII ;5
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3= X> z odstopanji, odobrenimi v skladu z odstavki 2 in 3

ik IZ) Porocﬂo 0 skladnostl lahko vklju¢uje naért <XI ravnanja
S t0p111 ki s afauskla s-tern et DO je pripravljen v skladu

z delom 7 Priloge VH <ZI

WV 1999/13/ES ¢len 2(4)
(prilagojeno)

Clen 58
X> Znatna sprememba obstoje¢ih obratov <XI
X> 1. Sprememba najve¢jega masnega vnosa organskih topil v obstojeci obrat, izrazenega kot
dnevno povprecje, ¢e obrat deluje ob projektiranem obsegu proizvodnje v drugacnih pogojih,
kot so tisti ob zagonu, ustavitvi in vzdrZzevanju naprav, velja za znatno, ¢e se zaradi nje
emisije hlapnih organskih spojin povecajo za ve¢ kot: <XI
— > 25 % pri obratih, katerih dejavnosti sodijo na spodnje obmocje pragov iz tock
1,3,4,5,8,10, 13, 16 ali 17 dela 2 Priloge VII ali pri katerih je poraba topil man;j
kakor 10 ton na leto pri drugih dejavnostih iz dela 2 Priloge VII; <X]

— [ 10 % pri vseh drugih obratih. <X

WV 1999/13/ES ¢len 4(4)
(prilagojeno)

2.4 kKadar se X> obstoje¢i <X] obrat znatno spremeni, ali kadar je obrat po znatni
spremembi prvi¢ vklju¢en v podrocje te direktive, X> se <X] del obrata, ki se znatno spremeni,
obravnava kot nov obrat ali kot obstoje¢ obrat pod pogojem, da skupne emisije celega obrata
ne presegajo emisij, ki bi nastale, Ce bi se znatno spremenjeni del obravnaval kot nov obrat.
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WV 1999/13/ES ¢len 9(2)
(prilagojeno)

% emembi=se O V primeru znatne spremembe pristojni organ preveri <X
klajenost x> obrata z zahtevam1 te direktive <X] penevne-preves:.

‘ WV 1999/13/ES (prilagojeno) ‘

Clen 5

Nademestitex=X> [zmenjava informacij o nadomestitvi organskih topil <<

+ IZ> 0rgan121ra 1zmenjav0 informacij z <X drzavami
Clanicami #-ebravnavanimi-dejavnostmiizmeniujejo-informs raeiie DO | zadevnimi panogami in
nevladnimi organizacijami, ki SpOdelJaJO varstvo okolja, <X] o uporabl organskih saew
B> topil XI in njihovih moznih nadomestkih—PRrendariz X ter tehnikah z najmanjSim
moznim uc¢inkom na zrak, vodo, tla, ekosisteme in zdravje ljudi. <XI

+ Komisija

> Organizira se izmenjava informacij o naslednjem: <XI

primernosti za uporabo;s

moznihe ucinkihe na zdravje ljudi in zlasti poklicnie izpostavljenosti,
moznihe ucinkihe na okolje; #

ekonomskihe posledicahe, zlasti stroSkihe, in izrabi moznosti, ki so na voljo.;

tEEEE
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Clen 60
Dostop Wﬂeﬁl do 1nf0rmac1j

1. Tudi odloc¢ba pristojnega organa, ki vkljucuje vsaj kopijo dovoljenja, ter vse nadaljnje
dopolnitve in popravki seraje-biti > so <X] dostopni javnosti.

Splosm obvezujoc1 predplsl ki se uporabljajo za obrate, ter seznam regists
afem [X> obratov, za katere sta potrebna dovoljenje in reg1stra01ja <Xl so

dostopm JaVHOStl

2. Rezultati spremljanja emisij, ki jih zahtexaje ohza-dovebented : =¢len
&9 zahteva Clen 55 ter jih hrani pristojni organ ﬁ@%@% B> so X1 dostopm JaVHOStl

3. Odstavka 1 in 2 se uporabljata ob upostevanju omejitev ki—se—nanasiaje—na—razlos e iz

lena 4(1 ! in 42! Dlrektlve 2003/4/ES #%&él%%&%ﬂ%
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‘ WV 78/176/EGS (prilagojeno)

Poglavje VI
[X> Posebne dolo¢be za obrate, Ki proizvajajo titanov dioksid <XI

Clen 61
X> Podrocje uporabe <]

> To poglavje se uporablja za obrate, ki proizvajajo titanov dioksid. <XI
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| W 92/112/EGS (prilagojeno)

Clen 624
> Prepoved odstranjevanja odpadkov <]

DrZzave Clanice IZ> prepovedo odlaganje <XI sprejm e o -
prEpOvE aania IZ> naslednjlh <ZI odpadkov v IZ> katero koh Vodno telo <Z| %ﬁ-ﬁ%}é@
i3 pete morje DO ali ocean <X :

WV 92/112/EGS ¢len 2(1)a
(prilagojeno)

(2) matiCnes luZines, ki nastaja pri fazi filtriranja, ki sledi hidrolizi raztopme titanoil sulfata
X> pri obratih, ki uporabljajo sulfatni postopek <X] : Ce—se—te—maticnetuzine—pomesane=s
gibke DO vkljucno s <Xl kislimi odpadki B> pomesan1m1 s temi luzmaml ki VsebuJeJO vec
kot 0, 5 % proste zveplove kisline in razli¢ne tezke kovine, vkljuéno s kislimi odpadki <XI , ki

e ket DO 50 bili razredcem tako da Vsebujejo <ZI 0,5 % IZ> ali manJ <Z|
proste zveplove (VI) klslme A FRrO—HTeSA S

X> (3) odpadki iz obratov, ki uporabljajo kloridov postopek z vsebnostjo ve¢ kot 0,5 % proste
klorovodikove kisline in razli¢nih tezkih kovin, vklju¢no z odpadki, ki so bili razred¢eni, tako
da vsebujejo 0,5 % ali manj proste zveplove kisline; <XI

(4) filtrirne soli, mulji in teko¢i odpadki, ki nastajajo pri obdelavi (koncentriranju ali
nevtralizaciji) seeéae=kiskk odpadkov X iz odstavkov (2) in (3) <X in vsebujejo razli¢ne
tezke kovine, razen nevtralizirani in filtrirani ali dekantirani odpadki, ki vsebujejo sledove
tezkih kovin in katerih pH-vrednost je pred razred¢enjem vecja od 5,55
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‘ WV 92/112/EGS (prilagojeno)

Clen 63

X> Nadzor emisij v vodo <XI

> 1. Emisije iz obratov v vodo ne presegajo mejnih vrednosti emisij iz dela 1 Priloge
VIIIL X1
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‘ WV 78/176/EGS (prilagojeno) ‘

v

Efeny

2.1+ Pristejni-ergan 2Zadevne drzave Clanice sprejmejo X> potrebne ukrepe, da zagotovijo, da
se preskusi akutne toksi¢nosti izvajajo v skladu s tocko 1 dela 2 Priloge VIII i in da 80 rezultat1
teh testov skladni z vrednostmi iz tocke 2 dela 2 Prlloge VIII. <Xl merihse

WV 82/883/EGS &len 12
(prilagojeno)

WV 78/176/EGS
=>», 83/29/EGS ¢len 1
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‘ WV 92/112/EGS (prilagojeno) ‘

Clen 649
B> Preprecevanje in nadzor emisij v zrak <xI
1.619 dezave<laniee—merajo—zahtevatinamestitevnaprav—=za—preprecevanje eEmisije kapljic
kisline X> iz obratov se preprecijo. <XI 3
> 2. Emisije iz obratov v zrak ne presegajo mejnih vrednosti emisij iz dela 3 Priloge
VIII. X
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| ¥ 78/176/EGS (prilagojeno)

Clen 265
B> Spremljanje emisij in okolja Xl

> 1. Drzave c¢lanice zagotovijo spremljanje emisij v vodo, da se pristojnemu organu
omogo¢i, da lahko preveri skladnost s pogoji iz dovoljenja in ¢lenom 63. <X

> 2. Drzave clanice zagotovijo spremljanje emisij v zrak, da se pristojnemu organu
omogo¢i, da lahko preveri skladnost s pogoji iz dovoljenja in ¢lenom 64. <X

‘ dnovo

Tako spremljanje obsega vsaj spremljanje emisij, kot ga doloca del 5 Priloge VII.

| ¥ 82/883/EGS (prilagojeno)

3+. Drzave c¢lanice X zagotovijo <X] s

Ao—tzvesthg i spremljanje stanja prizadetih
pean—ekelia O okolja, prizadetega zaradi 1Zpust0V odpadkov iz obratov k1 pr01zvaja_]o
titanov d10ks1d \4 Vodo v skladu z delom 4 Prlloge VIII <ZI e
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Jnovo

4. Spremljanje se izvaja v skladu s standardi CEN. Ce standardi CEN niso na voljo, se
uporabljajo standardi ISO, nacionalni ali mednarodni standardi, ki bodo zagotovili z
znanstvenega vidika enako kakovostne podatke.

| ¥ 82/883/EGS (prilagojeno) |
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‘ WV 96/61/ES (prilagojeno)

Poglavje VII

> Odbor, prehodne in kon¢ne dolo¢be <XI

‘ Jnovo

Clen 66
Pristojni organi

Drzave ¢lanice dolocijo pristojne organe in telesa, odgovorne za izpolnjevanje obveznosti iz
te direktive.

Clen 67
Porocanje drzav ¢lanic

1. Drzave clanice zagotovijo, da so Komisiji na voljo podatki o izvajanju te Direktive,
reprezentativni podatki o emisijah in drugih ucinkih na okolje, podatki o mejnih vrednostih
emisij ter o uporabi najboljsih razpolozljivih tehnologij v skladu s ¢lenoma 15 in 16.

Drzave Cclanice razvijejo in redno nadgrajujejo nacionalne informacijske sisteme, da
omogocijo dostop do informacij iz prvega pododstavka v elektronski obliki.

2. Komisija doloci vrsto in obliko informacij, ki jih dajo na voljo drzave Clanice v skladu z
odstavkom 1.

Ti ukrepi, ki so namenjeni spremembam nebistvenih dolocb te direktive s tem, da jo
dopolnjujejo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz clena 69(2).

3. V treh letih po datumu iz ¢lena 71(1) in zatem vsaka tri leta Komisija Evropskemu
parlamentu in Svetu predlozi poro€ilo o izvajanju te direktive na podlagi informacij iz
odstavka 1, po potrebi pa porocilu prilozi zakonodajni predlog.

Clen 68
Spremembe prilog

Na podlagi najboljsih razpolozljivih tehnologij bo Komisija dela 3 in 4 Priloge V, dele 1, 2, 6,
7 in 8 Priloge VI, dele 1, 5, 6, 7 in 8 Priloge VII ter dele 2 in 4 Priloge VIII prilagodila
znanstvenemu in tehni¢nemu napredku.

Navedeni ukrepi za spremembo nebistvenih dolocb te direktive se sprejmejo v skladu z
regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 69(2).
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WV 807/2003 ¢&len 3 in Priloga
111.34

W 1882/2003 ¢len 3 in Priloga
11161

Clen 4969
Pestepek 60dbora

W 1882/2003 ¢len 1 in Priloga 1.17
ter ¢len 3 in Priloga I11.61

1. Komisiji pomaga odbor.

| ¥ 2000/76/ES

I11.34

55
%%84%, =7 5 o 5
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WV 1882/2003 ¢len 1 in Priloga 1.17
ter ¢len 3 in Priloga I11.61

W 807/2003 ¢&len 3 in Priloga
I11.34, 1882/2003 ¢len 3 in Priloga
I11.61, 2000/76/ES &len 17

W 807/2003 ¢&len 3 in Priloga
I11.34, 1882/2003 ¢len 1 in Priloga
.17 ter €len 3 in Priloga I11.61

| ¥ 2000/76/ES ¢len 17 |

‘ dnovo ‘

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljajo ¢leni 5a(1) do (4) in ¢len 7 Sklepa
1999/468/ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.

W 1999/13/ES &len 14
(prilagojeno)
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Clen 70
Kazni

Drzave ¢lanice dolocijo kazni, ki se uporabljajo za krsitve nacionalnih predpisov, sprejetih na
podlagi te direktive. Tako predvidene sankcije morajo biti ucinkovite, sorazmerne in
odvradilne. Drzave clanice Komisijo uradno obvestijo o teh dolocbah najkasneje do
[dan/mesec/leto (npr. 1. januar 2011)], prav tako jo takoj uradno obvestijo o vseh poznejsih
spremembah, ki imajo vpliv na te dolocbe.

I

Clen 71
Prenos

1. Drzave Clanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s Cleni 2, 3(4),
3(14)—(18), 4(2), 5, 6, 8(1), 9(2)(b), 12(8), 13(1)(e), 14, 15(1)(d), 15(3)—(5), 16(2)—(5), 17, 18
(2)—(4), 22(2)—(3), 22(4)(b) in (d), 23, 24, 25, 26 (1)(d), 26(2), 26(3)(c)—(g), 29(a)—(b), 30, 32,
33(3), 35(2)(4), 36, 37(2), 43(5), 65(2), 65(4), 66—67 in 70 ter tockami 1.1, 2.5(c), 3.5, 4.7,
5.2, 5.3, 6.1(¢c), 6.4(b), 6.6, 6.9, 6.10 Priloge I, tocko 1(b) Priloge IV, deli 14 Priloge V,
tocko (b) dela 1, to€¢kami 2.2, 3.1 in 3.2 dela 4, tockama 2.5 in 2.6 dela 6 Priloge VI, tocko 3
dela 7 Priloge VII, to¢ckama 1 in 2(c) dela 1 in tockama 2—3 dela 3 Priloge VIII, najpozneje do
[dan/mesec/leto (npr. 30. junija 2012, tj. leto in pol po zacetku veljavnosti)]. Komisiji takoj
sporocijo besedilo navedenih predpisov ter korelacijsko tabelo med navedenimi predpisi in to
direktivo.

Navedene predpise uporabljajo od [dan/mesec/leto (npr. 30. junija 2012, tj. leto in pol po
zacetku veljavnosti)]. Drzave Clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa
sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih predpisov nacionalnega prava, ki jih
sprejmejo na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 72

Razveljavitev
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1. Direktive 78/176/EGS, 82/883/EGS, 92/112/EGS, 96/61/ES, 1999/13/ES in 2000/76/ES,
kakor so bile spremenjene z akti, navedenimi v delu A Priloge IX, so z [dan/mesec/leto (npr.
1. januarjem 2014, tj. tri leta po zacetku veljavnosti)] razveljavljene, brez poseganja v
obveznosti drzav ¢lanic glede rokov za prenos direktiv v nacionalno pravo in zacetka njihove
uporabe, ki so doloceni v delu B Priloge IX.

2. Direktiva 2001/80/ES, kakor je bila spremenjena z akti, navedenimi v delu A Priloge IX, je
s 1. januarjem 2016 razveljavljena, brez poseganja v obveznosti drzav ¢lanic glede rokov za
prenos direktiv v nacionalno pravo in zacetka njihove uporabe, ki so doloceni v delu B
Priloge IX.

3. Sklicevanja na razveljavljene direktive se Stejejo za sklicevanja na to direktivo in se berejo
v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge X.

dnovo

Clen 73
Prehodne doloc¢be

1. V zvezi z obrati iz Priloge I iz tock 1.2, 1.3, 1.4, 2.1 do 2.4, tock (a) in (b) tocke 2.5, tock
2.6, 3, 4.1 do 4.6, 5.1, 5.2, tock (a) in (b) tocke 5.3, tocke 5.4, tock (a) in (b) tocke 6.1, tock
6.2 do 6.5, tock (b) in (c) tocke 6.6, tock 6.7 in 6.8, obrati iz tocke 1.1 z vhodno toplotno
mocjo 50 MW ali vec ter obrati iz tocke (a) tocke 6.6 z ve¢ kot 40 000 mesti za perutnino, ki
obratujejo ali imajo dovoljenje ali so predlozili popolno vlogo za pridobitev dovoljenja pred
datumom iz ¢lena 71(1), ¢e ti obrati zacnejo obratovati najkasneje eno leto po tem datumu,
drzave Clanice od [dan/mesec/leto (npr. 1. januarja 2014, tj. 3 leta po zacetku veljavnosti)
1zvajajo zakone in druge predpise, sprejete v skladu s €lenom 71(1).

2.V zvezi z obrati iz Priloge I iz toc¢ke (c) tocke 2.5, tock (c), (d) in (e) tocke 5.3, tocke (c)
tocke 6.1, tock 6.9 in 6.10, obrati iz to¢ke 1.1 z vhodno toplotno moc¢jo manj kot 50 MW ter
obrati iz tocke (a) toCke 6.6 z manj kot 40 000 mesti za perutnino, ki obratujejo pred datumom
iz ¢lena 71(1), drzave cClanice od [dan/mesec/leto (npr. 1. julija 2015, tj. 4,5 let po zacetku
veljavnosti) izvajajo zakone in druge predpise, sprejete v skladu s clenom 71(1).

3. V zvezi s kurilnimi napravami iz poglavja III drzave ¢lanice od 1. januarja 2016 izvajajo
zakone in druge predpise, sprejete v skladu s ¢lenom 71(1).

4. V zvezi s kurilnimi napravami, v katerih se sosezigajo odpadki, se do 31. decembra 2015
uporablja tocka 3.1 dela 4 Priloge VI.

Vendar se od 1. januarja 2016 v zvezi s temi napravami uporablja tocka 3.2 dela 4 Priloge VI.

|V

Clen 74
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 75

Naslovniki
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Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, [...]

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
/[...] [...]

| W 96/61/ES (prilagojeno)

PRILOGA I

Vrste industrijskih dejavnosti po ¢lenu £ 11

Z V nadaljevanju navedene pragovne vrednosti se v sploSnem nanasajo na proizvodne
zmogljivosti ali obseg proizvodnje. Ce B se <XI en—upravkiavee v istem obratu ali-na—istem
kraje opravlja veC dejavnosti, zajetih v istem—pedaastesa X isti tocki <XI , se proizvodne
zmogljivosti teh dejavnosti sestevajo.

‘ Jnovo

Kurilne naprave z vhodno toplotno mocjo manj kot 3 MW niso vkljucene v izracun skupne
vhodne toplotne moci obratov iz tocke 1.1.

Kurilne naprave z vhodno toplotno moc¢jo manj kot 50 MW, ki ne obratujejo ve¢ kot 350 ur
letno, niso vklju€ene v izracun skupne vhodne toplotne moci obratov iz tocke 1.1.

WV 96/61/ES (prilagojeno)
=NoVOo

1. Energetika

1.1 Kurilne—naprave O Izgorevanje goriv v napravah X] £ s X> skupno <X] nazivno
vhodno toplotno mogjo aad-50MBLY = 20 MW ali ved <

1.2. > Rafiniranje <XI Rafinesije nafte in plina

1.3. X> Proizvodnja koksa <X] Keksarne

1.4. Obsratiza uUplinjanje O ali X #a utekoCinjanje DO goriv <X] premesa

2. Proizvodnja in predelava kovin

2.1. Obratiza pPraZenje ali sintranje kovinskih rud (vkljuéno s sulfidnimi rudami)

2.2 Obsatiza pProizvodnjae surovega Zeleza ali jekla (primarno in sekundarno taljenje),
vkljuéno z neprekinjenim litjem, z zmogljivostjo nad 2,5 tone na uro

2.3. Obratiza pPredelavae Zeleza in jekla:

(a) [ obratovanje Xlobratovi za vroc¢e valjanje z zmogljivostjo nad 20 ton
surovega jekla na uro;
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(b) X obratovanje <X] kovacnice s kladivi, katerih energija je vecja od 50
kilojoulov na kladivo in v katerih uporabljena toplotna mo¢ presega 20 MW;

(c) nanaSanje zasSCitnih prevlek iz staljenih kovin z vlozkom nad 2 toni surovega
jekla na uro.

2.4. X> Obratovanje <XI Elivarne Zeleza in jekla s proizvodno zmogljivostjo nad 20 ton
> dobrih odlitkov <X] na dan
2.5. > Predelava barvnih kovin: XI-Obsati

(a) proizvodnjae surovih barvnih kovin iz rude, koncentratov ali sekundarnih
surovin z metalurskimi, kemijskimi ali elektrolitskimi postopki;

(b) =za taljenje in legiranje barvnih kovin, vklju¢no z izrabljenimi izdelki za
predelavo &afinsea—titfe—tn, s talilno zmogljivostjo nad 4 tone na dan za
svinec in kadmij ali 20 ton na dan za vse druge kovine X> , razen obratovanja
livarn; <XI

{novo

(c) obratovanje livarn barvnih kovin, ki ulivajo kovinske izdelke, s proizvodno
zmogljivostjo dobrih odlitkov nad 2,4 tone na dan za svinec in kadmij ali 12
ton na dan za vse druge kovine.

WV 96/61/ES (prilagojeno)
=novo
2.6. Obsatiza pPovrsinskae obdelavae kovin X ali <X] in plasticnih mas z uporabo

elektrolitskih ali kemiGnih postopkov v kadeh s prostornino nad 30 m’

3. Nekovinska industrija

3.1.

3.2.
3.3.

3.4.

3.5.

Obrati—za pProizvodnjae cementnega klinkerja v rotacijskih peceh S pr01zvodno
ZmOglleOStJO nad 500 ton na dan ali apna v rotacijskih pece
a—na-dagn ali # drugih peceh s proizvodno zmogljlvos‘go nad

50 ton na dan

Obrati-za pProizvodnjae azbesta X> ali XI # izdelavae azbestnih izdelkov

Obsatiza pProizvodnjae stekla, vklju¢no s steklenimi vlakni, s talilno zmogljivostjo
nad 20 ton na dan

Obrati—za tTaljenje mineralnih snovi, vklju¢no s proizvodnjo mineralnih vlaken, s
talilno zmogljivostjo nad 20 ton na dan

Obrati—za ilzdelavae keramiCnih izdelkov z zganjem, zlasti streSnikov, opek,
ognjevzdrznih opek ploscw loncevme ali porcelana ] pr01zvodno zmogljivostjo nad
75 ton na dan #afe stjo—pe g = ali & z vlozkom v
posamezno pec¢ nad 300 kg/m

4. Kemicna industrija

X> Za namene tega oddelka, <X] Bproizvodnja v smislu vrst dejavnosti iz tega oddelka
pomeni proizvodnjo na industrijski ravni s kemi¢no = ali biolosko < predelavo snovi ali
skupin snovi, nastetih v eddeleh tockah 4.1. do 4.746.

4.1.

Kemi€ni-obratiza pProizvodnjae esaesath organskih kemikalij, kot so:
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(a) enostavni ogljikovodiki (cikli¢ni ali acikli¢ni, nasi¢eni ali nenasiceni, alifatski
ali aromatski);

(b) ogljikovodiki z vezanim kisikom, kot so alkoholi, aldehidi, ketoni, karboksilne
kisline, estri, acetati, etri, peroksidi, epoksi smole;

(¢) ogljikovodiki z vezanim zveplom;

(d) ogljikovodiki z vezanim duSikom, kot so amini, amidi, duSikove, nitro- ali
nitratne spojine, nitrili, cianati, izocianati;

(e) ogljikovodiki z vezanim fosforjem;
(f)  halogenirani ogljikovodiki;
(g) organokovinske spojine;

(h) osnovne plasticne mase (polimeri, sinteticna vlakna in vlakna na osnovi
celuloze);

(i)  sinteti¢ne gume;
(j)  barve in pigmenti;

(k) povrsinsko aktivne snovi.

4.2. Kemicéntrobratiza pProizvodnjae essesath anorganskih kemikalij, kot so:

(a) plini, kot so amoniak, klor ali vodikov klorid, fluor ali vodikov fluorid,
ogljikovi oksidi, zveplove spojine, duSikovi oksidi, vodik, Zveplov dioksid,
karbonilklorid;

(b) kisline, kot so kromova kislina, fluorovodikova kislina, fosforjeva kislina,
dusikova kislina, klorovodikova kislina, Zveplova kislina, oleum, Zveplasta
kislina;

(¢) lugi, kot so amonijev hidroksid, kalijev hidroksid, natrijev hidroksid;

(d) soli, kot so amonijev klorid, kalijev klorat, kalijev karbonat, natrijev karbonat,
perborat, srebrov nitrat;

(e) nekovine, kovinski oksidi ali druge anorganske spojine, kot so kalcijev karbid,
silicij in silicijev karbid.

4.3. Kemiéni-ebratiza pProizvodnjae fosfornih, dusikovih in kalijevih gnojil (enostavnih
ali sestavljenih)
4.4. Kemiéni—ebratiza pProizvodnjae essessih sredstev za varstvo rastlin X ali <X ia
biocidov
4.5. a pProizvodnjae
4.6. Kemiéni-ebratiza pProizvodnjae eksplozivnih snovi
Jnovo
4.7. Proizvodnja kemikalij za uporabo kot goriva ali maziva
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WV 96/61/ES (prilagojeno)
=Novo

5. Ravnanje z odpadki

5.2.

5.3.

nad 10 ton na dan IZ> k1 obsega naslednje dejavnostl Xl
[X> (a) biolosko obdelavo;<X]

> (b) fizikalno-kemijsko obdelavo; <XI

X> (¢) sezig in sosezig; <XI

> (d) mesanje; <XI

X> (e) prepakiranje; <X

B> (f) skladis¢enje z zmogljivostjo ve¢ kot 10 ton; <XI

X> (g) glavno uporabo kot gorivo ali drugo sredstvo za proizvodnjo energije; <XI

> (h) pridobivanje topil/regeneracijo; <XI

> (i) recikliranje/pridobivanje anorganskih snovi, razen kovin ali kovinskih
spojin; <XI

X> (j) regeneracijo kislin ali baz; <X

> (k) predelavo sestavin, uporabljenih za zmanj$anje onesnazenosti; <XI

> (1) predelavo sestavin iz katalizatorjev; <XI

X> (m) ponovno rafiniranje olja ali druge ponovne uporabe olja. <XI
Obrati—=za sSemganJe ':> nenevarmh <2:' kem&na%mh odpadkov=ke%e=ée%e%mﬁ¢

50 ton na dan IX> , ki obsega naslednje dejavnostl @
X> (a) biolosko obdelavo;<X]
B> (b) fizikalno-kemijsko obdelavo; <X

Jnovo

(c) predhodna obdelava odpadkov za sosezig;

(d) obdelava Zlindre in pepela;
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(e) obdelava odpadnih kovin.

| W 96/61/ES (prilagojeno)

5.4 Odlagalis¢a odpadkov, ki sprejmejo vec kot 10 ton na dan, ali s skupno zmogljivostjo
nad 25000 ton, razen odlagaliS¢ za inertne odpadke

6. Druge dejavnosti
6.1. Industrijski-ebratiza pProizvodnjae X v industrijskih obratih <X] :
(a) papirne kasSe iz lesa ali drugih vlaknatih materialov;

(b) papirja B> ali <X 4 kartona, s proizvodno zmogljivostjo nad 20 ton na dan;

Jnovo

(c) plos¢ na lesni podlagi, razen vezanega lesa, s proizvodno zmogljivostjo nad
600 m? na dan.

WV 96/61/ES (prilagojeno)
=Novo

6.2. Obrati-za pPredhodnae obdelavae (postopki, kot so pranje, beljenje, mercerizacija)
ali barvanje X tekstilnih <X] vlaken ali tkanin, katerih zmogljivost obdelave presega
10 ton na dan

6.3. Obrati—za sStrojenje koz, katerih zmogljivost obdelave presega 12 ton koncnih
izdelkov na dan

6.4. (a) B> Obratovanje <X] ¥klavnice z zmogljivostjo zakola ve¢ kot 50 ton na dan

(b) Obdelava in predelava = , razen pakiranja, naslednjih surovin, predhodno
obdelanih ali neobdelanih, <= za proizvodnjo zivil & za ljudi in zivali <:

(1) zivalskih surovin (razen mleka), s proizvodno zmogljivostjo ve¢ kot 75
ton kon¢nih izdelkov na dan;

(i1) _ rastlinskih surovin, s proizvodno zmogljivostjo ve¢ kot 300 ton kon¢nih
izdelkov na dan épevprecnatetrtietns X

Jnovo

(ii1)) mesanice zivalskih in rastlinskih surovin s proizvodno zmogljivostjo
kon¢nih izdelkov, ki presega:

— 75 ton na dan, ¢e je A enako 10 ali ve¢ ali
- [300- (22,5 x A)] ton na dan v vseh drugih primerih;

pri Cemer je ,,A“ odstotni delez zivalskih surovin v proizvodni
zmogljivosti kon¢nih izdelkov.

Embalaza ni vSteta v kon¢no tezo proizvoda.

Ta pododdelek se ne uporablja, ¢e je surovina samo mleko.
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6.5.

6.6

‘ WV 96/61/ES (prilagojeno)

(c) [ Izkljuéno <X] Qobdelava in predelava mleka, e je koli¢ina zbranega mleka
ve¢ kot 200 ton na dan (povprecna letna vrednost)

Kafilerite [ Odstranjevanje ali predelava zivalskih trupel ali Zivalskih
odpadkov <X] z zmogljivostjo predelave ve¢ kot 10 ton na dan

Obsrati-za ilntenzivnae rejae perutnine ali prasicev z vec kot:

dnovo

(a) 40000 mesti za pitovne piScance, 30 000 mesti za kokosi nesnice, 24 000 mesti
zarace ali 11 500 mesti za purane;

| ¥ 96/61/ES

(b) 2000 mesti za prasice pitance (tezje od 30 kg) ali

(¢) 750 mesti za plemenske svinje.

‘ Jnovo

Za druge perutninske vrste, ki niso zajete v tocki (a), ali razli¢ne vrste iz tock (a), (b)
in (c), ki se gojijo v istem obratu, se prag izracuna na podlagi enakovrednih faktorjev
izlo¢anja dusika v primerjavi z zgornjimi pragovi.

6.7

6.8

‘ WV 96/61/ES (prilagojeno)

Obrati-za pPovrsinskae obdelavae snovi, predmetov ali izdelkov z uporabo organskih
topil, zlasti za apreturo, tiskanje, premazovanje, razmas¢evanje, impregniranje proti
vlagi, lepljenje, barvanje, ¢iS¢enje ali impregniranje, s porabo ve¢ kot 150 kg
> organskih topil <X] na uro ali ve¢ kot 200 ton na leto.

Obsati—za pProizvodnjae ogljika (antracita) ali elektrografita s seziganjem ali
grafitizacijo.

6.9

6.10

‘ Jnovo

Konzerviranje lesa in lesnih proizvodov s proizvodno zmogljivostjo, ve&jo od 75 m’
na dan.

Zunanja obdelava odpadne vode, ki je ne ureja Direktiva Sveta 91/271/EGS z dne 21.
maja 1991 o &is¢enju komunalne odpadne vode®’, ki jo odvaja obrat iz poglavija 1.

57

UL L 135, 30.5.1991, str. 40.
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WV 96/61/ES (prilagojeno)
=Novo

PRILOGA 11

ii-X> Seznam onesnazeval <X|

Zveplov dioksid in druge Zveplove spojine
Dusikovi oksidi in druge dusikove spojine
Ogljikov monoksid

Hlapne organske spojine

Kovine in njihove spojine

Prah = , vklju¢no z majhnimi trdnimi delci <
Azbest (suspendirani delci, vlakna)

Klor in klorove spojine

Fluor in fluorove spojine

Arzen in arzenove spojine

Cianidi

Snovi in pripravki, za katere je bilo dokazano, da so karcinogene ali mutagene, ali da
bi prek zraka lahko vplivale na razmnozevanje

Poliklorirani dibenzodioksini in poliklorirani dibenzofurani

Organohalogenske spojine in snovi, ki bi v vodnem okolju lahko tvorile take spojine
Organofosforne spojine
Organokositrne spojine

Snovi in pripravki, za katere je bilo dokazano, da so karcinogeni ali mutageni, ali da
bi v vodnem okolju ali prek vodnega okolja lahko vplivali na razmnoZzevanje

Obstojni ogljikovodiki in obstojne strupene organske snovi, ki se kopi¢ijo v
organizmih

Cianidi

Kovine in njihove spojine

Arzen in arzenove spojine

Biocidi in sredstva za zaSc€ito rastlin
Suspendirane snovi

Snovi, ki prispevajo k evtrofikaciji (posebno nitrati in fosfati)
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12. Snovi, ki neugodno vplivajo na kisikove razmere (in se lahko merijo s parametri, kot
so BPK, KPK, itd.).
‘ {novo
13. Snovi iz Priloge X k Direktivi 2000/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23.

oktobra 2000 o dolo¢itvi okvira za ukrepe Skupnosti na podro&ju vodne politike®.

58

UL L 327, 22.12.2000, str. 1.
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‘ WV 96/61/ES (prilagojeno)

PRILOGA 111

[X> Merila za dolo¢anje najboljsih razpolozljivih tehnologij <XI

v v v

uporabai tehnologije, pri kateri nastaja malo odpadkov;

uporabai manj nevarnih snovi;

pospeSevanjew predelave in recikliranja snovi, ki nastajajo in se uporabljajo v
procesu, in odpadkov, ¢e je to primerno;

primerljiviss procesies, napraveasm ali nacinies obratovanja, ki so bili v industriji
uspesno preizkusent;

tehnoloskiesss napredeks in novass znanstvenass spoznanjaess;

vrstas, uinekes in obsega posameznih emisij;
zaCeteks obratovanja novih ali obstojecih obratov;
Cassg, potrebenes za uvedbo najboljse razpolozljive tehnologije;

porabai in vrstai surovin (vkljuéno z vodo), uporabljenih v procesu in njihovi
energetski ucinkovitosti;

potrebai po preprecevanju ali zmanjSanju celotnega vpliva emisij na okolje in
tveganja za okolje na najnizjo mozno raven;

potreba: po prepreCevanju nesre¢ in zmanj$anju njihovih posledic za okolje na
najnizjo mozno raven;
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| ¥ 2003/35/ES

PRILOGA IV¥

Sodelovanje javnosti pri odlo¢anju

Javnost se obvesti (prek javnih objav ali drugih primernih nacinov, na primer
razpolozljivih elektronskih medijev) o naslednjih zadevah varstva okolja Ze na
zacetni stopnji postopka sprejemanja odloc€itve in najpozneje takrat, ko jih je mogoce
razumno posredovati:

(a)

vloga za dovoljenje ali glede na primer predlog za obnovitev dovoljenja ali
pogojev dovoljenja v skladu s ¢lenom 22 £565, vklju¢no z opisom elementov

iz ¢lena 13(1) 665

(b)

‘ Jnovo

dolocitev novih ali posodobitev starih splosnih zavezujocih pravil v skladu s
¢lenom 18, vkljucno s predlaganimi zahtevami pravil in poljudnim povzetkom
pravnega in upravnega okvira, znotraj katerega se bodo pravila izvajala;

(be)

(ed)

(de)
(ef)

(¥2)

‘ WV 2003/35/ES (prilagojeno)

kjer je primerno, dejstvo, da je odloCitev predmet nacionalne ali ¢ezmejne
presoje vplivov na okolje ali posvetovanja med drZzavami ¢lanicami v skladu s
Clenom 28 1% ;

podrobni podatki o pristojnih organih, odgovornih za odlo¢anje, tistih, od
katerih je mogoce pridobiti ustrezne podatke in tistih, ki jim je mogoce
predloziti pripombe ali vpraSanja, in podrobnosti c¢asovnih rokov za
posredovanje pripomb ali vprasanj;

vrsta moznih odlocitev ali osnutek odlocitve, Ce obstaja;

kjer je primerno, podrobnosti glede predloga za obnovitev dovoljenja ali
pogojev dovoljenja;

navedba rokov in krajev, kje in na kakSen nacin je ustrezen podatek dostopen;

(gh) podatki o dolo€bah za sodelovanje javnosti in posvetovanje v skladu s tocko 5.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se v okviru primernih rokov omogoci zadevni javnosti
dostop do naslednjega:

(a)

(b)

v skladu z nacionalno zakonodajo, glavna porocila in predlog, dan pristojnemu
organu ali organom v ¢asu, ko je zadevna javnost obvescena v skladu s toc¢ko
1;

araarfa200 ; T drugl podatkl
kakor so navedeni v odstavku 2 tega Clena, ki se nanasaJO na 0d10c1tev v skladu
s ¢lenom 68, in ki postanejo dostopni Sele potem, ko je zadevna javnost ze
obvescena v skladu s tocko 1.

Zadevna javnost je upraviCena izraziti pripombe in mnenja pristojnemu organu pred
sprejemom odlocitve.
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Pri odlocanju je treba ustrezno upostevati rezultate posvetovanj, opravljenih v skladu
s to prilogo.

Drzave c¢lanice podrobno doloc¢ijo dolo¢be o obvescanju javnosti (na primer z letaki
v dolo¢enem dosegu ali objavo v krajevnih €asopisih) in o posvetovanju z zadevno
javnostjo (na primer s pismenimi prispevki ali z javno anketo). Zagotovijo se
razumni ¢asovni okviri za razli¢ne stopnje, da je dovolj ¢asa za obvescanje javnosti
in omogocanje zadevni javnosti, da se pripravi in ucinkovito sodeluje v postopku
okoljskega odlocanja ob upostevanju dolocb te priloge.
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WV 2001/80/ES (prilagojeno)

=», 2006/105/ES ¢len 1 in Priloga B(2)

=>, ¢len 20 in Priloga II, str. 703

=>; ¢len 20 in priloga 11, str. 703 ter ¢len 20 in Priloga II, str. 704

PRILOGA V1
X> Tehni¢ne doloc¢be za kurilne naprave <x]
Del 1
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ka

Nems 2225 1335 899 668 -40 -60 20 -40 -60 20

o

>, E 2,246 | D,23 >, D,7 | D,- >, - >, - >,- >, - >, -
stenii € € €« € e 26 82€¢€ Ve L€ 68 €
s €

Gréia 303 329 329 329 +6 +6 +6 45 45 45

Spani 2290 2209 1230 1440 6 24 27 21 -40 =50

a

Erane 1910 H4e 64 573 40 -60 20 40 -60 20

o

Lske 99 124 124 124 +25 +25 +25 29 29 29

Lalija 2450 1800 1500 900 27 =29 -63 -40 =50 =20

D E D EE D20 D232 D34 DT D48 | Dl | DE D82 D41
iper €« €« €« 1€ s & e 1€ € 00 €«

SL

110




<«

=L | =2;606€ | 9340 =, 30 =>; 25 > - > - > - > - > - > -
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Drzava
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PRHOGA1H
Mejne vrednosti emisij D> za kurilne naprave iz ¢lena 33(2) X1 ZA-SO,

| ¥ 2001/80/ES ¢len 2 (prilagojeno) |

X> 1. Vse mejne vrednosti emisij se izra¢unajo pri temperaturi 273,15 K, tlaku 101,3 kPa in
po korekciji za vsebnost vodnih hlapov v odpadnih plinih ter pri standardizirani vsebnosti O,
6 % za trdna goriva, 3 % za kotle na tekoca in plinasta goriva ter 15 % za plinske turbine in
plinske motorje <XI.

‘ WV 2001/80/ES (prilagojeno) ‘

mg SO,/Nm?

1500 —

1000 — | Graph deleted — substantial deletion

116

SL



SL

66

117

SL



2000

1700

1800 —

Graph deleted — substantial deletion

1000 —

SL 118



SL

Jnovo

Za plinske turbine s kombiniranim kroznim procesom z dodatnim kurjenjem lahko pristojni
organ opredeli standardizirano vsebnost O,, pri Cemer upoSteva posebne znacilnosti
zadevnega obrata.

WV 2001/80/ES (prilagojeno)

>novo

[® 2. Mejne vrednosti emisij (mg/Nm®) za SO, za kotle na trdna ali tekoa goriva <X

Vhodna toplotna | Premog in lignit | Biomasa Sota Tekoca goriva
moc¢ (MWth)

71 50-100 [ 71400 200 71300 [ 71350 [

71 100-300 [ 0250 O 200 71300 [ 02500
[1>300 [ (1200 [ 200 11200 [ 11200 [

| ¥ 2001/80/ES ¢len 5 (prilagojeno) |

&5 B Za kurilne <X] z& naprave z-npazivne-vhedne e S ¥
X> na trdna goriva, ki so pridobile dovoljenje pred 27. novembrom 2002 in <ZI ki ne
obratujejo veC kot aavedenestexile DO 1 500 <X] ur na leto X> kot <XI épovprecje v obdobju
petih let}, velja mejna vrednost za emisije Zveplovega dioksida 800 mg/Nm’.

WV 2001/80/ES (prilagojeno)
=N0ovVo

PRH-OGAV
3. Mejne vrednosti emisij > (mg/Nm®) <X za SO, ® za kotle na plinasta goriva <Xl

Plinasta-geriva<{Na splosSnojy 35

Utekocinjen plin 5

Nizko kalori¢ni plini iz phss £606400

phinplevzaiphn DO koksarmske peci X
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= Nizko kalori¢ni plini iz plavzne peci < = 200 <

dnovo

4. Mejne vrednosti emisij (mg/Nm3) za NOxy za kotle na trdna ali tekoca goriva

Vhodna toplotna Premog in lignit Biomasa in | Tekoca goriva
moc¢ (MWth) Sota
50-100 300 300 450
450 pri zgorevanju lignitnega
prahu
100-300 200 250 200
> 300 200 200 150

WV 2001/80/ES Priloga VI

(prilagojeno)

: : c e ave; O Za kurilne naprave na trdna goriva z vhodno
toplotno mocjo, k1 ne presega 500 MW ki so pridobile dovoljenje pred 27. novembrom 2002
in <X] ki ne obratujejo ve¢ kot 1 500 ur na leto X> kot <XI épovprecje za obdobje petih let3,
B> se <XI uporabljaje me_]nae vrednost DO emlsu X] za—emisife DO za NOy <X] dusikevega

eksida-Gzrazen ket NO,) v vidini 450 mg/Nm’.
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[X> Za kurilne naprave na trdna goriva z vhodno toplotno mocjo 500 MW ali ve¢, ki so
pridobile dovoljenje pred 1. julijem 1987 in ki ne obratujejo ve¢ kot 1 500 ur na leto kot
povpre¢je za obdobje petih let, se uporablja mejna vrednost emisij za NOy v visini 450
mg/Nm’. <l

WV 2001/80/ES (prilagojeno)
=NoVOo

PRH-OGA-M

[ 5. Mejne vrednosti emisij (mg/Nm’) za NO, <XI GZMERJENMIKOT NO,)-= in CO za
kurilne naprave na plin <

=500 MW s 506
50-de-500-MWh: 609
=>S500-M Wi 200
Fekece:
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S0-Opombad)

+26

+26

= NO, < = CO

= Kotli na plin <2 = 100 < = 100 <
= Plinske turbine (vkljuéno s X> 5090 <X] = 100 <
plinskimi turbinami s
kombiniranim kroznim procesom),
ki kot gorivo uporabljajo zemeljski
plin¥ <=
= Plinske turbine (vklju¢no s = 90 < = 100 <2
plinskimi turbinami s
kombiniranim kroznim procesom),
ki kot gorivo ne uporabljajo
zemeljskega plina” <2
= Plinski motorji < = 100 < = 100 <

Opombae +:

(1) Zemeljski plin je naravni plin v obliki metana z manj kot 20 % (volumskih) necisto¢ in
drugih sestavin.

Opemba:
(2) 75 mg/Nm3 v primerih, kadar se izkoristek plinske turbine doloc¢i pri pogojih osnovne
obremenitve po ISO:

(i) plinske turbine za soproizvodnjo toplotne in elektricne energije s skupnim
izkoristkom ve¢jim od 75 %;

(ii) plinske turbine, ki se uporabljajo v kombiniranem ciklu s povpre¢nim letnim
izkoristkom pri proizvodnji elektri¢ne energije vecjim od 55 %;

(iii) plinske turbine za mehanske pogone.

(3) Za enocikli¢ne turbine, ki ne sodijo v nobeno od zgerajnavedenik kategorij X> iz opombe
(2), &I vendar pa je njihov izkoristek vecji od 35 % — doloceno pri osnovni obremenitvi po
ISO —je me_]na vrednost emisije D> za NOx X1 50x£n/35, kjer je n 1zk0rlstek phnske turblne
> pri osnovni obremenitvi po ISO <XI , izrazen kot odstotek &

1803,

(4) Famema—vredrostemisiesetpor ablia—te > Te mejne vrednosti emisij se uporabljajo
tudi <X] za plinske turbine X> , ki kot tekoca goriva uporabljajo <X] aa lahke in srednje tezke
destilate.

123

SL



SL

X> Za plinske turbine X1 = (vkljuéno s plinskimi turbinami s kombiniranim kroznim
procesom) <= , DX se mejne vrednosti emisij NOy in CO iz tabele v tej tocki uporabljajo le pri

vec kot 70 % obremenitvi. <X]

> Za <X Bplinske turbine za nujne primere, ki obratujejo man_] kot 500 ur na leto X, se te

mejne vrednosti emisij iz te tocke ne uporabIJaJO Xl

Upravljavec takih naprav mera—pristejnenu—erss antt—vsako—letoprediozit —poredHe—e
m-easu DO belezi obratovalm éas <ZI

6. Mejne vrednosti emisij (mg/Nm®) za prah za kotle na trdna ali teko¢a goriva

dnovo

Vhodna toplotna mo¢ (MWth)

Premog in lignit

Biomasa in Sota

Tekoca goriva

50-100 30 30 30
100-300 25 20 25
>300 20 20 20

‘ WV 2001/80/ES (prilagojeno) ‘
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[®> 7. Mejne vrednosti emisij (mg/Nm?) za prah za kotle na <Xl Bplinasta goriva &sebaestO.

e

Pravdloma O Na splosno <X] 5
#a pPlavzni plin 10
#a pPlinie iz jeklarske industrije, za nadaljnjo uporabo drugje 30
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X Del 2 X

>X>Mejne vrednosti emisij za kurilne naprave iz ¢lena 33(3) I

‘ WV 2001/80/ES ¢len 2 (prilagojeno) ‘

> 1. Vse mejne vrednosti emisij se izraCunajo pri temperaturi 273,15 K, tlaku 101,3 kPa in
po korekciji za vsebnost vodnih hlapov v odpadnih plinih ter pri standardizirani vsebnosti O,
6 % za trdna goriva, 3 % za kotle na tekoca in plinasta goriva ter 15 % za plinske turbine in
plinske motorje <XI.

dnovo

Za plinske turbine s kombiniranim kroznim procesom z dodatnim kurjenjem lahko pristojni
organ opredeli standardizirano vsebnost O,, pri ¢emer upoSteva posebne znacilnosti
zadevnega obrata.

WV 2001/80/ES Prilogi III in IV
(prilagojeno)
=novo

[ 2. Mejne vrednosti emisij (mg/Nm®) za SO, za kotle na trdna ali tekoga goriva <X

Vhodna toplotna Premog in lignit Biomasa Sota Tekoca goriva
mo¢ (MWth)
= 50-100 <= = 400 200 = 300 <2 = 350 <&
= 100-300 <2 = 200 < 200 = 300 = 200 <2

250 pri zgorevanju v
zvrtin&eni plasti <

= >300 & = 150 = 150 & = 150 = 150 &
200 pri kroznem 250 pri zgorevanju v
zgorevanju ali zvrtineni plasti €

zgorevanju pod tlakom v
zvrtin&eni plasti <

WV 2001/80/ES Priloga V
(prilagojeno)

B> 3. Mejne Vrednostl el’nISI_] (mg/Nm) za SO, za kotle na phnasta gorlva <Z| B=P4%j=ﬁ%

Plinasta-geriva O Na splosno <Xl 35

Utekocinjen plin 5

Nizko kalori¢ni plini iz koksarniske 400
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peci

Nizko kalori¢ni plini iz plavZzne peci

200

WV 2001/80/ES Priloga VI (B)
(prilagojeno)
= Nnovo

= 4. Mejne vrednosti emisij (mg/Nm®) zs NO za kotle na trdna ali tekoga goriva <=

= Vhodna toplotna mog =Premog in lignit & = Biomasa in = Tekoca
(MWth) < Sota <@ goriva &
= 50-100 < = 300 < = 250 <& = 300 <
[X> 400 pri zgorevanju lignitnega

prahu <X
= 100-300 < = 200 < = 200 < = 150 <
= >300 <& = 150 = 150 & = 100 &

200 pri zgorevanju lignitnega
prahu <=

= 5. Mejne vrednosti emisij (mg/Nm®) za NO, in CO za kurilne naprave na plin

= NO, < = CO <
= Kotli na plin <2 = 100 < = 100 <
= Plinske turbine (vklju¢no s plinskimi = 50? < = 100 <=
turbinami s kombiniranim kroznim
procesom)”) <
= Plinski motorji < = 75 & = 100 <

Opombe

X> (1) Za plinske turbine, ki kot tekoCa goriva uporabljajo lahke in srednje tezke destilate, se

WV 2001/80/ES Priloga VI
(prilagojeno)
=Nnovo

uporabljajo tudi mejne vrednosti emisij za NOyx in CO iz te tocke. <XI

X> (2) Za enocikli¢ne turbine z izkoristkom, ki je vecji od 35 % — doloceno pri osnovni
obremenitvi po ISO — je mejna vrednost emisij za NOy 50x%n/35, pri Cemer je 1 izkoristek

plinske turbine pri osnovni obremenitvi po ISO, izrazen kot odstotek. <X]

> Za plinske turbine X1 = (vkljuéno s plinskimi turbinami s kombiniranim kroznim
procesom) <= , > se mejne vrednosti emisij NOy in CO iz te tocke uporabljajo le pri ve¢ kot

70 % obremenitvi. <XI

127

SL



Plinske turbine za nujne primere, ki obratujejo manj kot 500 ur na leto so izvzete iz teh
mejnlh vrednosti IZ) en’lISIJ iz te tocke <ZI Upravljavec takih naprav smera—pristejnemu

ast [X> belezi obratovalni ¢as <XI .

WV 2001/80/ES Priloga VII
(prilagojeno)

[ 6. Mejne vrednosti emisij (mg/Nm®) za prah za kotle na trdna ali teko¢a goriva <XI

‘ dnovo
Vhodna toplotna mo¢ (MWth)
50-300 20
> 300 10
20 za biomaso in Soto

WV 2001/80/ES Priloga VII

(prilagojeno)
[ 7. Mejne vrednosti emisij (mg/Nm?®) za prah za kotle na plinasta goriva <X
Pravdloma O Na splosno <X] 5
#a pPlavzni plin 10
#a pPlinie iz jeklarske industrije, za nadaljnjo uporabo drugje 30

SL
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‘ WV 2001/80/ES (prilagojeno)

kKoncentracije SO, NOy, in prahu v

odpadmh phmh iz Vsake kurllne naprave z vhodno toplotno moc¢jo 100 MW ali ve¢ X se
merijo neprekinjeno <X] .

Jnovo

Koncentracija CO v odpadnih plinih iz kurilnih naprav na plinasta goriva z nazivno vhodno
mocjo 100 MW ali ve¢ se meri neprekinjeno.

WV 2001/80/ES (prilagojeno)
=N0ovVo

brre [X> Pristojni

organ se lahko odloc1 da @ v naslednjlh primerih X> ne Zahteva neprekln_]emh meritev iz

tocke 1 <X :

(a) za kurilne naprave z zivljenjsko dobo krajSo od 10 000 obratovalnih ur;

(b) za SO; in prah iz i X kurilnih naprav <XI , ki uporabljajo
zemeljski plin;

(©) za SO2 iz phnsk ¢ DO kurilnih naprav <X , ki uporabljajo olje z
znano vsebnostjo Zvepla kadar naprava za razzvepljanje X> odpadmh plinov <] ni
na voljo;

()] za SO, iz kedex DO kurilnih naprav <X , ki uporabljajo biomaso, ¢e upravljavec

lahko dokaze, da emisije SO, v nobenem primeru ne morejo biti visje od predpisanih
mejnih vrednosti emisij.

129

SL



SL

3. Kadar neprekinjene meritve niso potrebne, je treba vsaj msakils X enkrat na <X] Sest
mesecev izvesti ebéasae meritve = SO,, NOy in prahu, za naprave na plin pa tudi meritve
CO <.

dnovo

4. Pri kurilnih napravah na premog ali lignit se vsaj enkrat letno merijo skupne emisije zivega
srebra.

WV 2001/80/ES (prilagojeno)
=Nnovo

5. Kot nadomestna moznost IX> merltvam SOz in NOy iz tocke 3 <X] se lahko za eeenjevanie
> dolocanje <XI kelic¢ine : esnazeval DO emisij SO, in NOy XI sprisetnik
s—emistiah; uporabijo %ﬂ%} IX> drugl ] postopkl dele€anta, ki jih meraje preveri& in
odobri# pristojni organi. Za take postopke se uporabijo ustrezni standardi CENstekeike-sena
wolie. Ce standardi CEN niso na voljo, se uporabljajo standardi ISO ali nacionalni ali
mednarodni standardi, ki bodo zagotovili z znanstvenega vidika enako kakovostne podatke.

64. Pristojni organ se mora obvestiti o zretaitk X> pomembnih <XI spremembah pri vrsti
uporabljenega goriva ali nacina obratovanja naprave. e=t X> Pristojni organ <XI odlo¢ise, ali
zahteve za spremljanje stanja iz to€k 1 do 4 edstaska—2 zadoSCajo, ali pa so potrebne
prilagoditve.

75. Neprekinjene meritve, ki se 1zvedejo S'lél-&éﬁ@ IZ> v skladu <Xl s tocko 1 z-edstavkem—2,
morajo vkljuCevati meritev ustee 58 e deleza kisika, temperature,
tlaka in deleza vodnih hlapov X odpadnlh phnov <ZI Neprekinjene meritve vsebnosti
vodnih hlapov v #pasath DO odpadnih <X plinih niso potrebne, pod pogojem, da se vzorec
izpusnega O odpadnega <Xl plina pred analizo emisij posusi.

¢ ¥VzorCenje in analiza; pomembnih onesnazeval in
IZ> merltev <ZI parametrov postopka, X> pa tudi zagotavljanje kakovosti avtomatskih
merilnih sistemov <X] ter referenéne merilne metode za kalibracijo X> teh <X] asxtematskik
merilnik sistemov se izvedejo skladno s standardi CENstakeike-se—tina—~velie. Ce standardi
CEN niso na voljo, se uporabljajo standardi ISO ali nacionalni ali mednarodni standardi, ki
bodo zagotovili z znanstvenega vidika enako kakovostne podatke.

X> Avtomatske merilne <X] Ssisteme za e je treba kontrolirati z
vzporednimi meritvami z referenénimi metodami vsaj enkrat na leto.

W 2001/80/ES ¢len 13
(prilagojeno)

e¢lanicesprejme ezne setevijo—da _Upravhavecx&p%m%#e&%
IX> prlstOJm organ <X obvesca pﬁs«tej#e#gaﬂe o rezultatih neg :
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W 2001/80/ES (prilagojeno)
=NoVo

96. > Pri mejnih vrednostih emisij <XI ¥vrednosti 95 % intervala zaupanja enega rezultata
meritve ne presegajo naslednjih odstotkov mejnih vrednosti emisij:

> Oty alei e = 10% ©
Zveplov dioksid 20 %
Dusikovi oksidi 20 %
Prah 30 %

10. Validirane urne in dnevne povprecne vrednosti se doloCijo na podlagi izmerjenih
veljavnih urnih povprecnih vrednosti, tako da se odSteje vrednost intervala zaupanja,
dolocenega v tocki 9 zgesat.

4L Kateri koli dan, ko so ve€ kot tri urne povprecne vrednosti neveljavne zaradl okvare ali
vzdrzevanja B> avtomatskega merilnega <X sistema ze ST
razveljavi. Ce se zaradi takih razmer na leto razveljavi ve¢ kot deset dni, pI‘lStOJIll organ
zahteva od upravljavca, da ustrezno ukrepa da se 1zbol_]sa zanesljivost X> avtomatskega
merilnega <XI sistema =4 :
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WV 2001/80/ES ¢len 14
(prilagojeno)
SNovo

i
>

e
N

X> Ocena skladnosti z mejnimi vrednostmi emisij <XI

dnovo

1. Pri neprekinjenih meritvah se Steje, da so mejne vrednosti emisij iz delov 1 in 2 dosezene,
¢e vrednotenje rezultatov meritev za obratovalne ure v koledarskem letu kaze, da so
izpolnjeni vsi naslednji pogoji:
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(a) nobena validirana meseCna povpre¢na vrednost ne presega ustreznih mejnih
vrednosti emisij iz delov 1 in 2;

(b) nobena validirana dnevna povprecna vrednost ne presega 110 % ustreznih mejnih
vrednosti emisij iz delov 1 in 2;

(c) pri kurilnih napravah, ki jih sestavljajo samo kotli na premog z nazivno vhodno
toplotno moc¢jo pod 50 MW, nobena validirana dnevna povpre¢na vrednost ne
presega 150 % ustreznih mejnih vrednosti emisij iz delov1 in 2,

(d) 95% vseh validiranih urnih povpre¢nih vrednosti v letu ne presega 200 %
ustreznih mejnih vrednosti emisij iz delov 1 in 2.

Validirane povprecne vrednosti se dolocijo v skladu s tocko 10 dela 3.

Pri izracunu povpre¢nih vrednosti emisij se vrednosti, izmerjene v obdobjih iz ¢lenov 33(4) in
(5), ¢lena 34 ter ob zagonu in ustavitvi, ne upostevajo.

2. Kadar se neprekinjene meritve ne zahtevajo, se steje, da so mejne vrednosti emisij iz delov
1 in 2 dosezene, Ce rezultati vsake serije meritev ali drugih postopkov ki so jih v skladu s
predpisi dolocili pristojni organi, ne presegajo mejnih vrednosti emisij.
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Za namene te X> Priloge se uporabljajo naslednje opredelitve: <X

B I

‘ WV 2000/76/ES ¢len 3 (prilagojeno) ‘

PRILOGA VI

X> Tehni¢ne dolocbe za sezigalnice odpadkov in naprave za soseZig odpadkov <XI

Del 1

Opredelitve

,obstojeca sezigalnica X> odpadkov <X] ali—naprava
izmed naslednjih <X] seZigalnice X> odpadkov <XI &k

(i) ki D je obratovala <X ebsatsje in X> imela <X] #ma dovoljenje v skladu z
X> veljavno <X] ebstefe€¢e zakonodajo Skupnosti pred 28. decembrom 2002,
ak

(iib) ki je X bila <X] odobrena ali registrirana za seziganje X> odpadkov <X ak
seseziganje in O je imela <X #ma dovoljenje, izdano pred 28. decembrom
2002 v skladu z X veljavno <XI ebstejeée zakonodajo Skupnosti, pod

pogojem, da X> je <XI naprava X> zacela <X] za€ne obratovati najkasneje 28.
decembra 2003, ak

(iiie) za katero je bila po mnenju pristojnega organa pred 28. decembrom 2002
vlozena popolna vloga za dovoljenje, pod pogojem, da [X> je <X] naprava
> zacela <X] za€ne obratovati najkasneje 28. decembra 2004;

(b)

Jnovo

,hova sezigalnica odpadkov* pomeni katero koli sezigalnico odpadkov, ki ni zajeta v
tocki (a).
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‘ WV 2000/76/ES (prilagojeno) ‘
PRH-OGAL Del 2

Ekvivalenc¢ni faktorji za dibenzo-p-dioksine in dibenzofurane

Za dolocanje skupne koncentracije €E95 dioksinov in furanov se masne koncentracije
naslednjih dibenzo-p-dioksinov in dibenzofuranov, preden se seStejejo, pomnozijo z
naslednjimi ekvivalen¢nimi faktorji:

Ekvivalencni faktorji
toksicnosti
2,3,7,8 — tetraklordibenzodioksin (TCDD) 1
1,2,3,7,8 — pentaklordibenzodioksin (PeCDD) 0,5
1,2,3,4,7,8 — heksaklordibenzodioksin (HxCDD) 0,1
1,2,3,6,7,8 — heksaklordibenzodioksin (HxCDD) 0,1
1,2,3,7,8,9 — heksaklordibenzodioksin (HxCDD) 0,1
1,2,3,4,6,7,8 — heptaklordibenzodioksin (HpCDD) 0,01
oktaklordibenzodioksin (OCDD) 0,001
2,3,7,8 — tetraklordibenzofuran (TCDF) 0,1
2,3,4,7,8 — pentaklordibenzofuran (PeCDF) 0,5
1,2,3,7,8 — pentaklordibenzofuran (PeCDF) 0,05
1,2,3,4,7,8 — heksaklordibenzofuran (HxCDF) 0,1
1,2,3,6,7,8 — heksaklordibenzofuran (HxCDF) 0,1
1,2,3,7,8,9 — heksaklordibenzofuran (HxCDF) 0,1
2,3,4,6,7,8 — heksaklordibenzofuran (HxCDF) 0,1
1,2,3,4,6,7,8 — heptaklordibenzofuran (HpCDF) 0,01
1,2,3,4,7,8,9 — heptaklordibenzofuran (HpCDF) 0,01
oktaklordibenzofuran (OCDF) 0,001
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Del

X> Mejne vrednosti emisij v zrak za sezigalnice odpadkov <X

WV 2000/76/ES &len 11
(prilagojeno)

W@ Vse mejne Vrednost1 emisij se izracunajo pri <XI

temperaturia X> 273,15 K Xl 283K, tlaku 101,3 kPa X> in po korekciji za vsebnost vodnih
hlapov v odpadnih phmh Xl %%%ﬁ&ﬁ%%%

X> Standardizirajo se pri 11 % vsebnosti kisika v odpadnem plinu, razen pri seziganju
odpadnih mineralnih olj, kot dolo¢a ¢len 3(h) Direktive 20../../ES, ko se standardizirajo pri
vsebnosti 3 % kisika, in v primerih iz tocke 2.7 dela 5. <XI

‘ WV 2000/76/ES (prilagojeno) ‘

1.1€83 Dnevne povpreéne X> mejne <XI vrednosti X> emisij za naslednja onesnazevala
(mg/Nm?) <X

Celotni prah 10 smghnd
Plinaste in hlapne organske snovi, izrazene kot skupni organski ogljik 10 mghed
x> (TOC) X1

Vodikov klorid (HCI) 10 mghnd
Vodikov fluorid (HF) 1 mghnd
Zveplov dioksid (SO,) 50 maehmd
Dusikov oksid (NO) in dusikov dioksid (NO2), izraZzena kot B> NO, <X 200 saghnd
dusikes—dieksid za obstojece sezigalnice X> odpadkov <X] z nazivno %
zmogljivostjo vec kot 6 ton na uro ali za nove sezigalnice > odpadkov <XI

Dusikov oksid (NO) in dusikov dioksid (NO2), izrazena kot X> NO, XI 400 mghn?
dusikes—dieksid za obstojee sezigalnice X odpadkov <X] z nazivno #
zmogljivostjo 6 ton na uro ali manj

137

SL



SL

1.2é53 Polurne povprec¢ne X> mejne <XI vrednosti [X> emisij za naslednja onesnazevala
(mg/Nm?) <XI

(100%)A | (97 %) B

Celotni prah 30 mehnd 10 mghead

Plinaste in hlapne organske snovi, izrazene kot skupni organski | 20 mghn? 10 mghed
ogljik > (TOC) I

Vodikov klorid (HCI) 60 mghnd 10 maghnd
Vodikov fluorid (HF) 4 gt 2 kst
Zveplov dioksid (SO,) 200 mehmd | 50 meted
Dusikov oksid (NO) in dusikov dioksid (NO2), izraZzena kot 400 melnt™ | 200 mekns
B> NO, <X dusikev—dieksid za obstojece sezigalnice #

> odpadkov <XI z nazivno zmogljivostjo ve¢ kot 6 ton na uro
ali za nove sezigalnice X> odpadkov <XI

";:“..‘:‘.; “‘ ; 5 ‘ :“‘:‘“: ‘:..- “;:“‘ il :: ‘
1.3 ¥Mse Ppovpretne B mejne <XI vrednosti X> emisij (mg/Nm?), X izmerjene v
vzoréevalnem obdobju najmanj 30 minut in najve¢ 8 ur X> , za naslednje tezke kovine <XI

Kadmij in njegove spojine, izrazene kot kadmij (Cd) skupaj: skupes

0,05 melkns Ol malm™

Talij in njegove spojine, izrazene kot talij (T1)
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Zivo srebro in njegove spojine, izrazene kot zivo srebro | 0,05 mghnd skupai

(Hg) Ockmg/m’ !
Antimon in njegove spojine, izrazene kot antimon (T1) skupaj: 0,5 skupajt
ekl malm

Arzen in njegove spojine, izrazene kot arzen (AS)

Svinec in njegove spojine, izrazene kot svinec (Pb)

Krom in njegove spojine, izrazene kot krom (Cr)

Kobalt in njegove spojine, izrazene kot skupni kobalt
(Co)

Baker in njegove spojine, izrazene kot baker (Cu)

Mangan in njegove spojine, izrazene kot mangan (Mn)

Nikelj in njegove spojine, izrazene kot nikelj (Ni)

Vanadij in njegove spojine, izrazene kot vanadij (V)

Te povprecne vrednosti vkljucujejo tudi emisije ustreznih tezkih kovin ter njihovih spojin v
plinastem stanju in hlapni obliki.

1.4y Povprecne X> mejne <XI vrednosti X> emisij (ng/Nm?) za dioksine in furane <XI se
merre v vzorCevalnem obdobju najmanj 6 in najve¢ 8 ur. Mejna vrednost emISIJC se nanasa
na skupno koncentracijo dioksinov in furanov, ki se izracuna na S :

teksiénestt skladno z delom 2 sPrege-l

Dioksini in furani 0,1 aghnt

1.5¢ey Naslednje mMejne vrednosti emisij X> (mg/Nm3) <ZI za ke%ﬁt-%a%ﬁe Ogl_]lkOVﬁ
0ks1da (CO) \4 %e% B> odpadnih XI plinih se=s 5

(@) 50 mghw’
() 100 mehn®

povprecnae VI‘Cdl’lOSt% v katerem koh 24 -urnem obdobju

e kot dnevna povpre¢na vrednost;

jere kot polurnae

(©)

Pristojni organ lahko odobri izjeme [X> od mejnih vrednosti emisij iz te tocke <XI za
sezigalnice X> odpadkov <XI , ki uporabljajo tehnologijo zvrtin¢ene plasti, pod pogojem da je
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v dovoljenju X> dolo¢ena <X] predsidena mejna vrednost emisije za ogljikov oksid (CO)
najve¢ 100 mekma® > mg/Nm® <1 kot urna povpreéna vrednost.

WV 2000/76/ES ¢&len 13
(prilagojeno)

[X> 2. Mejne vrednosti emisij, ki se uporabljajo v okolis¢inah iz ¢lenov 41(5) in 42. <X]

4 Msebnest [ Koncentracija <XI celotnega prahu v emisijah v zrak iz sezigalnic
X odpadkov <X] ne sme v nobenih okoli§¢inah presedi £58smets® O mg/Nm® <X, izraZeno
kot polurno povprecje.; sadt mMejne vrednosti emisij v zrak za IZ> TOC in <ZI CcO %ﬁ#@@

X> iz tock 1.2 in 1.5(b) <XI ne smejo biti preseZene.
izpelnjent:

WV 2000/76/ES (prilagojeno)
=Nnovo

€5 3. Drzave ¢lanice lahko dolocijo pravila za izjeme, predvidene v tej prilogi.
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PRH-OGA-H Del 4

Dolocanje mejnih vrednosti emisij v zrak za sosezZiganje odpadkov

1. Naslednja enacba (pravilo mesanja) se uporablja, kadar posebna mejna vrednost skupnih
emisij ,,C* ni doloCena v tabeli v tem delu tey-prHest.

Mejna vrednost X> emisij <X] za vsako pomembno onesnazevalo in B> CO <X] eghikev-eksid
v odpadnem plinu, nastalem pri sosezigu odpadkov, se izracuna, kot sledi:

Wamete 3 Cmete + Wrroe % Ciroc

Sle

B>

Woamste + Wproc

\&d

Vodpadki

volumen odpadnega plina, nastalega le zaradi seziga odpadkov, ki se doloci
na podlagi odpadkov z najnizjo kurilno vrednostjo ter je opredeljen v
dovoljenju in standardiziran pri pogojih iz te direktive.

Ce je delez izpuséene toplote, nastale pri sezigu nevarnih odpadkov, manjsi
od 10 % skupne toplote, izpuScene iz naprave, je treba Vogpadki 1zraunati na
podlagi (predvidene) koli¢ine odpadkov, ki bi ob seZigu ustrezali 10 %
izpuscene toplote pri konstanti skupni izpusceni toploti.

Codpadki

mejne vrednosti emisij, dolo¢ene za sezigalnice X> odpadkov <X] v delu 3

Vproces

volumen odpadnega plina, nastalega med procesom v napravi, skupaj z
zgorevanjem dovoljenih goriv, ki se obicajno uporabljajo v napravi (razen
odpadkov), doloc¢en na podlagi vsebnosti kisika, pri kateri je treba
standardizirati emisije, kot je dolo¢eno v zakonodaji Skupnosti ali nacionalni
zakonodaji. Ce za to vrsto naprave ni > zakonodaje <X] predpise¥, je treba
uporabiti dejansko vsebnost kisika v odpadnem: :@ phnu ki n1 bil razredcen z
dodatkom zraka, nepotrebnega Za proces. Stas eth-razmera

Cproces

mejne vrednosti emisij, kot so dolocene v tabelahteprilege DO tem delu <X
za nekatere industrijske X> dejavnosti <XI sektesje ali, Ce take %a%e%e%
Vrednost1 niso na Vol_]o mejne vrednosti emisij g i

sida-v—zgereva ol naprav, ki so v skladu z nac1onalno zakonodajo
in dmglrm predp1s1 za take naprave, ko uporabljajo obicajno dovoljena goriva
(razen odpadkov). Ce taki ukrepi niso na voljo, se uporabljajo mejne
vrednosti emisij, dolo¢ene v dovoljenju. Ce v dovoljenju teh vrednosti ni, se
uporabijo dejanske masne koncentracije.

mejne vrednosti skupnih emisij X> pri <XI # vsebnostih kisika, kot so
doloc¢ene v tabelahteprdege X tem delu <XI za nekatere industrijske

> dejavnosti <X] sektesfe in nekatera onesnazevala ali, Ce takih tabelak
vrednosti ni, mejne vrednosti skupnih emisij za
enesnazewvala, ki nadomestijo mejne vrednosti emisij, kot SO dolocene v
posameznih prilogah k tej direktivi. Skupna vsebnost kisika, ki naj nadomesti
vsebnost kisika za standardizacijo, se izracuna na podlagi prej omenjene
vsebnosti ob upostevanju delnih volumnov.

X> Vse mejne vrednosti se izratunajo pri temperaturi 273,15 K, tlaku 101,3

SL
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kPa in po korekciji za vsebnost vodnih hlapov v odpadnih plinih. <XI

Drzave ¢lanice lahko dolocijo pravila za izjeme, predvidene v tem delu tejprilost.

2. H1L Posebne dolocbe za cementne peci, v katerih se sosezigajo odpadki

2.1 X Mejne vrednosti emisij iz tock 2.2 in 2.3 se uporabljajo kot dnevne povprecne
vrednosti za celoten prah, HCI, HF, NOy, SO, in TOC (za neprekinjene meritve), kot
povprecne vrednosti v vzorcevalnem obdobju najmanj 30 minut in najve¢ 8 ur za tezke kovine

in kot povprecne vrednosti v vzor¢evalnem obdobju najmanj 6 ur in najve¢ 8 ur za dioksine in
furane. <<I

'.—‘-——=---E-——=="——"-—7——':'—5—'——"7=--=—'—5—$'—:—7-‘7——5-=-"—-=—= _______ 3 Hev—s1aaahesy 4 7 aognanas @ Vse @
vrednostsai emisis se standardizirajo pri h—razmerah —temperatusa ak—10
kRa; 10 % kisika;suh-pha.

Polurne povpre¢ne vrednosti so potrebne le za izracun dnevnih povprecnih vrednosti.

2.2H11 C — mejne vrednosti skupnih emisij [ (mg/Nm’, razen za dioksine in furane) za
naslednja onesnazevala <X

Onesnazevalo C

Celotni prah 30
HCI 10
HF 1

800
NO, za-nevenaprave = 500 <
Cd+TIl 0,05
Hg 0,05
Sb+As+Pb+Cr+Co+Cu+Mn+Ni+V 0,5
Dioksini in furani > (ng/Nm?) <X 0,1
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23842 C — mejne vrednosti skupnih emisij X> (mg/Nm?) <] za SO2 in TOC

Onesnazevalo C
SO, 50
TOC 10

Pristojni organ lahko dovoli izgjeme X odstopanja za mejne vrednosti emisij iz te tocke <XI ,
kadar TOC in SO2 ne nastaneta pri seziganju odpadkov.

3 L Posebne dolocbe za kurilne naprave, v katerih se sosezigajo odpadki

3U0H2TL X Cpoees, 1zrazen kot <XI dnevne povprecne vrednosti DO (mg/Nm?), X = se
uporablja do 31. decembra 2015 <

sklad a2 > Za dologitev vhodne toplotne moc¢i kurilnih naprav se
uporabljajo agregacijska pravila, kot so dolo¢ena v ¢lenu 32. <X]

Polurne povpre¢ne vrednosti so potrebne le za izracun dnevnih povprecnih vrednosti.

Eproces™
Cproces Za trdna goriva, DX razen biomase <X iﬁﬁ%@ﬁﬁbﬁ%ﬁ%ﬂﬁ% (vsebnost O; je 6 %):
Onesnazevala <50 50-100 MWth 100 do 300 MWth > 300 MWth
e MWth
SO, - X> 850 I X> 200 I X> 200 I
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Onesnazevalag | <50 MWth | 50 do 100 MWth | 100 do 300 MWth | > 300 MWth
SO, 200 200 200
NOy 350 300 > 200 ]

300
Prah 50 30 30

Cproces za tekoGa gorivasizrasensmaNm® (vsebnost O je 3 %):
Onesnazeva <50 50 do 100 100 do 300 MWth > 300
lae MWth MWth MWth
SO, - 850 B> 400 <X1 858 do 200 200
(linearno zmanjSevanje od 100 do
300 MWth)
NOx - 400 B> 200 <1368 200
Prah 50 50 30 30
‘ dnovo

3.2 Cproces, 1zrazen kot povprecne dnevne vrednosti (mg/Nm?), velja od 1. januarja 1016

Za dolocitev vhodne toplotne mo¢i kurilnih naprav se uporabljajo agregacijska pravila, kot so
dolocena v ¢lenu 32. Polurne povpreéne vrednosti so potrebne le za izracun dnevnih
povprecnih vrednosti.

3.2.1 Cproces za kurilne naprave iz ¢lena 33(2)

Chproces Za trdna goriva, razen biomase (vsebnost O, je 6 %):




SL

Onesnazevalo | <50 MWth | 50-100 MWth 100 do 300 MWth > 300 MWth
SO, - 400 200 200
za Soto: 300
NOy - 300 200 200
za lignitni prah:
400
Dust 50 30 25 20
za Soto: 20
Chproces Za biomaso (vsebnost O, je 6 %):
Onesnazevalo <50 MWth | 50 do 100 MWth | 100 do 300 MWth > 300 MWth
SO, - 200 200 200
NO, - 300 250 200
Prah 50 30 20 20
Chproces Za tekoca goriva (vsebnost O, je 3 %):
Onesnazevalo <50 MWth 50 do 100 100 do 300 MWth > 300 MWth
MWth
SO, - 350 250 200
NO, - 400 200 150
Prah 50 30 25 20
3.2.2 Cproces za kurilne naprave iz ¢lena 33(3)
Chroces za trdna goriva, razen biomase (vsebnost O je 6 %):
Onesnaze | <50 MWth | 50-100 MWth 100 do 300 > 300 MWth
valo MWth
SO, - 400 200 150
za Soto: 300 za Soto: 300, za krozno zgorevanje ali
razen pri zgorevanje pod tlakom v
zgorevanju v zvrtinceni plasti ali, pri
zvrtinceni plasti: kurjenju Sote, za kakr§no
250 koli zgorevanje v zvrtinceni
plasti: 200
NOy - 300 200 150
za Soto: 250 za lignitni prah: 200
Prah 50 20 20 10

145

SL



za Soto: 20

Chproces Za biomaso (vsebnost O, je 6 %):

Onesnazeva <50 MWth 50 do 100 100 do 300 > 300 MWth
lo MWth MWth
SO, - 200 200 150
za zgorevanje v
zvrtin¢eni plasti: 200
NO, - 250 200 150
Prah 50 20 20 20
Chproces Za tekoca goriva (vsebnost O, je 3 %):
Onesnazeva <50 50 do 100 MWth 100 do 300 MWth > 300 MWth
lo MWth
SO, - 350 200 150
NOy - 300 150 100
Prah 50 30 25 20

‘ WV 2000/76/ES (prilagojeno)

3.3H22 C — mejne vrednosti skupnih emisij > za tezke kovine (mg/Nm”), <1

€ izrazene [0 kot X1 xngm’ GrsebaestO,4e-6-%)—Vse povpredne vrednosti, izmerjene v

vzorcevalnem obdobju najmanj 30 minut in najve¢ 8 ur B (vsebnost O, je 6 % za trdna
goriva in 3 % za tekocCa goriva) <XI .

Onesnazevalae C
Cd+TI 0,05
Hg 0,05
Sb+As+Pb+Cr+Co+Cu+Mn+Ni+V 0,5

[ 3.4 C — mejne vrednosti skupnih emisij (ng/Nm®) za dioskine in furane, <X

€ izrazene [ kot X1 »nsm™ Grsebrest-O,4e-6-%)—Vse povpretne vrednosti, izmerjene v

vzoréevalnem obdobju najmanj 6 ur in najvec¢ 8 ur X> (vsebnost O; je 6 % za trdna goriva in
3 % za tekoca goriva) <XI .

Onesnazevalo C

Dioksini in furani 0,1
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4H3. Posebne dolocbe za X> naprave za sosezig odpadkov v <ZI 1ndustr1Jsk1he sektorjihe, ki
niso vklju€eni v tocki 2 in 3 tega dela H--ah-H-2 in-sesetigajo-odpadke.

413 1. C — mejne vrednosti skupnih emisij B (ng/Nm®) <

€ [ za dioksine in furane, <X izrazena B kot <XI v—ngMm’—Vse povpretnae vrednost,
izmerjenae v vzoréevalnem obdobju najmanj 6 in najvec¢ 8 ur:

Onesnazevalo C

Dioksini in furani 0,1

[ 4.2 C — mejne vrednosti skupnih emisij (mg/Nm®) za tezke kovine, <X

€ izrazene B0 kot X x—ngMNm® —Nse povpretne vrednosti, izmerjene v vzor&evalnem
obdobju najmanj 30 minut in najvec 8 ur:

Onesnazevalae C

Cd+TI 0,05

Hg 0,05
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Del S PRH-OGAFV

vvvvv

plinov
Snovi, ki onesnazujejo okolje Mejne vrednosti emlsu%@ﬁe#
: eijahs za nefiltrirane
vzorce > (mg/l razen dioksinov in
furanov) <X
1. Skupne neraztopljene trdne snovi, kot so (95 %) (100 %)
opredeljene v Prilogi [ k Direktivi 91/271/EGS (30 el (45 el
2. Zivo srebro in njegove spojine, izrazene kot Zivo | 0,03 me4
srebro (Hg)
3. Kadmij in njegove spojine, izrazene kot kadmij | 0,05 meh
(Cd)
4. Talij in njegove spojine, izraZene kot talij (T1) 0,05 g4
5. Arzen in njegove spojine, izrazene kot arzen 0,15 meg4
(AS)
6. Svinec in njegove spojine, izrazene kot svinec 0,2 meld
(Pb)
7. Krom in njegove spojine, izrazene kot krom (Cr) | 0,5 see4
8. Baker in njegove spojine, izrazene kot baker 0,5 meh
(Cu)
9. Nikelj in njegove spojine, izrazene kot nikelj 0,5 meh
(Ni)
10. Cink in njegove spojine, izraZene kot cink (Zn) | 1,5 sagh
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Del 6 PRH-OGA-HI
B> Spremljanje emisij <XI
1. Metode merjenja

1.1 Meritve za dolocanje koncentracij snovi, ki onesnazujejo zrak in vodo, mesaje—bit
> so <XI reprezentativno izvedene.

1.2 Vzorcenje in analiza vseh onesnazeval, skupaj z dioksini in furani, ter > zagotavljanje
kakovosti avtomatsklh merllmh s1stem0v in <] referen¢ne merilne metode za X> njihovo <XI
kalibracijo evtematski 3 pex se izvedejo X v skladu s <X] ge standardik CEN.
Ce standardi CEN niso na voljo, se uporabljajo standardi ISO ali nacionalni ali mednarodni
standardi, ki bodo zagotovili z znanstvenega vidika enako kakovostne podatke.
X> Avtomatski merilni sistemi se preverjajo vsaj enkrat letno z vzporednimi meritvami po
referen¢nih metodah. <XI

1.3 Pri dnevnih mejnih vrednostih emisij vrednosti 95 % intervala zaupanja enega rezultata
meritve ne presegajo naslednjih odstotkov mejnih vrednosti emisij: Ogljikov oksid:

Ogljikov oksid 10 %
Zveplov dioksid: 20 %
Dusikov dioksid: 20 %
Celotni prah 30 %
Skupni organski 30 %
ogljik:

Vodikov klorid: 40 %
Vodikov fluorid: 40 %.

| ¥ 2000/76/ES ¢len 10

(It

PrilegelH.

5= Redne meritve emisij v zrak in vodo se opravijo v skladu s tockama 1.1 in 1.2

WV 2000/76/ES ¢len 11
(prilagojeno)
=Nnovo

Zahtevezameritve
X> 2. Meritve v zvezi z onesnazevali zraka <X]

eOpravljajo X se <Xl

naslednje merltve X> v zvezi z <ZI onesnazevah Zraka
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(a) neprekinjene meritve naslednjih snovi: NOy, pod pogojem da so mejne vrednosti
emisij dolocene, CO, celotni prah, TOC, HCL, HF, SO»;

(b) neprekinjene meritve naslednjih procesnih parametrov: temperatura blizu notranje
stene ali na drugi reprezentativni tocki sezigalne komore, kot to odobri pristojni
organ, koncentracija kisika, tlak, temperatura odpadnega plina in vsebnost vodnih
hlapov v odpadnem plinu;

(c) vsaj dve meritvi tezkih kovin, dioksinov in furanov na leto; Vendar pasev prV1h 12
mesec1h obratovanja oprav1 VsaJ ena merltev vsake tri mesece. B éla :

2.22. Zadrzevalni Cas ter najnizjo temperaturo odpadnih plinov in vsebnost kisika v odpadnih
plinih je treba wustrezno preveriti vsaj enkrat ob zacletku obratovanja sezigalnice
> odpadkov <X] ali naprave za sosezig X> odpadkov <XI in v najbolj neugodnih pogojih
obratovanja, ki se lahko pric¢akujejo.

2.34. Neprekinjene meritve HF se lahko opustijo, ¢e je v obdelavo vklju¢ena faza
odstranjevanja HCI, ki zagotavlja, da se mejna vrednost emisije HCl ne presega. V tem
primeru je treba emisije HF meriti redno, kot je doloceno v edstaxka2 X tocki 2.1 <XI (c).

2.45. Neprekinjene meritve vsebnosti vodnih hlapov niso potrebne, ¢e X je <XI vzorec
odpadnega plina pred analizo emisij posusen.

2.56. Namesto-—neprekinjenth-merites—HCL- SO L akke pPristojni organ IZ> se lahko
0d1001 da ne zahteva neprekmjemh merltev za HCI, HF in SO, Xl % :
= e——rednih—¢ dkith v sezigalnici X> odpadkov <XI ali napravi za sosezig
B> odpadkov ter zahteva meritve v rednih ¢asovnih presledkih, kot so dolocene v tocki
2.1(c), ali pa <XI = ne zahteva nobenih meritev < dstavda—2te
upravljavec lahko dokaze, da emisije teh onesnazeval mkakor ne morejo b1t1 vecje od
predpisanih mejnih vrednosti emisij.

= Pristojni organ se lahko odlo¢i, da ne zahteva neprekinjenih meritev NOy, in zahteva
meritve v rednih Casovnih presledkih, kot jih doloca tocka 2.1(c), v obstojeCih sezigalnicah
odpadkov z nazivno zmogljivostjo manj kot 6 ton na uro ali v obstojecih napravah za sosezig
odpadkov z nazivno zmogljivostjo manj kot 6 ton na uro, ¢e lahko upravljavec na podlagi
informacij o kakovosti zadevnih odpadkov, uporabljenih tehnologij in rezultatov spremljanja
emisij dokaze, da emisije NOy v nobenem primeru ne morejo biti vi§je od predpisane mejne
vrednosti emisij. <

2.6%. = Pristojni organ se lahko odloci, da za tezke kovine, dloksme in furane zahteva manj
kot dve meritvi letno a11 da sploh ne zahteva merltve < Pristojni-ergan-lak deveolien

prlmerlh &3

(a) se emisije pri soseziganju ali seziganju [X> odpadkov <X] so [X>v vsch
okolis¢inah <XI manjse od 50 % mejnih vrednosti emisij;;—deleéenth—v—skladu—s
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(be) odpadke, ki se bodo sezigali ali sosezigali, sestavljajo le nekateri izloCeni gorljivi
deli nenevarnih odpadkov, ki niso primerni za recikliranje in kazejo dolocene
lastnosti ter so nadalje opredeljeni na podlagi ocene iz tocke pededstaska (cd);

%ﬁ%ﬁ&ﬁ% %B.=®%&B.=Eeﬁ%%lj=k na 19%%1@4& @ podlagl podatkov <Z| 0 kakovost1
zadevnih odpadkov in X> spremljanja <X] meritvah emisij X dokaze, <X] nawedenih
enesnazeval: X so emisije v vseh okolis¢inah znatno pod mejnimi vrednostmi
emisij za tezke kovine, dioksine in furane; <XI

standardlzlrajo Xz uporabo standardmh koncentracu lelka 1z dela 3 ali pa se 1zracunajo v
skladu z delom 4 in po formuh 1z dela 7 <ZI s : h—tads

&) kKadar se odpadki sezigajo ali sosezigajo v s kisikom obogateni atmosferi, se
rezultati meritev lahko standardizirajo pri vsebnosti kisika, ki jo dolo¢i pristojni
organ glede na posebne razmere v posameznem primeru.z

Kadar se v sezigalnici ¥ odpadkov <XI ali napravi za sosezig X> odpadkov <] , ki seziga
nevarne odpadke, emisije onesnazeval zmanjSajo s ciS¢enjem odpadnih plinov, se
standardizacija glede na vsebnost kisika, predvideno v prvem pododstavku, opravi le, ¢e
vsebnost kisika, izmerjena v istem obdobju kot za zadevno onesnazevalo, presega ustrezno
standardno vsebnost kisika.

X> 3. Meritve v zvezi z onesnazevali vode <X
44 3.1 Naslednje meritve se opravljajo na mestu odvajanja odpadne vode:

(a) neprekinjene meritve X> pH, temperature in pretoka <XI

(b) dnevne meritve skupnih neraztopljenih trdnih snovi v naklju¢nem vzorcu X ali
meritve pretoku sorazmemega reprezentatlvnega vzorca v obdobju 24 ur; <ZI

(©) Vsaj mesecne merltve x> Hg, Cd TI As, Pb, Cr, Ni in Zn; <] :
: v pretoku sorazmernem reprezentativnem

vzorcu 1zpusta v obdobju 24 ur;
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(d) meritve dioksinov in furanov vsaj vsakih Sest mesecev; vendar pasev prV1h 12
mesec1h obratovanja oprav1 Vsaj ena merltev vsake tri mesece. Deza : :

skupaj z odpadno vodo iz druglh virov na kraju samem, upravljavec opravi meritve #=€lena
+

(a) po iztoku odpadne vode iz procesa CiS¢enja odpadnega plina in pred njenim vstopom
v skupno ¢istilno napravo;
(b) na vsakem drugem iztoku odpadne vode pred vstopom v skupno ¢istilno napravo;
(c) na kon¢nem iztoku odpadne vod iz sezigalnice ali naprave za sosezig po njenem
¢iscenju.
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‘ WV 2000/76/ES (prilagojeno)

Del 7 PRHOGA-VI
Formula za izracun koncentracije emisije pri standardnem odstotku koncentracije
kisika
21-0s
Es= x Em

21— Oy
Es = | izraCunana koncentracija emisije pri standardnem odstotku koncentracije kisika
Em = | izmerjena koncentracija emisije
Og = standardna koncentracija kisika
Owm = | izmerjena koncentracija kisika
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>

o
o

> Ocena skladnosti z mejnimi vrednostmi emisij <XI

WV 2000/76/ES &len 11
(prilagojeno)

1. Mejne vrednosti emisij v zrak <X

E@

1. Steje se, da so zahteve glede mejnih vrednosti emisij za zrak izpolnjene, &e:

@\

nobena od dnevnih povprecmh Vrednostl ne presega nobene mejne vrednosti emisij
iz tocke 1.1 dela 3 ali dela 4 ee-ll [X> ali izraCunane v skladu z
delom 4 <X ;

=

nobena od polurnih povpre¢nih vrednosti ne presega nobene mejne vrednosti emisij
1z stolpca A ¥Redegi by v tabeli iz tocke 1.2 dela 3 ali, kadar je to ustrezno, 97 %
polurnih povpre¢nih vrednosti v letu ne presega nobene mejne vrednosti emisij iz
stolpca B Prlege My v tabeli iz tocke 1.2 dela 3;

D

nobena od povpreénih vrednosti v vzoréevalnem obdobju, dolo¢enem za tezke
kovine ter dloksme in furane ne presega mejnih vrednosti emisij iz tock 1.3 in 1.4
ce ee L X ali izraCunanih v skladu z delom

> (d) za ogljikov monoksid (CO): <X]
B> (i) v primeru sezigalnic odpadkov: <XI

> - vsaj 97 % dnevnih povpre¢nih vrednosti ¢ez leto ne presega mejne vrednosti
emisij iz tocke 1.5(a) dela 3; <XI

X in X

B> - vsaj 95 % vseh 10-minutnih povprecnih vrednosti v katerem koli 24-urnem
obdobju ne presega mejne vrednosti emisij iz tock 1.5(b) in (c) dela 3 ali
nobena od polurnih povprecnih vrednosti iz istega obdobja ne presega teh
mejnih vrednosti; <XI

> (ii) v primeru naprav za sosezig odpadkov: izpolnjene so dolocbe dela 4. <XI

1.244. Polurne in 10-minutne povprecne vrednosti se dolocijo v casu dejanskega obratovanja
(razen v obdobju zagona in ustavitve, ¢e se odpadki ne sezigajo) na podlagi izmerjenih
vrednosti, potem ko se odStejejo vrednosti intervala zaupanja iz tocke 1.3 dela 6 3PedeseH.
Dnevne povprecne vrednosti se dolo¢ijo na podlagi teh validiranih povpreénih vrednosti.

Za dolocitev veljavnih dnevnih povprecnih vrednosti se zaradi motenj v delovanju ali
vzdrzevanja sistema neprekinjenih meritev v nobenem dnevu ne zavrze vec kot pet polurnih
vrednosti. V letu se zaradi motenj v delovanju ali vzdrzevanja sistema neprekinjenih meritev
ne zavrze ve€ kot deset dnevnih povpreénih vrednosti.

1.3482. Povpreéne vrednosti v vzorcevalnem obdobju in povprecne vrednosti pri meritvah v
rednih ¢asovnih presledkih HF, HCI in SO; se dolo¢ijo v skladu z zahtevami ¢lenov 40(1)(e)

in 43(3) lenatOin(4n ter PrdogedH tocke 1 dela 6.
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2.46. > Mejne vrednosti emisij v vodo. <XI

Steje se, da so zahteve glede mejnih vrednosti emisij za vodo izpolnjene, &e:

(a) za skupne neraztopljene trdne snovi €ss 3
100 % izmerjenih vrednosti ne presega me_]mh Vrednostl emisij, kot so doloCene v

delu 5 PritegiV;

(b) za tezke kovine X> (Hg, Cd, TI, As, Pb, Cr, Cu, Ni in Zn) <X] &=

ekebe—Stewilka2-de-10)) najveC ena meritev na leto presega mejne Vrednostl emisij iz
dela 5 Prege-IV; ali, Ce drzava Clanica predv1d1 ve€ kot 20 vzorcev na leto, najvec

5 % teh vzorcev presega mejne vrednosti emisij iz dela 5 %
3 IZ) rezultatl Xl
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‘ WV 1999/13/ES (prilagojeno)

drugace, Cis¢enje izdelkov ni vkljuceno.

2. Nanasanje lepil

Kakrs$na koli dejavnost, pri kateri se na povrSino nanasa lepilo, razen nanaSanja lepila in
laminacije v tiskarstvu.

3. Povrsinska zascita
Kakr$na koli dejavnost, pri kateri se nanaSa eno ali ve¢ zveznih prekrivnih plasti na:
(a) > katero koli od naslednjih vozil <X] saslednja—ezia:

(i) nove avtomobile, opredeljene kot vozila kategorije M1 v Direktivi 70/156/EGS
z dne 6. februarja 1070 o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic o homologaciji

motornih in priklopnih vozil in kategorije N1, ¢e se povrSinsko zas€itijo v
istem obratu kakor vozila M1%*;5

ii) kabine tovornjakov, opredeljene kot prostor za voznika, in vsa povezana ohisja
za tehni¢no opremo vozil kategorij N2 in N3 v Direktivi 70/156/EGS;s

n::

iii) poltovorni dostavni avtomobili in tovornjaki, opredeljeni kot vozila kategorij
N1, N2 in N3 v Direktivi 70/156/EGS, vendar brez kabin tovornjakov;s

avtobusi, opredeljeni kot vozila kategorij M2 in M3 v Direktivi 70/156/EGS5

A5

prikolice, opredeljene v kategorijah O1, O2, O3 in O4 v Direktivi
70/156/EGS;3

kovinske in plasti¢ne povrSine, skupaj s povrSinami letal, ladij, vlakov itn.;s
lesene povrSine;s

povrsine tekstilij, tkanin, folij in papirja:;s

EEEE

usnje.

Ne [X PovrSinska zasCita ne <X vkljucuje povrsinske zascite podlage s kovinskimi
prevlekami z elektroforetskimi postopki in obrizgavanjem s kemikalijami. Ce povrsinska
za8¢ita vkljucuje fazo, v kateri se isti predmet tiska s kakrSno koli tehniko, se Steje, da je
tiskarska faza del povrSinske zascite. Tiskanje, ki se izvaja kot lo¢ena dejavnost, ni vkljuceno,
vendar je lahko zajeto v poglavje V te direktive te=direktive, Ce ta dejavnost sodi na njeno
podrocje.

4. Povrsinska zascita kovinskih kolobarjev

84 UL L 42, 23.2.1970, str. 1-15.
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Kakrs$na koli dejavnost, pri kateri se navito jeklo, nerjavece jeklo, prevleceno jeklo, bakrove
zlitine ali aluminijasti trakovi prevlecejo z zaS€itnim filmom ali laminatom v neprekinjenem
postopku.

5. Kemicno ¢iS€enje
Kakr$na koli industrijska ali poslovna dejavnost, pri kateri se v obratu uporabljajo hlapne

organske spojine HOS za ¢is€enje oblacil, pohistva in podobnih izdelkov Siroke porabe, razen
ro¢nega odstranjevanja madezev v tekstilni in oblacilni industriji.

6. Proizvodnja obutve
Kakrsna koli proizvodnja obutve ali njenih delov.
7. Proizvodnja premaznih X> mesanic <XI szedstex, lakov, barv in lepil

Proizvodnja zgoraj navedenih konc¢nih izdelkov in polizdelkov, ¢e se izdelujejo na isti
lokaciji, z meSanjem pigmentov, smole in lepila z organskimi topili ali drugimi osnovami,
skupaj z dispergiranjem in preddispergiranjem, uravnavanjem viskoznosti in odtenka ter
polnjenjem kon¢nega izdelka v posode.

8. Proizvodnja farmacevtskih izdelkov

Kemicna sinteza, fermentacija, ekstrakcija, formulacija in dodelava farmacevtskih izdelkov in
proizvodnja polizdelkov, ¢e poteka na isti lokaciji.

9. Tiskanje

Kakr$na koli reprodukcija besedila in/ali slik, pri kateri se ¢rnilo prenese na kakr$no koli
povrsino z uporabo nosilca slike. Vkljucuje povezano lakiranje, premazovanje in laminiranje.
Vendar pa poglavije V direktiza velja le za naslednje podpostopke:

(a) fleksotisk — tiskanje, pri katerem se uporablja nosilec slike iz gume ali elasti¢nih
fotopolimerov, na katerem so tiskovne povrSine nad netiskovnimi, in tekoc¢e Crnilo,
ki se susi z izhlapevanjem;s

(b) rotacijski ofsetni tisk z vrofim suSenjem — rotacijsko tiskanje, pri katerem se
uporablja nosilec slike s tiskovno in netiskovno povrSino v isti ravnini, pri ¢emer
rotacijsko pomeni, da se material, ki bo natisnjen, podaja v stroj s svitka in ne v
posameznih polah. Netiskovna povrSina se obdela tako, da privlaci vodo in odbija
¢rnilo. Tiskovna povrSina se obdela tako, da sprejema ¢rnilo in ga prenasa na
povrsino, ki se tiska. Izhlapevanje poteka v peci, v kateri se natisnjeni material
segreva z vro¢im zrakom;s

Cc laminiranje, povezano s tiskanjem — lepljenje dveh ali ve¢ gibkih vrst materiala pri
izdelovanju laminatov;s

D

(d) rotacijski globoki tisk (bakrotisk) za publikacije — rotacijsko tiskanje, ki se uporablja
za tiskanje papirja za revije, broSure, kataloge ali podobne izdelke z uporabo ¢rnila
na osnovi toluenaz;

(e) tisk — tiskanje, pri katerem se uporablja valjasti nosilec slike s tiskovno povrsino pod
netiskovno povrsSino in tekocCe ¢rnilo, ki se susi z izhlapevanjem. Vdolbine se polnijo
s ¢rnilom; odvecno Crnilo se z netiskovnih povrsin ocisti, preden povrSina, ki se
tiska, pride v stik z valjem in dvigne ¢rnilo iz vdolbin;s

) rotacijski sitotistk — rotacijsko tiskanje, pri katerem se ¢rnilo nanasa na povrsino, ki
se tiska, tako da se potiska skozi porozen nosilec slike z odprto tiskovno povrsino in
zatesnjeno netiskovno povrs$ino, in pri katerem se uporablja tekoce ¢rnilo, ki se susi
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le z izhlapevanjem. Rotacijsko pomeni, da se material, ki bo natisnjen, podaja v stroj
s svitka in ne v posameznih polah;s

(g) lakiranje — dejavnost, pri kateri se na gibljiv material nanasa lak ali lepilo za
poznejSo zatesnitev embalaZe.

10. Predelava kavcuka

Kakrsno koli meSanje kavcéukovih zmesi v mikserjih in dvovaljénikih, blendiranje,
kalandriranje, ekstrudiranje in vulkaniziranje naravnega in sinteti¢cnega kavcuka ter pomozni
postopki za pretvorbo kavcukovih zmesi v konéni izdelek.

11. Cis€enje povrsin

Kakrs$na koli dejavnost razen kemi¢nega CiS€enja, pri kateri se uporabljajo organska topila za
odstranjevanje necisto¢ s povrSine materiala skupaj z razmascevanjem. Ce je ciSCenje
sestavljeno iz ve¢ faz pred kakr$no koli drugo dejavnostjo ali po njej, se Steje, da gre za eno
¢is¢enje povrsin. Ta dejavnost se ne nanasa na ¢is¢enje opreme, ampak povrsine izdelkov.

12. Ekstrahiranje rastlinskega olja in Zivalske maScobe ter rafiniranje rastlinskega olja

Kakrsno koli ekstrahiranje rastlinskega olja iz semen in drugih delov rastlin, predelovanje
suhih ostankov za proizvodnjo zivalske krme, ciS€enje masti in rastlinskega olja,
pridobljenega iz semen in delov rastlin in/ali Zivali.

13. Licenje vozil

Kakr$na koli povrSinska za$€ita in z njo povezano razmasScevanje pri industrijskih ali
poslovnih dejavnostih:

(a) prvo lakiranje cestnih vozil, kot so opredeljena v Direktivi 70/156/EGS, ali njihovih
delov z materialom za kon¢no obdelavo, ¢e poteka loceno od izvirne proizvodne
linije;=ak

(b) lakiranje prikolic (vkljutno s polprikolicami) (kategorija O [X> v Direktivi
70/156/EGS <X1).

14. PovrSinska zas¢ita zicnih navitij

Kakrsna koli povrSinska zas¢ita kovinskih prevodnikov, ki se uporabljajo za navijanje tuljav v
transformatorjih in motorjih itn.

15. Impregnacija lesa
Kakr$na koli impregnacija lesa z zasCitnimi sredstvi.
16. Proizvodnja lesnih in plasti¢nih laminatov

Kakr$no koli lepljenje lesa in/ali plastike za izdelavo laminatov.
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korekcul za Vsebnost vodnih hlapov v odpadnih plinih <XI .z

Del 2 PRHOGA-HA

& Pragovi in mejne vrednosti emisij

SL

Dejavnost Prag Mejne vrednosti Delex X Mejne Mejne vrednosti skupnih Posebne dolocbe
(prag porabe topila v tonah na (prag porabe od :(Iinnlisl? \iinih vrednosti <X nezajetih emisy
leto) topila v tonah na (Fn C /N2n3) emisij (odstotek vnosa
leto) & topila)
Novie Obstojecie Novie Obstojecie
B> obrati B> obrati B> obrati B> obrati
&l &l &l &
Rotacijski ofsetni tisk z 15-25 100 30 (Y (") Ostanki topila v konénih izdelkih se
vro¢im susenjem > 95 20 30 () ne Stejejo kot del nezajetih emisij.
(> 15)
Rotacijski globoki tisk 75 10 15
(bakrotisk) za publikacije
(>25)
Druge enote za globoki tisk, 15-25 100 25 (") Prag za rotacijski sitotisk na
ﬂek.so.tlsk., rotacij S.kl s1.tot1sk, 95 100 20 tekstilije in lepenko.
laminiranje ali lakiranje (> 15)
rotacijski sitotisk na >30 (") 100 20
tekstilije/lepenko (> 30)
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Cis¢enje povrsin B z 1-5 20 () 15 (%) Mejna vrednost se nanasa na maso

uporabo spojin iz ¢lena 12 spojin v mg/Nm3 in ne na skupni

54(5) X0 Slenusierin®) | O 205 10 ogliik.

€

1

Drugo ¢iscenje povrsin 2-10 75 (Y 20 (M) (") Za obrate, ki pristojnemu organu

1 1 dokazejo, da povprecni delez organskih

>2) =10 50 150 topil v vseh uporabljenih Sistilnih
sredstvih ne presega 30 % v tezi, se te
vrednosti ne uporabljajo.

PovrSinska zascita vozil (< 15) | > 0,5 50 (H 25 () Skladnost po &lerua-943) tocki 2 dela

in li¢enje vozil 8 najbi se dekazevala [X> dokazuje X
na podlagi 15-minutnih povpre¢nih
meritev.

Povrsinska zasc¢ita kovinskih 50 (Y 5 10 (") Za obrate, ki uporabljajo tehnike,

kolobarjev

(>25)

pri katerih se lahko ponovno uporabijo
regenerirana topila, je mejna vrednost
emisij 150.
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Druga povrSinska zascita,
skupaj s premazovanjem
kovin, plastike, tekstilij (°),
tkanin, folij in papirja

*3)

5-15
>15

100 () ()
50175 ) () ()

25 (%)
20 ()

(") Mejna vrednost emisij se uporablja
za nanasanje premaznega sredstva in
susenje v zaprtih pogojih.

(*) Prva mejna vrednost emisij se
uporablja za suSenje, druga pa za
nanasanje premaznega sredstva.

(*) Pri obratih za barvanje in
impregnacijo, ki uporabljajo tehnike,
pri katerih se lahko ponovno uporabijo
regenerirana topila, je mejna vrednost
emisij, ki se uporabljajo za nanasanje
premaznega sredstva in susenje skupaj,
enaka 150.

(*) Teh vrednosti ni treba uporabljati za
postopke, ki jih ni mogoce izvajati v
zaprtih pogojih (denimo ladjedelnistvo
in barvanje letal), skladno s ¢lenom

563663 54(3).

(°) Rotacijski sitotisk na tekstilije je
vkljucen v dejavnost §t. 3.

Povrsinska zas$¢ita zi¢nih
navitij

>3

10 g/kg (1)
5 g/kg (%)

(") Se uporablja za obrate, v katerih je
povpreéni premer zice < 0,1 mm.

(®) Se uporablja za vse druge obrate.

10

Povrsinska zascita lesenih
povrsin

> 15)

15-25
>25

100 (1
50/75 ()

25
20

(") Mejna vrednost emisij se uporablja
za nanasanje premaznega sredstva in
suSenje v zaprtih pogojih.

(%) Prva mejna vrednost emisij se
uporablja za suSenje, druga pa za
nanaSanje premaznega sredstva.

11

Kemiéno ciscenje

20 gikg () ) €9

(") Izrazeno kot masa izpuitenega
topila na kilogram ocisCenega in

SL
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posusenega izdelka.

(*) Mejna vrednost emisij v Slenu-5(8)
tocki 2 dela 4 se ne uporablja za to
dejavnost.

plasti¢nih laminatov

*3)

12 | Impregnacija lesa 100 (M) 45 11 kg/m’ (") ® Mejna vrednost emisij <X sSe
ne uporablja za impregnacijo s
(>25) kreozotom.
13 | Povrsinska zascita usnja 10-25 85 g/m* Mejne vrednosti emisij so izrazene v
2 gramih izpusenega topila na m?
> 10) > 25 75 g/m izdelka.
1 2
>100) 150 g/m (") Pri povrsinski zad¢iti usnja v
pohistveni industriji in posebnih
usnjenih izdelkov Siroke porabe,
kakrsni so torbe, pasovi, denarnice itn.
14 | Proizvodnja obutve 25 g na par X> Mejna vrednost <X] Mejne
> 5) sredneost skupnih emisij je se
izrazene v gramih izpuscenega topila
na par dokoncane obutve.
15 | Proizvodnja lesnih in 30 g/m*

SL
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16 | NanasSanje lepil 5-15 50 (M 25 (") Ce se uporabljajo tehnike, pri

> 5) - 15 50 () 20 katerih se lahko ponovno pporabljo
regenerirana topila, je mejna vrednost
emisij v odpadnih plinih enaka 150.

17 | Proizvodnja premaznih 100-1 000 150 5 5 % vnosa topil > Mejna <X] ¥vrednost nezajetih
X> mesanic <X] szedstew, 0 . emisij ne vklju€uje topil, ki se prodajo
lakov, barv in lepil > 1000 150 3 3 % vnosa topil kot del premaznih B meSanic <X
> 100) sredstev v zatesnjenih posodah.

18 | Predelava kavcuka 20 (M 25 25 % vnosa topil (") Ce se uporabljajo tehnike, pri
> 15) katerih se lahko ponovno uporabijo

regenerirana topila, je mejna vrednost
emisij v odpadnih plinih enaka 150.
(%) ® Mejna <X ¥yrednost nezajetih
emisij ne vkljucuje topil, ki se prodajo
kot del izdelkov ali B> meSanic <X
peipravkex v zatesnjenih posodah.

19 | Ekstrahiranje rastlinskega olja Zivalska ~ ma3coba (") Mejne vrednosti skupnih emisij za
in zivalske mas¢obe ter 1,5 kg/tono obrate, ki predelujejo posamezne serije
rafiniranje rastlinskega olja . semen in drugih delov rastlin, naj bi

Ricinus: e o .
> 10) 3 ke/tono dolocﬂlprlstOJnl organ za.v.sak primer
posebej z uporabo najboljsih
Repicno seme: | razpolozljivih postopkov.
I'kgftono (%) Se uporablja za vse postopke
Sonéni¢no seme: | delovanja, razen odstranjevanje smole
1 kg/tono (odstranjevanje smole iz olja).

Soja (normalni zdrob):
0,8 kg/tono

Soja (beli kosmic¢i): 1,2
kg/tono

Druga semena in deli
rastlin:

(*) Se uporablja za odstranjevanje
smole.
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3 kg/tono (1)

SL

1,5 kg/tono (%)
4 kg/tono (%)
20 | Proizvodnja farmacevtskih 20 (M 50) 1509 5 % vnosa 15 % vnosa | (') Ce se uporabljajo tehnike, pri
izdelkov topil topil katerih se lahko ponovno uporabijo
> 50 regenerirana topila, je mejna vrednost
( ) emisij v odpadnih plinih enaka 150.
(%) ® Mejna X Mvrednost nezajetih
emisij ne vkljuCuje topil, ki se prodajo
kot del izdelkov ali X> meSanic <XI
pripravke¥ v zatesnjenih posodah.
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Del 3

H: D> Mejne vrednosti emisij za obrate za povrsinsko zasc¢ito <X] PevrSinskazaséita
vozil

1. Mejne vrednosti skupnih emisij so izrazene v gramih izpus¢enega X> organskega <XI topila
glede na povrsino izdelka v m? in v kilogramih izpuitenega [ organskega <X topila glede
na karoserijo.

2. Povrsina katerega koli izdelka iz X> toc¢ke 3 <XI spodnje tabele je opredeljena kot:

- povrsina, izraCunana iz celotne povrSine elektroforeznega nanosa, in povrSine vseh
delov, ki se lahko dodajo v nadaljnjih fazah povrSinske zascite in se prekrijejo z
istimi premaznimi sredstvi kakor omenjeni izdelek, ali skupna povrSina izdelka,
prekritega v obratu.

Povrsina elektroforeznega nanosa se izra¢una po X> naslednji <X] enacbi:

2 x skupna teza Skoljke izdelka

povprecna debelina plo¢evine x gostota plocevine

Ta metoda se uporablja tudi za druge povrSinsko zascitene dele iz plocevine.

Za izracunavanje povrSine drugih dodanih delov ali celotne povrSine, lakirane v obratu, se
uporabljajo ra¢unalnisko podprto oblikovanje in druge enakovredne metode.

3. Mejnea vrednosti skupne emisije iz spodnje tabele se nanaSajo na vse faze procesa,
izvedenega v istem obratu, in Vkljuéujej: elektroforezni nanos ali kakrSen koli drug nanos,

Dejavnost Prag proizvodnje Mejna vrednost skupne emisije
(prag porabelt(;plla v tonah (sc? nar:iaga I;akl.etnqh Novie Obstojetie
na leto) profzvodnjo takirant B> obrati <Xl X> obrati <XI
izdelkov)
Lakiranje novih > 5000 45 g/m2ali 1,3 60 g/m2ali 1,9
avtomobilov (> 15) kg/karoserijo kg/karoserijo
+33 g/m2 +41 g/m2
<5000 izvedba 90 g/m2ali 1,5 90 g/m2ali 1,5
monocoque ali >3500 kg/karoserijo kg/karoserijo
Sasijska izvedba + 70 g/m2 + 70 g/m2
Mejna vrednost skupne emisije
(¢/m2)
Lakiranje novih kabin <5000 65 85
tovornjakov (> 15)
> 5000 55 75
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Lakiranje novih <2500 90 120

poltovornih dostavnih
avtomobilov in >2500 70 90
tovornjakov (> 15)

Lakiranje novih avtobusov | <2 000 210 290

> 15)

>2 000 150 225

4. Obrati za lakiranje vozil, v katerih je poraba topil manjSa od pragov iz tocke 3 zgesnie
tabele, izpolnjujejo zahteve za kon¢no obdelavo vozil iz dela 2 Pedege A
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‘ WV 1999/13/ES ¢len 5 (prilagojeno) ‘

i
N

el

X> Mejne vrednosti emisij za hlapne organske spojine s posebnimi standardnimi
opozorili <]

1.% Pri izpustih O emisijah <X HGS hlapnih organskih spojin iz edstasdka=6 Clena 53 se
uposteva mejna vrednost emisij 2 mg/Nm”, e je masni pretok vsote spojin, zaradi katerih so
potrebne oznake 1z navedenega Clena edstaxka-6 , vecji ali enak 10 g/h. Mejna vrednost emisij
se nanaSa na vsoto mas posameznih spojin.

2.8 Pri #zpusthk O emisijah <X] halogeniranih HGS hlapnih organskih spojin, za katere je
predpisan stavek R40 X ali R68 <X , se upoiteva mejna vrednost emisij 20 mg/Nm®, &e je
masni pretok vsote spojin, zaradi katerih je potrebna oznaka R40 X> ali R68 <XI , ve¢;ji ali
enak 100 g/h. Mejna vrednost emisij se nanasa na vsoto mas posameznih spojin.
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‘ WV 1999/13/ES (prilagojeno)

Del S PRHOGAHB

Program zmanjSevanja emisij

1. Pri nanaSanju premaznih sredstev, lakov, lepila ali ¢rnila se lahko uporabi spodaj navedeni
program. Ce je spodaj navedena metoda neprimerna, lahko prlStOJnl organ dovoli upravljavcu
da izvede kakrSen koli nadomestni program izjess, 24 DELS :
navedenanacele O s katerim bodo doseZena zmanjSanja emISI_], enakovredna tlst1m ki b1 se
dosegla ob uporabi delov 2 in 3 <XI . Pri oblikovanju programa se upostevajo naslednje tocke:

(at) ¢e se nadomestki, ki vsebujejo malo topil ali jih ne vsebujejo, Se vedno razvijajo, je
treba—DO se XI upravljavcu podaljSag rok za izvedbo nacrtov za zmanjSevanje
emisij;

(b#) referencna tocka za zmanjSevanje emisij naj bi bila ¢im blize emisijam, ki bi nastale,
¢e se ne bi izvajali nikakrs$ni ukrepi za zmanjSevanje emisij.

2. Naslednji program se uporablja za obrate za katere Je mogoce ocen1t1 stalen delez trdnih
snovi v izdelku #a-ga=up & endne pnidaiania aniigii-

(agt) Referencna letna emisija se izra¢una na naslednji nacin:

(i) Dolo¢i se skupna masa trdnih snovi v koli¢ini premaznega sredstva in/ali
¢rnila, laka ali lepila, porabljenega v enem letu. Trdne snovi so vse snovi v
premaznih sredstvih, ¢rnilu, lakih in lepilih, ki se strdijo, ko izhlapi voda ali
hlapne organske spojine.
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(i) Referen¢ne letne emisije se izracunajo tako, da se masa, dolo¢ena v tocki
(i) €83, pomnoZi z ustreznim faktorjem iz spodnje tabele. Pristojni organi lahko
te faktorje prilagodijo, da lahko posamezni obrati prikazejo dokazano vecjo
ucinkovitost pri uporabi trdnih snovi.

Dejavnost Faktor iz (a)(i))&8€

Globoki tisk, fleksotisk; plastificiranje kot del 4
tiskanja; lakiranje kot del tiskanja; premazovanje
lesa; barvanje in impregniranje tekstilij, tkanin,
folij ali papirja; nanasanje lepila

Povrsinska zaS¢ita kovinskih kolobarjev; licenje 3
vozil
Premazovanje povrsin, ki so v stiku s hrano; 2,33

povrsinska zascita v letalstvu/aeronavtiki

Druga povrSinska zascita in rotacijski sitotisk 1,5

(be) Ciljna emisija je enaka zmnozku referencne letne emisije in odstotka, ki je enak:

(1) (B> mejna <X vrednosti nezajetih emisij + 15) za obrate iz tocke 6 in na
spodnje obmocje pragov iz tock 8 in 10 dela 2 Prlege-lA

(2) (B mejna <X vrednost: nezajetih emisij + 5) za vse druge obrate.

(cé) Zahteve so izpolnjene, Ce je dejanska emisija topil, dolo¢ena na podlagi nacrta
ravnanja s topili, manjsa ali enaka ciljni emisiji.
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‘ WV 1999/13/ES &len 8 (prilagojeno)

Del 6
Spremljanje stania DXX> emisij <X

: ; 4—8 alba sSkladnost vodov, na katere so
prlkljucene naprave za zmanjsevanje emisij in k1 na zadnjem izpustu oddajajo ve¢ kakor

povprecno 10 kg/h skupnega organskega ogljika X> se stalno spremlja <XI .

22,V drugih primerih drzave ¢lanice zagotovijo, da se izvaja trajno ali obasno merjenje. Pri
obCasnem merjenju se vsakokrat izvedejo vsaj tri meritve.

34. Merjenje ni potrebno, ¢e za usklajenost s to direktivo ni potrebna naprava za zmanjSevanje
kon¢nih emisij.
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WV 1999/13/ES (prilagojeno)
=Novo

Del 7 PRHEOGATHH

Nacért ravnanja s topili

12. Nacela

Nacrt ravnanja s topili ¥ se uporablja za <X] jenamenjen:
(a2) preverjanjes skladnosti, kot je doloCeno v ¢lenu 57 965;
(b#) dolo¢anjes moznosti zmanjSevanja emisij v prihodnosti;

(c#5) omogocanjeg obvesSCanja javnosti o porabi topil, emisijah topil in skladnosti z
X> zahtevami iz <X] poglavja V=direktive.

22, Definicije
Naslednje definicije zagotavljajo okvir za dolo¢anje masne bilance.
Vnos organskih topil (I):

Il Koli¢ina organskih topil ali njihova koli¢ina v kupljenih > zmeseh <X] pripravkih,
ki se uporabijo kot surovina v procesu v ¢asovnem obdobju, za katero se rauna
masna bilanca.

12 Koli¢ina organskih topil ali njihova koli¢ina v X> zmeseh <XI pripravkik, ki se
regenerirajo in ponovno uporabijo v procesu kot topilo. €Reciklirano topilo se Steje
vsakokrat, ko je uporabljeno za izvajanje dejavnosti.3

Koli¢ina izhajajocih organskih topil (O):
Ol Emisije v odpadnih plinih.

02 Organska topila, izgubljena v vodi; €ee-treba; se pri izraCunavanju se O5 uposteva
¢is¢enje odpadne vode.

o3 Koli¢ina organskih topil, ki ostane v izdelkih kot ne€istoca ali ostanek.

04 Nezajete emisije organskih topil v zrak. To vkljucuje osnovno prezraevanje
prostorov, kjer zrak izhaja v zunanje okolje skozi okna, vrata, zracnike in podobne
odprtine.

05 Organska topila in/ali organske spojine, izgubljene zaradi kemi¢nih ali fizikalnih

reakcij (skupaj s tistimi, ki se unicijo=ape s sezigom ali kakim drugim nac¢inom
obdelovanja odpadnih plinov ali odpadnih vod, ali zajamejo, ape—=—adserpeije; Ce
niso steti pod 06, O7 ali O8).

06 Organska topila v zbranih odpadkih.

07 Organska topila ali organska topila v X> zmeseh <XI peipravkih, ki se prodajo ali so
namenjenet prodaji kot izdelek s trzno vrednostjo.
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08 Organska topila v peipraskih X zmeseh <XI , regeneriranih za ponovno uporabo,
vendar ne kot surovina v procesu, ¢e niso Steta pod O7.

09 Organska topila, izpusc¢ena na druge nacine.

43. ®Uporaba < Smerntee=zauperabe nacrta ravnanja s topili pri preverjanju skladnosti

Nacin uporabe nacrta ravnanja s topili dolo¢a posamezna zahteva, ki se bo preverjala:

(at)

(bi)

Ppreverjanje skladnosti z=mezrestie DO s programom <XI Zmanjsevanja iz dela 5
Priloge- B tako da se uporabi mejna vrednost skupne emisije, izrazena kot emisija
topil na enoto izdelka, ali kako drugace, kot je doloCeno v delih 2 in 3 PriegiHA-;

(ig)

(iib)

Za za vse dejavnosti, ki uporabljajo X program zmanjSevanja emisij iz <XI

dela 5 Prilese-lIB najbi se nacrt ravnanja s topili peiprasst DO pripravi <X
vsako leto, da se dolo¢i poraba (C). Ta se $akke izracuna po naslednji enacbi:
C=11-08

Hkrati X> se bodo <X] sajbi=se dolocile trdne snovi, uporabljene v premaznih
sredstvih, da se vsako leto izracunata referencna letna emisija in ciljna emisija.

Za za ocenjevanje skladnosti z uporabo mejne vrednosti skupne emisije,
izrazene kot emisija topil na enoto izdelka, ali kako drugace, kot je doloceno v
delih 2 in 3 PedeetA [ se bo <X] maf=bi=se vsako leto pripravil naért
ravnanja s topili, da se dolocijo emisije (E). Te se fakke izraCunajo po naslednji
enacbi:

E=F+0l

F pomeni nezajete emisije, kot so opredeljene v tocki (b)(i)razdeles—fiita).

Vrednost emisije sajbt se nato delite z ustreznim parametrom izdelka.

(iiie) Za ocenjevanje skladnosti z zahtevami iz ¢lena toCke (b)(ii) odstavka 6

54 5653364, na—bt se vsako leto priprav# nacrt ravnanja s topili, da se
dolocijo skupne emisije iz vseh omenjenih dejavnosti. Ta vrednost sajbi se
nato primerjale s skupnimi emisijami, ki bi=sastale X> nastanejo <XI , Ce bt
vsaka dejavnost posebej izpelaserala O izpolnjuje <XI zahteve iz delov 2, 3 in
5 BregeH.

Dolo¢anje nezajetih emisij za primerjavo z X> mejnimi <X] vrednostmi nezajetih
emisij iz dela 2 Bedese-IA:
(18) Metodologifa

emisije se ahke izratunajo po X> eni od <XI naslednjih enacbi:
F=I1-01-05-06-07-08

ali

F=02+03+04+09

B> F <X] Fakeliéina sc lahke doloCi z neposredmm merjenjem kohcln IZ> ali z
enakovredno metodo ali izraunom <X] —=zraéuna—pa=s :
primer z uposStevanjem uéinkovitosti procesa pri zajemanju.

B> Mejna X1 ¥vrednost nezajetih emisij je izrazena kot delez vnosa, ki se
fabke izraCuna po nasledn;ji enacbi:

[=11+12
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(iib) Pegestrost

Nezajete el’IlISI_]e se %a%ﬁ%e dolo¢ijo s kratko, vendar obseZno vrsto meritevs
= prema; DO in <X jih ni treba ponovno dolocati , dokler

Se ne spremeni oprema.
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‘ WV 1999/13/ES ¢len 9 (prilagojeno) ‘

X> Ocena <X] Busklajenosti z mejnimi vrednostmi emisij B> v odpadnih plinih <X]

13. Pri trajnih meritvah se Steje, da so mejne vrednosti emisij upostevane, Ce:

(a) anfe [X> nobena od aritmeti¢nih
sredin vseh Veljavmh odcitkov v 24 -urnem obdobju delovanja obrata ali dejavnosti,
razen zagona in ustavitve ter vzdrzevanja naprav <X ne presega mejnih vrednosti

emisij # ;

(b) nobeno enourno povprecje ne presega mejnih vrednosti emisij za ve¢ kakor 1,5-krat.

24. Pri obcasnih meritvah se Steje, da so mejne vrednosti emisij upoStevane, ¢e pri enem
merjenju:

(a) povprecje vseh X> vrednosti meritev <X edéitkes ne presega mejnih vrednosti emisij
)

(b) nobeno enourno povprecje ne presega mejne vrednosti emisije za ve¢ kakor 1,5-krat.

35. Skladnost z dolocbami dela 4 élenaSE0——{8& se preveri na podlagi vsote masnih

koncentracij posameznih obravnavanih hlapnih organskih spojin. V vseh drugih primerih se
skladnost preveri na podlagi skupne mase izpus¢enega organskega ogljika, ¢e v delu 2

PriloatlIA ni doloceno drugace.

4.&= Odpadnim plinom se lahko za hlajenje ali red¢enje doda plin, ¢e je to tehni¢no
upraviceno, vendar se prostornina dodanega plina ne upoSteva pri dolocanju masne
koncentracije onesnazevala v odpadnih plinih.
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WV 92/112/EGS (prilagojeno)
= Novo

PRILOGA VIII

X> Tehni¢ne dolo¢be za obrate, ki proizvajajo titanov dioksid <XI

Del 1

X> Mejne vrednosti emisij za emisije v vodo <XI

i—obs i ith—ebratih [X> Pri obratih <XI , ki uporabljajo B> kloridni <]
lée% postopek > (kot letno povpreCJe) Xl

(a)= 130 kg X klorida na tono proizvedenega titanovega dioksida <X]I pri uporabi
naravnega rutila,

(b)= 228 kg [ klorida na tono proizvedenega titanovega dioksida <X] pri uporabi
sinteticnega rutila,

(c)——450-= 330 < kg X klorida na tono proizvedenega titanovega dioksida <XI pri
uporabi zlindre.

3. Ee-ebrat X Za obrate, ki uporabljajo kloridni postopek in ki <XI uporabljajo ve¢ kot eno
od navedenih vrst rude, veljajo > mejne <XI vrednosti X> emisij iz tocke 2 <XI , ki so
sorazmerne uporabljenim koli¢inam pesasezne rude.
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‘ WV 78/176/EGS (prilagojeno)

Del 2 PRHOGAH
> Preskusi akutne strupenosti <X Nadziranjei

12. Ppreskusanje akutne strupenosti odpadkov [X> se izvaja <X] na dolo¢enih vrstah
mehkuZcev, rakov, rib in planktona, mefbele—wsst ki jih je mogoce najti na obmocjih
izpuS¢anja odpadkov. Poleg tega je treba preskusanje X> opraviti <XI izxestt na vzorcih vrst
morskih rakcev (Artemia salina).

X> 2. Najvecja smrtnost, ki jo pokazejo preskusi iz tocke 1 <XI V¥ obdobju 36 ur in pri
razred¢enju vzorca odpadnih snovi v razmerju 1/5 000: t-tes 3 azath

sti (a) pri odraslih primerkihe® preskusenih vrst B : 20 % smrtnost <X]

=(b) pri li¢inkah te=sste DO preskusenih vrst <XI pa smrtnost ve¢ja od smrtnosti kontrolne
skupine.
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‘ WV 1999/13/ES &len 2 (prilagojeno) ‘

X>Mejne vrednosti emisij v zrak <xI

1= Mejne vrednosti emisij, ki so 1zrazene kot koncentracije v masni enoti na kubi¢ni
meter (Nm®), se izratunajo pri <X sess pegeq=se temperaturia 273,15 K, # tlaku 101,3
kPa X in po korekceiji za vsebnost Vodmh hlapov v odpadnih plinih. <]

WV 92/112/EGS (prilagojeno)
= novo

&%y@%&e@Za@prahﬁ sk |
: esega 50 mg/Nam’, = kot urno povprecje <& pr=g

L se—morajo—emisije B Za X1 = plinasti zveplov d10ks1d in tr10k51d Vkljucno S
kapljlcaml klshne <2:' x> racunano kot SOz, <X 3 3 : A ata-—re

(a) 6 =26 kg S62 na tono proizvedenega titanovega dioksida = kot letno
povprecje < ;

500 mg/Nam® = kot urno povprecje <2:' [X> za naprave za koncentracuo kislih
odpadkov <X] $Ox—radunaneket:SO2.:

4.653 > Za klor <X pri
postopek:
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‘ WV 82/883/EGS (prilagojeno)

Del 4 PRHOGAH

X> Spremljanje okolja, prizadetega zaradi odvajanja odpadkov iz obratov, ki
proizvajajo titanov dioksid, v vodo <XI
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> 1. Vodni stolpec se spremlja vsaj trikrat letno s spremljanjem nefiltrirane ali filtrirane
vode z dolo¢anjem naslednjih parametrov: <X]

X> (a) v primeru spremljanja nefiltrirane vode: temperature, slanosti ali prevodnosti pri
20°C, pH, raztopljenega O,, motnosti ali suspendirane snovi, Fe (raztopljenega in v
suspenziji), Ti; <Xl

X> (b) v primeru spremljanja filtrirane vode: <XI

> (i) v vodi, filtrirani skozi membranski filter z 0,45 pm porami: raztopljenega
Fe; X

B> (ii) v neraztopljenih trdnih snoveh, ki ostanejo na membranskem filtru z 0,45 pm
porami: Fe, hidratiranih oksidov in hidroksidov zeleza. <X

B> 2. Usedline se spremljajo vsaj enkrat letno z odvzemom vzorcev v vrhnji plasti usedline,
kar se da blizu povr§ju, in z dolocanjem naslednjih parametrov v teh vzorcih: Ti, Fe,
hidratiranih oksidov in hidroksidov zeleza. <X

%> 3. Zivi organizmi se spremljajo vsaj enkrat letno z dolodanjem koncentracije naslednjih
snovi v vrstah, ki so znaCilne za obmocje: Ti, Cr, Fe, Ni, Zn, Pb in z dolo¢anjem
raznovrstnosti ter relativnega obilja bentoskega zivalstva ter prisotnosti patoloskih
anatomskih poskodb pri ribah. <X]

X> 4. V teku zaporednega vzoréenja se vzorci jemljejo na istem kraju in v isti globini ter pod
enakimi pogoji. <XI
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d novo

Del 5
Spremljanje emisij
Spremljanje emisij v zrak vkljucuje najmanj stalno spremljanje:
(a) SO, iz naprav za koncentracijo kislih odpadkov v obratih, ki uporabljajo sulfatni postopek;
(b) klora iz obratov, ki uporabljajo kloridni postopek;

(c) prahu iz vecjih virov.
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PRILOGA IX
Del A

Razveljavljene direktive z zaporednimi spremembami

(iz Clena 72)

Direktiva Sveta 78/176/EGS
(UL L 54, 25.2.1978, str. 19)

Direktiva Sveta 83/29/EGS
(UL L 32, 3.2.1983, str. 28)

Direktiva Sveta 91/692/EGS
(UL L 377,31.12.1991, str. 48)

Direktiva Sveta 82/883/EGS
(UL L 378,31.12.1982, str. 1)

Uredba Sveta (ES) st. 807/2003
(UL L 122, 16.5.2003, str. 36)

Direktiva Sveta 92/112/EGS
(UL L 409, 31.12.1992, str. 11)

Direktiva Sveta 96/61/EGS
(UL L 257, 10.10.1996, str. 26)

Direktiva 2003/35/ES Evropskega parlamenta
in Sveta
(UL L 156, 25.6.2003, str. 17)

Direktiva 2003/87/ES Evropskega parlamenta
in Sveta
(UL L 275, 25.10.2003, str. 32)

Uredba (ES) §t. 1882/2003 Evropskega
parlamenta in Sveta.
(UL L 284, 31.10.2003, str. 1)

Uredba (ES) st. 166/2006 Evropskega
parlamenta in Sveta.
(UL L 33, 4.2.2006, str. 1)

Direktiva Sveta 1999/13/EGS
(UL L 85, 29.3.1999, str. 1)

198

samo tocka (b) Priloge I

samo tocka 34 Priloge 111

samo ¢len 4 in Priloga II

samo ¢len 26

samo tocka 61 Priloge 111

samo ¢len 21(2)
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Uredba (ES) st. 1882/2003 Evropskega

parlamenta in Sveta.

(UL L 284, 31.10.2003, str. 1)

Direktiva 2004/42/ES Evropskega parlamenta

in Sveta

(UL L 143, 30.4.2004, str. 87)

Direktiva 2000/76/ES Evropskega parlamenta in

Sveta

(UL L 332, 28.12.2000, str. 91)

Direktiva 2001/80/ES Evropskega parlamenta in

Sveta

(UL L 309, 27.11.2001, str. 1)

Direktiva Sveta 2006/105/EGS
(UL L 363, 20.12.2006, str. 368)

Del B

samo tocka 17 Priloge |

samo ¢len 13(1)

samo tocka 2 dela B Priloge

Roki za prenos v nacionalno zakonodajo (kot navedeno v ¢lenu 72)

Direktiva Rok za prenos Rok za zaCetek uporabe

78/176/ES 25. februar 1979

82/883/ES 31. december 1984

92/112/ES 15. junij 1993

96/61/ES 30. oktober 1999

1999/13/ES 1. april 2001

2000/76/ES 28. december 2000 28. december 2002
28. december 2005

2001/80/ES 27. november 2002 27. november 2004

2003/35/ES 25. junij 2005

2003/87/ES 31. december 2003
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PRILOGA X

Korelacijska tabela

Direktiva Direktiva Direktiva Direktiva 96/61/ES. Direktiva Direktiva Direktiva Ta direktiva
78/176/EGS 82/883/EGS 92/112/EGS 1999/13/ES. 2000/76/ES. 2001/80/ES.
¢len 1(1) ¢len 1 ¢len 1 Clen 1 Clen 1 ¢len 1, prvi odstavek ¢len 1
¢len 1(2), tocka (a) Clen 2(2) Clen 3(2)
¢len 1(2), tocka (b) ¢len 3(1) ¢len 3(23)
¢len 1(2), tocke (c), -
(d) in (e)
¢len 2 ¢len 62
Clen 3 ¢len 12, tocki (4) in
&)
¢len 4 ¢len 4 ¢len 3, uvodno ¢len 4(1) ¢len 4(1), prvi
besedilo in (1) pododstavek
--- --- --- --- ¢len 5
¢len 5 ¢len 12, tocki (4) in
&)
¢len 6 ¢len 12, tocki (4) in
®)
¢len 7(1) ¢len 65(1) in (2),
prvi pododstavek
¢len 7(2) in (3) —
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¢len 65(2), drugi

pododstavek
¢len 8(1) ¢len 63(2)
¢len 8(2) ¢len 28(1), drugi
pododstavek
¢len 9 —
¢len 10 —
¢len 11 ¢len 13
¢len 12 —
¢len 13(1) ¢len 67
¢len 13(2), (3) in (4) ---
¢len 14 —
¢len 15 Clen 14 Clen 12 ¢len 21 ¢len 15 ¢len 21 ¢len 18(1) in (3) ¢len 71
¢len 16 ¢len 15 ¢len 13 ¢len 23 ¢len 17 ¢len 23 ¢len 20 ¢len 75
Priloga I ---
Priloga IIA, uvodno ---
besedilo in tocka 1
Priloga IIA, tocka 2 Priloga VIII, del 2
Priloga IIB —
¢len 2 —
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¢len 3

¢len 4(1) in (2), prvi ¢len 65(3)
pododstavek
¢len 4(2), drugi Priloga VIII, del 4
pododstavek
¢len 4(3) in (4)

--- --- --- --- --- ¢len 65(4)
Clen 5 -
¢len 6 —
¢len 7 —
Clen 8 -
¢len 9 —

¢len 10 ¢len 69
¢len 11(1) ¢len 19(1) ¢len 13(1) ¢len 17(1) ¢len 69(1)
--- --- --- --- --- ¢len 69(2)

&len 11(2) in (3)

¢len 12

¢len 13

Priloga |
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Priloga II

Priloga VIII, del 4

Priloga III

Priloga VIII, del 4

Priloga IV

Priloga V

¢len 2(1), uvodno
besedilo

¢len 2(1)(a), uvodno
besedilo in prva
alinea

¢len 2(1)(a), druga
alinea

¢len 62(2)

¢len 2(1)(a), tretja
alinea in 2(1)(b),
tretja alinea

¢len 62(4)

¢len 2(1)(a), Cetrta,
peta, Sesta in sedma
alinea

¢len 2(1)(b), uvodno
besedilo in prva,
Cetrta, peta, Sesta in
sedma alinea

¢len 2(1)(b), druga
alinea

¢len 62(3)

¢len 2(1)(c)
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Clen 2(2)

¢len 3 ¢len 62
¢len 4 ¢len 62
¢len 5 —
Clen 6, prvi odstavek, ¢len 63(1)
uvodno besedilo

¢len 6, prvi odstavek,

tocka (a)

Priloga VIII, del 1,
tocka (1)

¢len 6, prvi odstavek,

Priloga VIII, del 1,
tocka (b) tocka (2)
¢len 6, drugi Priloga VIII, del 1,
odstavek tocka (3)
¢len 7 -
¢len 8 -
¢len 9(1), uvodno ¢len 64(2)
besedilo

¢len 9(1)(a), uvodno

besedilo
¢len 9(1)(a)(i) Priloga VIII, del 3,
tocka (2)
¢len 9(1)(a)(ii)

Priloga VIII, del 3,
tocka (3), uvodno
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besedilo in tocka
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¢len 9(1)(a)(iii) ¢len 64(1)
¢len 9(1)(a)(iv) Priloga VIII, del 3,
tocka (3)(b)
¢len 9(1)(a)(v) -
¢len 9(1)(b) Priloga VIII, del 3,
tocka (4)
¢len 9(2) in (3) -
¢len 10 ¢len 65
Clen 11 ¢len 12, tocki (4) in
)
Priloga -
¢len 2, uvodno ¢len 3, uvodno
besedilo besedilo
¢len 2(1) ¢len 2(14) ¢len 3(1)
¢len 2(3) ¢len 2(1) ¢len 3(3)
¢len 2(4) —
¢len 2(5) ¢len 2(9) ¢len 3(8) ¢len 2(1) ¢len 3(4)
¢len 2(6) ¢len 2(13) ¢len 3(9) ¢len 2(3), prvi del ¢len 3(5)
¢len 2(7) ¢len 3(6)
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Clen 2(8) Clen 2(5) ¢len 66
¢len 2(9), prvi stavek Clen 2(7) ¢len 3(12) Clen 3(7)
¢len 2(9), drugi Clen 4(2), prvi
stavek pododstavek
--- --- --- -—- --- ¢len 4(2), drugi
pododstavek
¢len 2(10)(a) -
¢len 2(10)(b), prvi Clen 3(8)
pododstavek
¢len 2(10)(b), drugi ¢len 21(3)
pododstavek
¢len 2(11), prvi ¢len 3(9)
pododstavek ter
prva, druga in tretja
alinea
¢len 2(11), drugi ¢lena 14(2) in 15(4)
pododstavek
¢len 2(12) ¢len 2(6) ¢len 3(11) ¢len 2(5) ¢len 3(10)
¢len 2(13) ¢len 3(11)
¢len 2(14) ¢len 3(12)
--- --- --- - --- ¢leni 3(13), (14),
(15), (16) in (17)
¢len 3(1), prvi ¢len 12, uvodno
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pododstavek, uvodno

besedilo

SL

besedilo
¢len 3, prvi ¢len 12(1) in (2)
pododstavek, tocka
(a)
¢len 3, prvi ¢len 12(3)
pododstavek, tocka
(b)
¢len 3, prvi ¢len 12(4) in (5)
pododstavek, tocka
(c)
¢len 3, prvi ¢len 12(6)
pododstavek, tocka
(d)
Clen 3, prvi Clen 12(7)
pododstavek, tocka
(e)
Clen 3, prvi Clen 12(8)
pododstavek, tocka
®
¢len 3, drugi -
pododstavek
¢len 5(1) ¢len 73(1) in (2)
--- -- -- -—- --- ¢len 73(3) in (4)
¢len 5(2) ¢len 71(1), drugi
pododstavek
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¢len 6(1), uvodno
besedilo

¢len 13(1), uvodno
besedilo

¢len 6(1), prvi
pododstavek, prva
alinea

&len 13(1)(a)

¢len 6(1), prvi
pododstavek, druga
alinea

&len 13(1)(b)

¢len 6(1), prvi
pododstavek, tretja
alinea

&len 13(1)(c)

¢len 6(1), prvi
pododstavek, Cetrta
alinea

¢len 13(1)(d)

¢len 13(1)(e)

¢len 6(1), prvi
pododstavek, peta
alinea

&len 13(1)()

¢len 6(1), prvi
pododstavek, Sesta
alinea

&len 13 (1)(g)

¢len 6(1), prvi
pododstavek, sedma
alinea

&len 13(1)(h)

¢len 6(1), prvi
pododstavek, osma
alinea

&len 13(1)()
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¢len 6(1), prvi
pododstavek, deveta
alinea

¢len 13(1)(j)

¢len 6(1), prvi
pododstavek, deseta
alinea

&len 13(1)(k)

¢len 6(1), drugi

¢len 13(1), drugi

pododstavek pododstavek
¢len 6(2) ¢len 13(2)
- -- -- - - - Clen 14
¢len 7 ¢len 6(2)
¢len 8, prvi odstavek ¢len 4(3) Clen 6(1)

¢len 8, drugi
odstavek

¢len 9(1), prvi del

¢len 15(1), prvi

stavka pododstavek
¢len 9(1), drugi del —
stavka
¢len 9(2) ¢len 6(3)
¢len 9(3), prvi ¢len 15(1), drugi

pododstavek, prvi in
drugi stavek

pododstavek, uvodno
besedilo ter tocki (a)

SL

in (b)
¢len 9(3), prvi Clen 15(2)
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pododstavek, tretji
stavek

&len 15(3), (4) in (5)

¢len 9(3), drugi
pododstavek

¢len 9(3), tretji
pododstavek

&len 10(1)

¢len 9(3), Cetrti
pododstavek

&len 10(2)

¢len 9(3), peti
pododstavek

¢len 10(3)

¢len 9(3), Sesti
pododstavek

&len 10(4)

¢len 9(4), prvi del
stavka

¢len 16(2), prvi
pododstavek

¢len 9(4), drugi del
prvega stavka

¢len 16(3), prvi
pododstavek

¢len 9(4), drugi
stavek

¢len 15(1), drugi
pododstavek, tocka

)

¢len 16(2), drugi
pododstavek

¢len 16(3), drugi
pododstavek, ter (4)
in (5)
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¢len 17

¢len 9(5), prvi ¢len 15(1), drugi
pododstavek pododstavek, tocka
()
--- --- --- --- --- ¢len 15(1), drugi
pododstavek, tocka
(d)
¢len 9(5), drugi —
pododstavek
¢len 9(6), prvi ¢len 15(1), drugi
pododstavek pododstavek, tocka
(e)
¢len 9(6), drugi —
pododstavek
¢len 9(7) —
¢len 9(8) ¢lena 7 in 18(1)
— — — - - ¢len 18(2), (3) in (4)
¢len 10 ¢len 19
¢len 11 ¢len 20
¢len 12(1) ¢len 21(1)
¢len 12(2), prvi ¢len 21(2), prvi
stavek pododstavek
Clen 12(2), drugi ¢len 21(2), drugi
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stavek pododstavek
¢len 12(2), tretji -
stavek
¢len 13(1) ¢len 22(1)
--- -- -- --- --- ¢len 22(2) in (3)
¢len 13(2), uvodno ¢len 22(4), uvodno
besedilo besedilo
¢len 13(2), prva Clen 22(4)(a)
alinea
¢len 13(2) druga ¢len 22(4)(b)
alinea
¢len 13(2) tretja ¢len 22(4)(c)
alinea
¢len 13(2), Cetrta -
alinea
--- -- -- --- --- ¢len 22(4)(d)
--- - -- --- --- ¢len 23
--- - -- --- --- ¢len 24
--- -- -- --- --- ¢len 25(1),
pododstavka 1 in 2
¢len 14, uvodno ¢len 9(1), prvi del
besedilo stavka in ¢len 25(1),
tretji pododstavek,
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uvodno besedilo

¢len 14, prva alinea

¢len 9(1), drugi del
stavka

¢len 14, druga alinea

¢len 8, tocka (2) in
¢len 15(1), tocka (c)

¢len 14, tretja alinea

¢len 25(1), tretji

pododstavek
--- --- --- --- --- ¢len 25(2) do (7)
¢len 15(1), uvodno ¢len 12(1), prvi ¢len 26(1), prvi
besedilo ter prva in pododstavek pododstavek ter
druga alinea tocki (a) in (b)

Clen 15(1) tretja

¢len 26(1), prvi

alinea pododstavek, tocka
(c)
- --- --- - - ¢len 26(1)(d)
Clen 15(1), drugi ¢len 26(1), drugi

pododstavek pododstavek

--- --- --- --- --- ¢len 26(2)
¢len 15(2) ¢len 26(3)(h)

&len 15(4) Clen 26(4)

¢len 15(5)

¢len 26(3), uvodno
besedilo ter tocki (a)
in (b)
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¢len 26(3), tocki (f)

in (g);
¢len 15a, prvi ¢len 27(1)
odstavek
¢len 15a, drugi ¢len 27(2)
odstavek
¢len 15a, tretji ¢len 27(3)
odstavek
&len 15a, &etrti in ¢len 27(4)
peti odstavek
Clen 15a, Sesti ¢len 27(5)
odstavek
¢len 16(1) ¢len 11(1), prvi ¢len 67(1), prvi
stavek in 11(2) pododstavek
--- --- --- - - --- --- ¢len 67(1), drugi
pododstavek
¢len 16(2), prvi ¢len 29, uvodno
stavek besedilo
Clen 16(2), drugi -
stavek
¢len 16(3), prvi ¢len 11(1), drugi ¢len 67(2)

stavek

stavek

Clen 16(3), drugi
stavek
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¢len 16(3), tretji ¢len 11(3) ¢len 67(3)
stavek
¢len 16(4) ---
--- --- --- --- ¢len 68
— — — — - - - ¢len 29, tocki(a) in
(b)
--- --- --- --- ¢len 30
¢len 17 ¢len 11 ¢len 28
¢len 18(1) ---
Clen 18(2) ¢len 16(3), drugi
pododstavek
¢len 19(2) in (3) —
¢len 20(1) in (2) —
¢len 20(3) ¢len 18 ¢len 17 ¢len 72
¢len 22 ¢len 16 ¢len 22 ¢len 19 ¢len 74
--- --- --- --- ¢len 2(1)
Priloga I, prvi ¢len 2(2)
odstavek uvodnega
besedila
Priloga I, drugi Priloga I, prvi
odstavek uvodnega pododstavek
besedila uvodnega besedila
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Priloga I, drugi in
tretji pododstavek
uvodnega besedila

Priloga I, tocka 1

Priloga I, tocka 1

Priloga I, tocke 2.1—
2.5(b)

Priloga I, tocke 2.1—
2.5(b)

Priloga I, tocka
2,5(c)

Priloga I, tocka 2.6

Priloga I, tocka 2.6

Priloga I, tocka 3

Priloga I, tocka 3

Priloga I, tocke 4.1—
4.6

Priloga I, tocke 4.1—
4.6

Priloga I, tocka 4,7

Priloga I, tocka 5,
uvodno besedilo

Priloga I, tocke 5.1—
5.3(b)

Priloga I, tocke 5.1—
5.3(b)

Priloga I, tocke
5.3(c) do (e)

Priloga I, tocka 5,4

Priloga I, tocka 5,4

Priloga I, tocki 6.1(a)
in (b)

Priloga I, tocki 6.1(a)
in (b)

Priloga I, tocka
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6,1(c)

Priloga I, tocke 6.2—
6.4(b)

Priloga I, tocke 6.2—
6.4(b)(i1)

Priloga I, tocka
6.4(b)(iii)

Priloga I, tocke
6.4(c)-6.6(e)

Priloga I, tocke
6.4(c)-6.6(e)

Priloga I, tocka
6,6(c), zadnji stavek

Priloga I, tocke 6.7— Priloga I, tocke 6.7—
6.8 6.8
--- --- - - --- --- - Priloga I, tocki 6.9 in
6.10
Priloga II -
Priloga III Priloga II
- - - - - --- - Priloga II, tocka 13
Priloga IV, uvodno Clen 3(9)
besedilo
Priloga IV, tocke 1 Priloga III

do 11

Priloga IV, tocka 12

Priloga V 1(a)

Priloga IV 1(a)
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Priloga IV, tocka
1(b)

Priloga V 1(b)—(g)

Priloga IV, 1(c)—(h)

Priloga V, tocke 2 do

Priloga 1V, tocke 2

5 do 5
¢len 2(2) ¢len 52(1)
¢len 2(3) —
¢len 2(4) ¢len 58(1)
¢len 2(8) ¢len 4(1), tretji

pododstavek

¢len 2(10) ¢len 52(3)
¢len 2(11) ¢len 52(2)
¢len 2(12) ¢len 52(4)
¢len 2(15) ¢len 52(5)
¢len 2(16) ¢len 3(31)
¢len 2(17) ¢len 3(32)
¢len 2(18) ¢len 3(33)
¢len 2(19) —

¢len 2(20) ¢len 3(34)
¢len 2(21) ¢len 52(6)
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¢len 2(22) Clen 52(7)
¢len 2(23) ¢len 52(8)
¢len 2(24) ¢len 52(9)
¢len 2(25) ¢len 52(10)
¢len 2(26) Clen 52(11)
¢len 2(27) -
¢len 2(28) ¢len 58(1)
¢len 2(29) -—-
¢len 2(30) ¢len 52(12)
¢len 2(31) Priloga VII, del 2,
prvi stavek
Priloga VIII, del 3,
tocka (1)
¢len 2(32) -—-
¢len 2(33) ¢len 52(13)
¢len 3(2) ¢len 4(1), drugi
pododstavek
¢len 4(1) do (3) ¢len 4(1),
pododstavka 1 in 2
¢len 4(4) ¢len 58(2)
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&len 5(1)

¢len 54(1), prvi

pododstavek
¢len 5(2) ¢len 54(1)(a) in (b)
¢len 5(3)(a) ¢len 54(2)
¢len 5(3)(b) ¢len 54(3)
¢len 5(3), tretji Clen 54(4)
pododstavek
Clen 5(4) -
Clen 5(5) Clen 54(6)
¢len 5(6) ¢len 53
¢len 5(7) Priloga VII, del 4,
tocka (1)
¢len 5(8), prvi Priloga VII, del 4,
pododstavek tocka (2)
¢len 5(8), drugi ¢len 54(5)
pododstavek
¢len 5(9) —
¢len 5(10) ¢len 54(7)
¢len 5(11), (12) in —
(13)
Clen 6 —
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¢len 7(1), uvodno
besedilo ter prva,
druga, tretja in Cetrta
alinea

¢len 59

¢len 7(1), drugi del

Clen 7(2) -
¢len 8(1) ¢len 8, uvodno
besedilo in tocka (1)
Clen 8(2) Priloga VII, del 6,
tocka (1)
¢len 8(3) Priloga VII, del 6,
tocka (2)
¢len 8(4) Priloga VII, del 6,
tocka (3)
¢len 8(5) —
¢len 9(1), uvodno ¢len 57(1), uvodno
besedilo besedilo
¢len 9(1), prvi Clen 57, prvi

pododstavek, prva,
druga in tretja alinea

pododstavek, tocke
(a), (b) in ()

¢len 9(1), drugi
pododstavek

¢len 57, drugi
pododstavek

Clen 9(1), tretji
pododstavek

Priloga VII, del §,
tocka (4)
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Clen 9(2)

¢len 58(3)

¢len 9(3) Priloga VII, del §,
tocka (1)
¢len 9(4) Priloga VII, del 8,
tocka (2)
¢len 9(5) Priloga VII, del 8,
tocka 3
Clen 10 Clen 4(9) ¢len 9(2)
¢len 11(1), tretji do -
Sesti stavek
¢len 12(1), drugi ¢len 60(1), prvi
pododstavek pododstavek
¢len 12(1), tretji ¢len 60(1), drugi
pododstavek pododstavek
¢len 12(2) ¢len 60(2)
¢len 12(3) ¢len 60(3)
¢len 13(2) in (3) —
¢len 14 ¢len 19 ¢len 16 ¢len 70
Priloga I, prvi in ¢len 51

drugi stavek
uvodnega besedila

Priloga I, tretji
stavek uvodnega

Priloga VII, del 1
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besedila in seznam
dejavnosti

Priloga 1A, del 1

Priloga VII, del 2

Priloga IIA, del 2

Priloga VII, del 3

Priloga I1A, del II,
zadnji stavek
odstavka 6

Priloga IIB, tocka I,
prvi in drugi stavek

&len 54(1)(b)

Priloga IIB, tocka 1,
tretji stavek

¢len 54(1), drugi
pododstavek

Priloga IIB, tocka 2

Priloga VII, del 5

Priloga IIB, tocka 2,
drugi pododstavek(i)
in tabela

Priloga III, tocka 1

Priloga III, tocka 2 Priloga VII, del 7,
tocka (1)

Priloga III, tocka 3 Priloga VII, del 7,
tocka (2)

Priloga III, tocka 4

Priloga VII, del 7,
tocka 3

¢len 1, drugi
odstavek
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Clen 2(1)

¢len 38(1), prvi

pododstavek
¢len 2(2), uvodno ¢len 38(2), uvodno
besedilo besedilo
¢len 2(2)(a), uvodno ¢len 38(2)(a),
besedilo uvodno besedilo

¢len 2(2)(a), tocke (1)

¢len 38(2)(a), tocka

do (v) @
¢len 2(2)(a), tocka ¢len 38(2)(a), tocka
(vi) (ii)
¢len 2(2)(a), tocka ¢len 38(2)(a), tocka
(vii) (iii)
¢len 2(2)(a), tocka ¢len 38(2)(a), tocka
(viii) @iv)
¢len 2(2)(b) ¢len 38(2)(b)
¢len 3(2), prvi ¢len 3(24)
pododstavek
¢len 3(2), drugi -
pododstavek
¢len 3(3) Clen 3(25)
¢len 3(4), prvi Clen 3(26)

pododstavek

¢len 3(4), drugi
pododstavek

¢len 38(1), drugi
pododstavek

SL

224

SL




¢len 3(5), prvi

&len 3(27)

pododstavek
¢len 3(5), drugi ¢len 38(1), tretji
pododstavek pododstavek
¢len 3(5), tretji ¢len 38(1), drugi
pododstavek pododstavek
¢len 3(6) Priloga VI, del 1,
tocka (a)
¢len 3(7) ¢len 3(28)
- - --- --- - - Priloga VI, del 1,
tocka (b)
¢len 3(10) ¢len 3(29)
¢len 3(13) ¢len 3(30)
Clen 4(2) ¢len 39

¢len 4(4), uvodno
besedilo ter tocki (a)

¢len 40(1), uvodno
besedilo ter tocki (a)

in (b) in (b)
¢len 4(4), tocka (c) ¢len 40(1), tocka ()
¢len 4(5) ¢len 40(2)
¢len 4(6) ¢len 40(3)
¢len 4(7) ¢len 40(4)
¢len 4(8) ¢len 49

SL

225

SL



¢len 5 Clen 47
¢len 6(1), prvi Clen 45(1)
pododstavek
¢len 6(1), drugi ¢len 45(2)

pododstavek in ¢len

6(2)
¢len 6(1), tretji Clen 45(3), prvi
pododstavek pododstavek

¢len 6(1), Cetrti

¢len 45(3), drugi

pododstavek pododstavek
&len 6(3) clen 45(4)
¢len 6(4), prvi in ¢len 46(1)
drugi stavek prvega
pododstavka in ¢len
6(4), drugi
pododstavek
Clen 6(4), tretji Clen 46(2)
stavek prvega
pododstavka
Clen 6(4), tretji ¢len 46(3), drugi
pododstavek pododstavek
¢len 6(4), Cetrti ¢len 46(4)
pododstavek
¢len 6(5) ¢len 41(1)
¢len 6(6) ¢len 45(5)

SL

226

SL




Clen 6(7) Clen 45(6)
Clen 6(8) Clen 45(7)
¢len 7(1) in ¢len ¢len 41(2), prvi

7(2), prvi pododstavek
pododstavek

¢len 7(2), drugi
pododstavek

¢len 41(2), drugi
pododstavek

¢len 7(3) in €len

Priloga VI, del 6,
prvi del tocke 2.7

11(8), prvi
pododstavek, uvodno
besedilo
¢len 7(4) ¢len 41(2), drugi
pododstavek
¢len 7(5) —
¢len 8(1) ¢len 40(1), tocka (c)
¢len 8(2) ¢len 41(3)
¢len 8(3) —

¢len 8(4), prvi
pododstavek

¢len 41(4), prvi
pododstavek

¢len 8(4), drugi
pododstavek

Priloga VI, del 6,
prvi del tocke 3.2

Clen 8(4), tretji

pododstavek

Priloga VI, del 6,
drugi del tocke 3.2
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Clen 8(4), Cetrti

pododstavek
¢len 8(5) ¢len 41(4), drugi in
tretji pododstavek
¢len 8(6) ¢len 40(1), tocki (c)
in (d)
¢len 8(7) ¢len 41(4)
¢len 8(8) ---
¢len 9, prvi ¢len 48(1)
pododstavek
¢len 9, drugi ¢len 48(2)
pododstavek
Tretji pododstavek ¢len 48(3)
¢lena 9
¢len 10(1) in (2) ---
¢len 10(3), prvi ¢len 43(2)
stavek
¢len 10(3), drugi -
stavek
¢len 10(4) ¢len 43(3)

Clen 10(5)

Priloga VI, del 6,
drugi del tocke 1.3

Clen 11(1)

Clen 43(1)
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Clen 11(2)

Priloga VI, del 6,

tocka 2.1
Clen 11(3) Priloga VI, del 6,

tocka 2.2
Clen 11(4) Priloga VI, del 6,

tocka 2.3
Clen 11(5) Priloga VI, del 6,

to¢ka 2.4

¢len 11(6)

Priloga VI, del 6,
tocka 2.5

¢len 11(7), prvi del
prvega stavka prvega
pododstavka

Priloga VI, del 6,
prvi del tocke 2.6

Clen 11(7), drugi del
prvega stavka prvega
pododstavka

Priloga VI, del 6,
tocka 2.6(a)

¢len 11(7), drugi
stavek prvega
pododstavka

¢len 11(7), drugi
pododstavek

¢len 11(7), tocka (a)

Priloga VI, del 6,
tocka 2.6(b)

¢len 11(7), tocki (b)
in (c)
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¢len 11(7), tocka (d)

Priloga VI, del 6,
tocka 2.6(c)

Clen 11(7), tocki (e)
in (f)

¢len 11(8), prvi
pododstavek, tocki
(a) in (b)

Priloga VI, del 3,
tocka 1, prvi in drugi
pododstavek

&len 11(8)(c)

Priloga VI, del 6,
drugi del tocke 2.7

&len 11(8)(d)

Priloga VI, del 4,
tocka 2.1, drugi
pododstavek

¢len 11(8), drugi
pododstavek

Priloga VI, del 6,
tretji del tocke 2.7

¢len 11(9)

Slen 43(4)

Clen 11(10), tocke
(a), (b) in (c)

Priloga VI, del 8,
tocke (a), (b) in (c)
tocke 1.1

&len 11(10)(d)

Priloga VI, del 8,
tocka (d) tocke 1.1

Clen 11(11)

Priloga VI, del 8,
tocka 1.2

&len 11(12)

Priloga VI, del 8,
tocka 1.3

&len 11(13)

Clen 43(5), prvi
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pododstavek

¢len 43(5), drugi
pododstavek

&len 11(14)

Priloga VI, del 6,
tocka 3.1

&len 11(15)

¢len 40(1), tocka (e)

&len 11(16)

Priloga VI, del 8,
tocka (2)

&len 11(17)

¢len 9(2), tocka (a)

¢len 12(1) ¢len 50(1)
¢len 12(2), prvi ¢len 50(2)
stavek
¢len 12(2), drugi —
stavek
¢len 12(2), tretji ¢len 50(3)
stavek
Clen 13(1) Clen 40(1), tocka (f)
Clen 13(2) Clen 42
¢len 13(3) ¢len 41(5)
¢len 13(4) Priloga VI, del 3,
tocka (2)
¢len 14 —
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¢len 15

¢len 16

¢len 17(2) in (3)

¢len 20 -
Priloga | Priloga VI, del 2
Priloga II, prvi del Priloga VI, del 4,
(neostevilceno) tocka (1)

Priloga II, tocka 1,
uvodno besedilo

Priloga VI, del 4,
tocka 2.1

Priloga II, tocki 1.1—
1.2

Priloga VI, del 4,
toc¢ki 2.2-2.3

Priloga II, tocka 1.3

Priloga II, tocka 2.1

Priloga VI, del 4,
tocka 3.1

Priloga VI, del 4,
tocka 3.2

Priloga 11, tocka 2.2

Priloga VI, del 4,
tocka 3.3

Priloga II, tocka 3

Priloga VI, del 4,
tocka (4)

Priloga III

Priloga VI, del 6,
tocka (1)
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Priloga IV, tabela

Priloga VI, del 5

Priloga IV, zadnji
stavek

Priloga V, tocka (a),
tabela

Priloga VI, del 3,
tocka (1.1)

Priloga V, tocka (a),
zadnji stavek

Priloga V, tocka (b),
tabela

Priloga VI, del 3,
toCka 1.2

Priloga V, tocka (b),
zadnji stavek

Priloga V, tocka (c¢)

Priloga VI, del 3,
tocka 1.3

Priloga V, tocka (d)

Priloga VI, del 3,
tocka 1.4

Priloga V, tocka (e)

Priloga VI, del 3,
toc¢ka 1.5

Priloga V, tocka (f)

Priloga VI, del 3,
tocka 3

Priloga VI

Priloga VI, del 7

¢len 1

¢len 31

¢len 2(2)

Priloga V, del 1,
tocka 1 in del 2,
tocka 1
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¢len 2(3), drugi del

Priloga V, del 1,
tocka 1 in del 2,
tocka 1

Priloga V, del 1,
zadnji stavek tocke 1

¢len 2(4) -
¢len 2(6) ¢len 3(18)
¢len 2(7), prvi ¢len 3(19)
pododstavek
¢len 2(7), drugi ¢len 31, drugi
pododstavek in tocki pododstavek
(a) do (1)
¢len 2(7), drugi -
pododstavek, tocka
)
¢len 2(7), tretji -
pododstavek
--- --- --- - - - --- ¢len 32(1)
¢len 2(7), Cetrti ¢len 32(2)
pododstavek
¢len 2(8) Clen 3(21)
¢len 2(9) ¢len 32(2)
¢len 2(10) -
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Clen 2(11) ¢len 3(20)
¢len 2(12) ¢len 3(22)
Clen 2(13) -
¢len 3 -
Clen 4(1) -
¢len 4(2) ¢len 33(2)
¢len 4(3) do (8) ---
¢len 5(1) Priloga V, del 1,
tocka 2, zadnji
stavek
¢len 5(2) -
¢len 6 -
¢len 7(1) Clen 34
¢len 7(2) ¢len 33(4)
¢len 7(3) ¢len 33(5)
¢len 8(1) ¢len 37(1)
¢len 8(2), prvi del ¢len 37(2), prvi del
prvega pododstavka | prvega pododstavka

¢len 8(2), drugi del
prvega pododstavka
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¢len 37(2), drugi del

prvega pododstavka
— - - - ¢len 37(2), drugi
pododstavek
¢len 8(2), drugi -
pododstavek
¢len 8(2), tocke (a) -
do (d)
¢len 8(3) in (4) ---
¢len 9 ¢len 33(1)
¢len 10(1), prvi ¢len 33(6)
stavek
¢len 10(1), drugi -
stavek
¢len 10(2) ---
¢len 12 ¢len 35(1)
— - - - ¢len 35(2), (3) in (4)
¢len 13 Priloga V, del 3,
tretji del tocke 8
¢len 14 Priloga V, del 4
¢len 15 -

&len 18(2)
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Priloga I

Priloga 11

Prilogi Il in IV

Priloga V, tocka 2
dela 1 in dela 2

Priloga V A Priloga V, del 1,
tocka 3
Priloga VB Priloga V, del 2,
tocka 3
Priloga VI A Priloga V, del 1,
tocki 4 in 5
Priloga VI B Priloga V, del 2,
tocki 4 in 5
Priloga VII A Priloga V, del 1,
tocki 6 in 7
Priloga VII B Priloga V, del 2,
tocki 6 in 7
Priloga VIII A, tocka -
1
Priloga VIII A, tocka | Priloga V, del 3, prvi
2 del tocke 1 in tocke
2,3in5
--- --- --- --- --- --- --- Priloga V, del 3,

drugi del tocke 1

Priloga V, del 3,
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tocka 4

Priloga VIII A, tocka
3

Priloga VIII A, tocka
4

Priloga V, del 3,
tocka 6

Priloga VIII A, tocka
5

Priloga V, del 3,
tocki 7 in 8

Priloga VIII A, tocka

Priloga V, del 3,

6 tocki 9 in 10
- - - - --- Priloga V, del 4
Priloga VIII B -
Priloga VIII C -
Priloga IX Priloga IX
Priloga X Priloga X
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